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W S T E P

Uwazaiac rody, które zaludnily kule ziemska, 
latwo iest postrzedz rodzay ludzki, podzielony 
na rozmaite pokolenia, które tak sa, i ieszcze 
wiecey od siebie oddzielone, nizeli familie w 
szczególnychnarodach. Cechy te, rózniace ludzi 
odludzi,rody od rodów,sadaleko znacznieysze, 
trwalsze, i iednostaynieysze, nizeli te, które ple- 
mienia odrebne slédza, gdyz ostatnie sa tylko 
zdrobnieniem, i rozrodzeniem pierwszych, а ra- 
zem nieszkonczonym lancuchem zmian, w któ
re natura zawsze obfituie.

Jak zwierzeta i rosliny, gdy ich znaiomos’c 
stala sie nauka, musialy uledz podzialom, i w 
tenczas dopiero dobrze poznanemi zostaly, gdy 
w przyzwoitych klassach, rodzaiach, familiach 
i odmianach uszeregowane zostaly, tak ró- 
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wnie historia naturalna Czlowieka, fisiolo- 
gicznym wzgledzie wzieta, podobnego rozga- 
tunkowania potrzebuie. — Wiec ludzie, tak 
iak rosliny, maia ewoie rody, pokolenia, rozro- 
dzenia, familie. Nie iest moim celem, wcho- 
dzic we wszystkie szczególy wielkicb znamion 
pokolen ludzkich; ktoby chcial w téy mierze 
zasiagnac wiadomosc; wdziele klassyczném Pa
na Wirey, znaydzie potrzebne do tego zasa- 
dy. — Oddaiac Publicznosci podróz moia w 
kraiu Slawianskim odprawiana, nie mani inne- 
go celtx, iak tylko, udzielic Hodakom niektó- 
rych uwag, które im oboietnemi bydz niemoga. 
Wiefe razy bowiem Slawianom o Polakach 
wspominalem, uwazalem, ze z uczuciem wspo- 
minaia o nas, iak o Braciach, dawno oddzielo- 
nycli, i daleko zaszlych.

Wedlug wszelkiego podobienstwa, Kaukaz 
bjlSlavvian kolebka, а dotychczas powierzchnia 
kuli ziemskiey, od morza Lodowatego, az do 
Adryatyku, iego posada. Dlaczego Slawianie, 
pod tém nazwiskiem w staroäytnosci nie byli 
znanemi, czy to byli to samo, со Scyty, Sar
ro aty, Markomany, Kwady etc. sa to zapy-. 
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tania, na które dosyc trudno iest odpowie- 
dzieó: ale ciezkosc rozwiazania onych, nie 
dowodzi nowosci Todu, który kilkorakie 
mogi nosic irniona. Wielez w Tacycie znay- 
duiemy narodów w plemieniii Germanów, i kto- 
by chcial watpic, ze Slawianie kilkorakie no
sic niogli nazwisko, moglby równie powiedziec, 
zeSwewy, Teutony, Gefty, i t. d. nie byli Niem- 
cami. — Uwazaiac wielorakosc imion, które na- 
rody rozmaicie przybieraly, trzeba umiep w 
nich rozroznic te, które sobie saine wziely od ƒ 
tych, które im postronne nadaly narody. Zebjr 
sie o tém przekonac, wezmy ieszcze raz przy- 
klad sasiadów Niemców, zobaczemyze wszy stkie 
rodzaie Slawianów znali ich pod térn samém 
nazwiskiem Niemców, Rzymianie pod nazwi- 
'skiem Germanów, Franouzi, iak Allemanów, а 
sami sobie imie powszechne Teutsch nada- 
wali, — Jezeli pilniey ieszcze rozwazemy po- 
wód tych róznych przezwisk, iednemu narodo- 
wi nadaqych, to postrzezemy, ze poczesci na
zwisko rozrodu plemienia, które stykalo sie z 
obcvm narodem, bylo powodem sasiadowi, do 
nadania tegoz nazwiska calemu plemieniowi. 
Tego clioc га prawidlo ogólne i powszechne
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wziasc nie moåna, iednak przykladami dosyc 
upowszechnione bydz moze. W samytn naszym 
narodzie Polskim, mamy takze dowód nieiedno- 
staynosci nazwiska. W calym Wschodzie, ani 
Turczyn, ani Pers, ani Ormianin, nie zrozuinie 
imienia Polaka, i wszedzie pod imieniem Le- 
cliów w Tureckim, Perskim, Ormiaiiskim, Ta
tarskim i wszystkich wschodnich iezykacli zna- 
ni iestesmy. Wschodni takze nasi pobratymcy 
Rusini, Kozaki, Bulgarcy, nie znaia Polaków, 
tylko pod nazwiskiem Lachóvv. Jedne Horwa- 
ckie rozrody, i zachodnie plemienia, pod na- 
szém rodowitém znaia nas imieniem: а Wlosi c '
nawet, w sposobie wymawiania onego, nalezyta 
zachowali Ortografia. — Horwackie narody, 
sladuia ieszcze nam, zePole iest przydatkovvym 
zarodem naszego nazwiska, gdyz u nich Pole, 
zowiesie Poglie i o nas wspominaiac, zowia 
nas Pogliacy. Z tego postrzezenia wypada 
zbicie zupelne baiecznéy Lecha bytnosci, gdyz 
przykladu niema, aby iakikolwiek naród ze 
wschodn pochodzacy, nazwisko swoie, w imie 
kröla, chocby naywiekszego Boliatyra przemie- 
nil *).  Nie wchodzac wiec w to, czy my ieste- 

*) PrzykladRomulusa nie тоге tego zb'iiac wniosku:
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smy potomkami dawnych Legow Strabona, i 
Lezgów teraznieyszych, zdaie sie do podobien- 
stwa, ii imie Lechów wszystkiemi wschodniemi 
iezykami naydawnieyszemi ztwierdzone, iest 
nam wlasciwe,ze ci z braci naszych, którzy osie- 
dli nad morzem, nazwali sie z polozenia, mor- 
skiemi Lachami, czyli Morlachami, ci zas, któ
rzy na plaszczyzny powiedli swe zagony, nazwa
li sie polowemi Lachami, czyli Polakami.

Nie rozszérzaiac sie w tém domniemaniu, 
dosyc iest powiedziec, iz naród Slayvianski pil- 
nie uwazaiac, nastepuiaca nam sie natraca uwa- 
ga. Ktokolwiek badal pilno nature, to sie prze- 
kona, ze ta pomiedzy rodzaiami sobie nayprze- 
ciwnieyszemi istot, miedzy nayniepodobniey- 
szemi polozyla posrzednie, któreby spadki ró- 
znosci mniey uderzaiacemi czynily. Ten sam 
obrzad, ta wspólna matka z ludzmi zachowala. 
Miedzy naywieksza albowiem ciemnota a swia- 
tlem, trzeba bylo polaczen, i iakiegos stopnio- 
wania, na to wiec wskazala ród Slawianski. 
Miedzy licznemi rozrodami, ifamiliami tego tak.

on byl zatozycielum Miasta, nie Narodu, cnoty i 
walecznosc pozniey go w Narod przemienily.

Ä/o, ƒ ö 4 ó Zv Л ’ ГС'ХиИ И/Zl-
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wielkiego rodu, Polacy sa punktem pomienio- 
nego zetknienia. Nieszczescia, którym pole- 
gb’, byly od wschodu skutkiem ciemnoty bra- 
tnich narodów, а od zachodu dobrze wzietego 
wlasnego dobra, i bezpieczens.twa sasiadów. Na- 
ród ten woiarski, rnial takze chwile swoiéy uyz- 
szosci, i gdy orez zwyciezki iego, byl od wscho
du zapora nawalu barbarzy nców, zachód powa- 
zal iego mestwo, i oswiecenie. Czasy Zygmun- 
tów poprzedzily szczesliwe we Francii Ludwi
ka XIV8° panowanie, równie swietne byly dia 
naszego narddu, i tèm moze nawet wyzsze, ze 
sladtiia toleraciia zupelna, ten kamien probier- 
ski postepu swiatlu.

Lecz zeby powiedziec, w iak wielkiey przy
otwarciu powjek, znalazlem Oyczyzne zmianie, 
byloby przypomnic czytelnikowi, cale pasmo 
nieszczesc, które nastepnie za soba idae, zwy-
ciezkie przodków wawrzyny zalöba, i kirem

Rodzicie moi szukali schronienia przed
nieprzyiacielem w narodzie, z którego interes- 
sem godzilo sie nasze ocalenie. Wtadana nie- 
doleznym król3m Francya, daiae przytulek
niedobitkom obronców kraiu, tém zakonczyla
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siabe usilowania swoie w obronie Polski. Tam 
sie urodzilem, i nie powrocilem do kraiu, tylko 
ieby bydz swiadkiem onego zguby, i konca. 
"Wiek móy niepozwalal miliczyc siena ów czas 
miedzy obroncami Oyczyzny. Lecz bedae 
swiadkiem smutnego podbicia mego!kraiu, ut- 
kwilo mi w pamieci, ze wystepek dokonczyl nie 
szczescie, które od dawna przekupstwo mo- 
znych, brak oswiecenia, i ciemnota miedzy 
nami gotowaly. W téy powszechnéy klesce, 
nie mogac sie z obea oswoió sluzba, nie zo- 
stawal: mi, tylko pobyt domowy, do którego 
spokoynosci, mimo naywieksze moie do nauk 
przykladanie sie, przywyknac nie moglem. 
"Wiedzialem, ze w momencie skonezenia tego 
cieniu zycia, które nam powstanie Kosciuszki 
nadalo, odezwe zrobiono do narodów Sla- 
wianskich, oznaymuiac im, ze slawne iedno 
z ich pokolen, pada ofiara obcéy przemocy. 
Chcialem zobaczyc, czy to zrobilo na nich 
iakie wrazenie, а razem poznac pobratymców, 
ieszcze przez zadnego Polaka nie zwiedzanych •. 
podroze l’Abbego Fortys, zaostrzaly téz ie
szcze moia ciekawosc. Z tych wiec powo- 
dów, przedsiewzialem te podróz, która po-
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myslniey iak sadzilem, ukonczylem. Cokol- 
wiek rekopismów, i ksiazek Slawackich zna- 
lazlem, te zbieralem z iak naj wiekszém stara- 
niem , i niiedzy innemi, poëma heroiczne 
Osmanida, które pözniey w zgromadzeniu 
uczonych w Warszawie zlozylem.

W przeciagu moiey wedröwki Slawian- 
skiey, zwiedzilem Styrya, Gorycya, Karyntya, 
Istrya, czesc Kroacii , Dalmacya, Bossy nia, 
Hercegowine, czesc Albanii, Czarna Göre, i 
Archipelag Dalmacki. Dalszych podróz moich 
opis odloz.lem, i osobnem wydam go dziø« 
lem. Teraz wychodza tyJko podróze moie 
w kraiach Slawianskich odbywane, za które- 
mi nastapi druga czesc o litteraturze Slawian- 
бкіеу, obyczaiach, mineralogii, i t. d.

Nie spodziewalem sie wracaiac do kraiu, 
widziec ieszcze raz nadzieie wznoszace sie nad 
nasz^ nieszczesliwa oyczyzna. Wiedzialem od 
dawna, ze szanowni rodacy, poswiecaiac sie 
sluzbie narodu zwyciezkiego, kusili sie me- 
stwem swoiem, i odwaga, sciagnac na siebie, 
i swóy kray, onego bacznosc, i uwage.
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,Dum in adversis turba quaerit Deos, 
,, illi quaerebant patriam. “

Widzialem, ze niezgladzeni w pamieci Pola- 
kdw, szanowni wodzowie Dabrowski, i Knia- 
ziewicz, uwiecznieni w naszych dzieiach prze- 
wodzili z zaszczytem tym tak slachetnym za- 
miarom, ale nigdy nie sadzilem, aby przy- 
6tosowania tych usilowan, tak predko mogly 
nam bydz skutecznemi.

Lecz zostawione b Ло Bohatyrowi wieków, 
ocucic obumarle szczatki nieszczesliwego Naro- 
du, a w Rekach Opatrznosci, *iz  wybiia godzi- 
na naszéy zemsty. Gzuly na nasze znekania, 
wskrzeszaiac dawnych sprzymierzenców swego 
kraiu, zrQwnal sie z Cezarem, który na odle- 
glosc nawet nie uwazaiac, i na mnóstwo na- 
rodów, które go oddzielaly, niosl pomoc Au- 
tuiïczykom, wiernym Rzyrnu przyiaciolom; а 
iezeli dotad nie ziscil wszystkich naszych 
nadziei, i do dawnéy nie zwrocil nas okaza- 
losci, uwazaymy Xiestwo Warszawskie, iak 
dar JEGO szczegulny; iak wzör malego Illium, 
dawniey wystawionego na brzegach Adryaty- 
ku, w którém czula Andromaka, ze zbieglemi
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Troiany, baczac na ten pomnik dawnéy wiel- 
kosci, Izy swe osuszala, i zale койа.

Tymczasem zwiazki z narodami Slawian- 
skiemi oboigtnenü bydz nie moga dobremu 
Polakowi, iak rodzina nigdy obca prawemu 
synowi. Pröcz iednostaynosci rodu, mamy 
ieszcze teraz w wspölnosci opieki Wielkiegö 
Napoleona, nowe pröcz rodnosci ogniwo. Nay- 
dalsze Rzymu osady, od wiekdw choc w ob- 
céy zaszczepione ziemi, czuly, sie wdziecznie 
bydz niegdys tego slawnego rodu latorosla, i 
plemieniem.

Niesmy oddalonym braciom naszym, sku- 
tek postepu naszego i niesczesc, cywilizacia, 
а лѵ zamian odbierzem starodawnych naszych 
obyczaiöw odswie^enie, i cnot rodnych zakla- 
dy. Poniesiem im wzory pöswiecenia sie 
•wskrzesicielowi wspölnemu, а skarby nieprze- 
brane oyczystemu iezykowi, i oswieceniu na- 
rodowemu pozysczem. Tarn, tylu zwycza- 
iöw naszych zagubionych przyczyne, tylu лѵу- 
razöw wartosc, i slöw pierwiastki znaydziem. 
Tam Etymologia Polska, powinna wziasc swóy
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wzrost, i poczatek. А tak, pod iednym do- 
broczyn<$m oddychaiac puklerzem, w cieniu 
laurów wielkiego Bohatyra, wezel rodnosci, 
i zagubionego pobratymstwa na zawsze odswie- 
zym, i Polak w woiarskich swycli znuzony 
ubiegach, piiac wode z Cettyny, oyczyste 
Wisly mile przypomni sobie nadbrzeze.

Od was uczeni Rodacy, którzy istotnie 
swiatlem waszém przodkuiecie Narodowi, po- 
dobne cnót pobratymskich, а dawniey naszych 
wlasnvch odrodzenie zalejy. Wy swiatlo 
wprowadza^cie do Kraiu, a robiae z nas bar- 
dziey oswieconych, godna was, abyscie nas 
zrojnli lepszemi. Co po oswieceniu bez cnót 
Narodowych. Za czasów Jana trzeciego, sla- 
wny Ekonomista Polski, mówiac o moralno- 
sci ówoczesnéy tych uzywa wyrazów, ,,Staro- 
polska enota, szczerosc, i prawda, 
tak iak Sloiice na zime, od nas ode- 
szly. Gdyby teraz sklad naszych spoleczenstw 
zobaczyl, musialby albo zime, choc dosyc 11 nas 
dluga przedluzyc, albo zodyaku powiekszyc, bo 
zdawnych cnót, zaledwo odwaga Narodowa nam 
zostala. Takowe odrodzenie godne iest waszéy 
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pracy, i starania, i godnieysze moze, iak wspol- 
czesnych pochwaly. Wasza zdatnosc, czyni ze- 
scie warci pracowac dia potomnosci, nie za po- 
tomnosc. Zostawcie tego samowladnego se« 
dziego naszych spraw, i wartosci, Panem wyro- 
ków swoich, а kierunku iego sprawiedlivvosci, 
nazywaiac wielkiem, to со bylo nuerném, а do- 
brém to, со bylo ziem, nie myJcie. Pomniycie, 
ze prawie zawsze czasy Panegirystów towarzyszy- 
ly; lub poprzedzaly upadki narodów, ale nigdy 
nie sledzity ich wzrostu, i iedno nieszczesliwe 
panowanie królów naszych, wiecéy narodzilo 
pochwal, niz cale slawne dia nas Plemienia Ja- 
gieltowego rzady. Staraycie sie, aby ci, ktdrzy 
podbici przez nieszczescia swoie, sciagneli po- 
litowanie u postronnych, przez wytrwanieszacu- 
nek; przez zle uzycie swéy wolnosci nie zaslu« 
zyli na wzgarde, i ochyde. Uinieli dawniéyna- 
eze przodki, pogodzic poszanowanie dia rzadu, 
ze szczeroscia smiala, i powazném prawd wynu- 
rzeniem, które nawet uszy dziedzicznychPanów 
naszych Zygmuntów nie obrazaly. Slowem, go- 
dnosc, i powaga, byly cecha wszystkich poste- 
pköw, i mów naszych Przodków, i te same ie- 
szcze znalazlem w naszych Slawianach. Moze
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mi tu kto zarzuci, ze chwale naröd, w ktörym 
tyle niebezpieczeiistw ponioslern i widzialem 
tyle rozboiów. Kazdy, kto sie zastanovvi pil- 
nie, przyzna, to nie iest vvina Narodu, ale 
Rzadu. Nakoniec dlugiego rozbioru zarzut ten 
wymagalby, któremu ia tu mieysca znalesdzbyni 
nie mögt. Odpowiem wszelako przystosowa- 
niem. Ze tarn znalazlem drogi nayniepewniey- 
sze, ale zwiazki przyiazni i towarzystwa bezpie- 
czne; tu zas tak piervvsze bezpieczne, iak dru- 
gie podeyrzane.

Те podroä napisalem byl wprzody po 
Francusku, sadzac iednak, ze ta wiecéy do- 
tk nac potrafi nasz naród , umyslilem ia na 
nowo w oyczystym wydadz iezyku. А lubo do- 
godzilem tu checi, która mialem, przysluzenia 
sie moim ziomkom, druga dopiero oryginalna 
podróza Polska, gdyz nie wiem, czy po podro- 
zacli Xiecia Radziwilla Sierolki, iaka inna sie 
znayduie, iednak wvznaie, ze tém przeloze- 
niem, niezmiernie styl tego dziela oslabilem. 
Kazdy sp os ó b pis а nia , skoro nie iest 
ozywiony swiezém uczuciem wrazen, 
których sie doswiadcza, iest obcy
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rzeczy, która ma malowac. Gdy zas 
umyslilem pisac w rodwitym iezyku te podróz, 
pamiec «razen zgasla bjla w sercu а slabo tkwi- 
la w glowie. Zastapilem wiec ten niedostatek 
sposobem pisania opowiednim; térn wiecéy, ze 
ten sie swa prostota dobremu smakowi nie- 
sprzeciwial, i meinu lenistvvu sprzyiah

,,Mihi sic in usu est, tibi ut opus est 
к facto, faceS(

Ter en tiu s.



W KRAIACH SEA WIANSK.ICH,

List I.

z Tryeetu.

D ореіпіацс obowia,zku na siebte przyi^tego, ie< 
bym Ci donosit o postepach moiéy podrózy, pierw- 
szy list moy odbierzesz z Tryestu. Poniewaé tu 
mai^ si^ zaczynac podróze moie, przeto zapewnie- 
nie sobit kredytu na dal, i staranie si% o listy za- 
letne, bez których na Wschodzie kroku zrobic nie 
moina, s^ moiém istotnéni teraz zatrudnieniem. Spo« 
dziewam si^ iednak, ze w krdtce ukonczywszy moie 
przygotowania, bqd^ si^ mógl zai^c istotnym przed- 
miotern moich podró^; а to tém wi^céy ze Pan Calvet, 
Konsul Portugalski i Pelegrini, Konsul Rossyiski, któ- 
rym istotn^ winieniem wdzi^cznosc, calkiem sicj, niemi 
zai^li.

Miasto Tryest, iest wielkim przykladem kresu po. 
myslnosci, do któréy doysd^ moie kaide towarzy. 
stwo, uwolnione od p^tów, i przeszkód, które sciesnia- 
ia. przemysl ludzki. Starania Józefa II. i zniknienie 
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potegi Weneckiéy, zrobily to iniasto nayhandlowniey- 
szém na Adryatyku. Nawal ludzi, których handel 
sci^ga, sprawuie w tém miescie niezmiern^ drogosc, а 
naiem domów, tak wzniósl si^ wysoko, le Tryestanie 
nie znayduia zyskownieyszego umiesczenia swoicli 
dostatków, iak wkladai^c ie w budowle. Niernasz 

, téz miasta na swiecie, nie wyimui^c Paryia, i Londy- 
nu, gdzieby naiein domów byl droiszy. Zeby miec 
dostateczne wyobrafenie, do iakiego stopnia posuwai^ 
sie naklady obywatelów w téy mierze, dosyc iest przy-Bf---
toczyc przyklad hrabiego Carsiotti, Greka, którego 
dom kosztuie przeszlo rnilion Rehskich, а na samo 
lupno placu, na wystawienie onego, wydai 2^20,000 
Renskich. Cale- to iniasto ina postac niezmiernie no- 

а pomyslnosc iego, liczy si§ od chwili, kiedy port 
iego zostal ogloszony wolnym.

Wlasciwie mówi^c, miasto Tryest, zadnéy przy- 
stawy bezpiecznéy, i wygodnèy dia okr^tów nie ma. 
Port iego, iest caikiem otwarty, na wszelkie burze wy- 
Stawiony, i niedawny nieszcz^sliwy przykiad, zatopie- 
nia w samym porcie kilku okr^tów, dowodzi ai nadto, 
le sztuka zast^pic powinna wszystkie niedogodnosci, 
na które przyrodzone polo2enie Tryestu. wystawiio to 
iniasto. ■— Uwaiai^c dochody miasta które przeszlo 
400,000 Renskich wynosz^; zdaie siq le moinaby w 
krótce port zröbic i wygodnym, i bezpiecznym; ale 
potrzeby woienne Dworu Austryackiego, pochlon^ty 

te wla-
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wlasnosé mieysk^, i nie mofpa si^ spodziewac, aby 
pr^dko odmiana pomyslna w tey mierze nastapila.

Polozenie tego iniasta, iest licli^ miniatura, sytua 
ciy Genuenskiey. Na okolo wznosz^ si^ wierzcholki 
skal z йіеті, i z zielonosci obnazonè. Smutnym ko- 
lorem szarym sciesniai^ éalobny horyzont rniasta, а 
bialosc domów, osobliwie w czasie paru lctniego, 
nieznosny dia oczów wystawia widok. Kilka drzew
^ielonych, i to w nadto maléy liczbie, slu2^ w praw’- 
dzie wiijcey do przypomnienia podró^nemu, na czém 
brakuie temu sinutnemu obrazowi, ni2eli dó ozytvie- 
nia onego. W srodku miasta, wznosz^ sitj pos^gi 
Leopolda I. i Karola VI. Cesarzów, ale te, ani wy- 
twornoscia. roboty ani stnakiem ozdób nie celifia. 
Jest takze grób Rzymianki, którego napis iest dosyc 
dobrze dochowäny, ale popiers calkiem zepsuty, 
i nie moglern si^ dowiedziec,. gdzie ta staroéytnosc 
znaleziona. Slowem, miasto Tryest, wystawia wspólny
obraz wszystkim miastom handlowym. — Mi^szkan*  
cy zai(£ci chciwosci^, tak wlasciw^ kupcz^cym, skla-
dac nie mog^ towarzystwa bardzo zgodnego, i rno- 
ina powiedziec, ie. gdy polowa miasta spi, drttga 
polowa czuwa, ieby spi^cych oszukac. Z tq,d idzie, 
ze towarzystwa sa dosyc nudne, i nauki opuszczone. 
Czego sie nakoniec mo£na spodziewaé po oswiece-
niu miasta, w którém wychowanie iest ukonczone,
kiedy kto pisac, i rachowac umie.

В
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List II.

Nie przewidui^c pr^dkiego skonczenia moich 
przygotowan podróinych, umyslilem zwiedzic cie- 
kawsze okolice Tryestu. O dwie mile od miasta 
iest grota, czyli iaskinia naturalna, zwana po Sla 
wiansku Lipizza, со znaczy Pi^knosc. Poiechalem 
tedy do tego przybytku pieknosci, który wcale przyie- 
inny wystawia obraz. Mnogosc soplów wapiennych, 
(Stallactites Calcaires) bardzo duzych, polysk kamie- 
nia przy pochodniacli, rozleglosé tey iaskini, to wszy- 
stko zadziwia nieprzywyklego do tycli widoków w^- 
drownika. Ale w istocie nie niemasz nadzwyczay- 
nego, i dobre uwazanie okolic téy iaskini, przekona 
pilnego postrzegacza, ie powierzchna ièy okolica 
byla dawniey ieziorem, któremu ta grota sluzyla za 
uchod podziemny.

Póki przestwór jaskini byl w miarq przybywai^- 
céy wody do jeziora, póty toi trwalo; lecz gdy wody 
wylizawszy skalq wapienn^ wi^kszy zrobily sobie 
uchód, na ten czas jezioro wyschlo, а kanal pod- 
dziemny zostal grot^. O tém si^ latwo przekonac 
moina, uwaiai^c na poblizszych skalach slady wyli- 
zu, (Errosions) wód, a potém nie pospolitszego w 
kraiach wapienniyeh, iak podziemne rzéki i co- 
dzienne wód powierzchnych ubywanie, czego sama 
Istrya tysi^czne daie przyklady. Slawne Jeziora w 
Czyrknic, które tylu wieków podziwienie sprawialo, 
i tylu basniom dalo mieysce, wszystkich tycli mnie-
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manych cudów w uchodzie podiiemnym daie po- 
strzegaczowi przyczyny.

Powróciléin na noc do Tryestu, w przedsi^- 
wzi^ciu odwiedzenia Idryi, tèy oyczyzny Merkuryu- 
szowèy, gdzie Rza,d prawdziwie znalazi sposób usta- 
lenia tego krusczu, (fixer le Mercure) przez zna- 
cznq, korzysó, i dochody, które pobiera z tèy ko- 
palni. Jedzie si^ do Idryi, koio gory bardzo wy- 
sokiey, któr^ zaraz postrzegac mozna na morzu, wy- 
plyn^wszy z Wenecyi. lest to góra, która oddzie- 
Ja GriÆii^. od Istryi, i ze skladu swego, pokazuie si^ 
bydi dawnym morza mialem, i osypem. Rzecz iest 
osobliwa, ie ta góra, trafem szczegolnym zowie si^ 
po slawacku Nanes, а w mieyscu w którym wo- 
da przerwala ièy pasmo, lezy miasteczko, które si^ 
zowie po slawacku Ryzderte to iest Rozdarcie. 
Pierwszy moie to iest przyklad zgodnosci imion 
przez gtnin nadawanych z budowl^ wewnetrzn^. 
przez uczonych postrzeion^.

Skaty wapienne nie opuscily nas przez caiy ci^g 
podróiy do Idryi. Na spuszczeniu si§ iednak do 
rniasta, na prawey stronie drogi, dai^ si^ widzieé 
roboty górnicze opuszczone, których kamien zwany 
(Brèche Calcaire) sluzy za maclc^ kruszczowi mie- 
dzianemti.

Przyiechawszy do Idryi, miasteczka dobrze za- 
budowanego, naypierwszérn moiém staraniem byto, 
pokazac dyrektorowi kopalni, pozwolenie mi laska- 
wie od Rztjdu dane, ogl^dania tamecznvch robot, 

В 2 
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iakoi wydane zostaly natycbmiast rozkazy, ukazania 
wszystkiego. Przyczyna téy trudnoéci w okazywa- 
niu r^kodzielni tamecznych iest dosyé natuialna. 
Hiszpania dot^d coroczny podatek domowi Austrya- 
ckiemu oplacala, wykupuiac zywe érebro do amal- 
gamacyi w wielkich kopalniach, które posiada w Ame- 
ryce potrzebne. Sami choé mieli 2ywe érebro w 
wlasnym kraiu, przez niedoskonale kolo niego dzia- 
lania nie wyci^gali go tyle, 2eby niem si<£ w potrze- 
bach wlasnych obey£d£ potrafili. Wyslany Chimista 
Hiszpanski pod pozorem zwyklego zakupowania ly- 
wego srébra, obeyrzal wszystkie tameczne r^ko- 
dzielnie, i tak dobrze potrafil w wlasnym kraiu wy- 
doskonalic roboty, le iuz od dwoch lat, zaprze- 
stali kupowac ten kruszec w Austryi. Dom Austrya- 
cki widz^c sie pozbawionym przeszto 100,000 Czer- 
wonych zlotych dochodu, dal rozkazy, aby, odt$d, 
Zadnemu cudzoziemcowi te kopalnie okazywane nie 
byly; а zatym zyskac pozwolenie obeyrzenia onych, 
iest znakiem zaufania Rz^dowego.

. Kopalnie te’,' którycli kruszec iest oprawny w 
w<jglu kamiennyin, podlegai^ cz^stym poéarorn, klore 
po roku, i po dwa trwaiac, wszelkie roboty przery- 
wai^. Wlasnie w ten czas, kiedy bylern w Idryi te 
kopalnie ulegle byly podobnemu przypadkowi. Dwa 
roki w ciaz przerwane byly roboty, wpowy£szych tylko 
pi^trach robiono, a w ni£sze ieszcze spuszac si% nie 
siniano. Przypadek ten po£aru, napelnit byt wszy- 
stkie wyscia téy kopalni, powietrzem tak zara21iwém, 
ze kto tylko niém Ziewn^l, smitrci^ t% sniiatosó 
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eplacal. Wiecèy siedmnastu osób padlö ofiar^ za- 
razy tego nowégo Awernu, а dwadziescia kilka na wie- 
czne skazane konwulsiie, diugiemi m^kami przypk- 
caiy smutn^, korzysc przezycia swoich nieszcz^sliwych 
towarzyszów. Widziaæem sam na moie oczy, podo. 
bna. offiar^, i ten smutny obraz poki iyi^ z oczów 
moich nie zeydzie. Mocne powrozy, krqpowaly tego 
nedznika do lózka z którego ustawiczne konwalsiie, 
z iak nay wicksz^ sii^ go podrzucaly.

Przei^ty ciekawosci^. poznania natury tych szko- 
dliwych gazów, opatrzylern si^ w butelki napelnione 
wod^, i osadzone na dlugich kiiach, i w to wszystko, 
cokolwiek doszczelnego zatrzymania tego plynu wbu- 
telkach sluzyc moglo. Tak przygotowany, wzi^wszy 
z soba flaszeczke. z Amioniakiem pïynnym, spusciiem 
si^ w te kopalnie. Pierwsze, drugie, trzecie, i czwarte 
pi^tra iuz byly przeczyszczone z tego powietrza, а 2y- 
we srebro ïlotniale przez cieplo, w drobnych bardzo 
kulkach osiadlo bylo na stijplach Galeriów co przy 
swicach budowli calèy, calkiem czarodzieyski srebrne- 
go gmachu dawalo wizerunek. Lecz gdy z czwar- 
tego pi^tra, do pi^tego z*st$powac  mi przychodziio, 
nagle swiatlo gasn^c zaczqlo j w ten czas, os^dzilem, 
za rzecz przyzwoit^ cofn^c si^, i wzi^wszy w iedn^ 
rqke butelkij na kiiu osadzon^, a w drug^ flaszk^ z 
Amoniakiem, spuscilem si§ dwa stopnie w t$ niebez- 
pieczn^ studni^, i r$k§ wyci^gn^wszy, zanurzylem 
butelki na|kiiu w tèy szkodliwéy Atmosferze, i prze- 
VTÓciwszy on^ w miar^ wylewai^ccy si« wody, butelk^ 
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tym smiertelnym napelnialem plynem, i z iak nay- 
wi^ksza starannoscia zatykalem. Wszystkie szesc 
butelek tym sposobem napelnilem; i za ka2da raztj, 
gdy duszenie mnie nadto przyciskalo, moi towarzy- 
sze wyciagali mnie na powietrze, i Amoniakiem trzy- 
zwili. Po téy operacyi skonczonéy powrócitem do 
siebte, 'i z polowy moiéy zdobyczy, offiarq zrobilem 
slawnemu Pikjbtowi w Genewie, а polowq dia Gio. 
berta, slawnego Chimisty, i przyiaciela niego w Tu. 
rynie przeznaczylem. Nie moglein iednak wytrzy- 
mac, abym sam nie zrobil doswiadczen tyle, ile mi 
mieysce, i czas pozwalaly. Sklucone to powietrze 
z woda dystylowan<|, dalo osad czarniawy, podobny 
do Oxydti Merkurialnego, (Ethiops zwanego), Sklu
cone z wod.y wapienna, wapno natychmiast opadlo, 
lecz zmi^szawszy ieszcze cz^sé tego powietrza z 
sol.^(Muriate Baritique zwana) gdy Baryta na dnie 
osiadla, postrzeglem natychmiast, ie w powyiszém 
doswiadczeniu, nie wapno, ale sulfat wapienny o- 
padl: а zatém, ie to nie kwas wqgielny aJe gaz 
kwasno sulphuryczny (Gaze Acide sulphurék) trzy- 
mabiywe srébro w rospuszczeniu.

Nie moina wyobra£ic, do iakiego stopnia ta ko- 
palnia w porz^dku iest utrzymywana. Cynobru fabry- 
ka iest nader рЦкпа, i tenie w doskonadolsci swo. 
iéy, nie ust^puie bynaymuiéy Holenderskiemu. Mly- 
ny, dystylacye, w naydoskonalszym stanie, i nie 
skonczylbym, gdybym wszystkie sposoby dzialania 
téy r^kodzielni ohcial opisaé.

-



Cetnar Merkuriuszu kosztuie trzydziesci pige 
Czerwonych zlotych, mirno wielkie zapasy onego 
w magazynach; а fe 200,000 funtów со rocznie wy- 
cliodzi, а zatéin mofna sobie wystawic, iak zysko- 
wna iest ta kopalnia dia Domu Austryackiego. Przed 
woyn$ Francuzk^ niezmierne byly zapasy fywego 
srébra, ale general jeden Francuski tak sig w tym 
bofku rozkochal, fe 200,000 funtów z sobq, wypro- 
wadzil. To sprawilo, fe ten towar nadto stanial. 
Tg zdobycz przedawano w Genuy, i to bylo przyczy- 
na, fe za xnoich czasów w tém miescie Cetnar Mer- 
kuryuszu nie kosztowal iak Louidorów dziesigé.

Smutny urzgd górnika, iest dziedziczny; placa 
ich iest nader mala, а kary straszne. Dyrekyca ma 
prawo sgdzenia na smierc w przypadku zlodeieystwa, 
а tg karg iest zawsze smieré. Inaczéy w prawdzie, 
bez tèy surowosci, kradziefy bylyby ustawne. Smu
tny stan zdrowia, bladosc cery, konwulsiie czgste, 
sg udzialem. nieszczgsliwych miesakanców i dzie- 
dzicznemi klgskami, któremi mieszkancy Idryi, do- 
kupuig sig przywileiu nie znania chorób wenery- 
cznych. Sgdzilbym nawet fe w zadawnionych cho- 
robach tego rodzaiu, i opieraigcych sig wszelkim za- 
prawom Merkurialnym, mogliby lekarze posylaó 
tam pomyslnie chorych, na mieszkanie.

Zeby sobie bowiem, wystawió w iakim stopniu 
podzialu (division) znayduie sig ten metal na miey- 
scu, dosyc powiedzieé fe gdy ia po czterogodziijném 
bawieniu sig, wyszedlem, mialem dzigsla nabrzmialg, 
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i do dtvóch dni smak metalliczny czulem av ustach. 
Zeby zakonczyc list bardzo dlugi, i który ciq zape- 
wnt bardzo znudzi, musz$ ci namienic o smiesznym 
przypadku, który mi si^ zdarzyl. Znuzony oglada- 
nitin tych kopalniów, zasn^lem podbiedzie, i w nay- 
lepszytn snie dano mi znac, ze dyrekciia cala przyszla 
mi^ odwiedziéc: ia zerwawszy|siQ na pr^dce, а ie si^go- 
tui^ciuz wczesnie, do podró^Tureckich, i do stroiu kra. 
iowego, mialtm glow^ ogoln^, i peruki ieszcze tyro 
ezasowie uzywalem, zdarzylo si<j ie z prt^dkosci na wy- 
Tvrót Ц wziaitm, i w tym stroiu diugiey perory Dy- 
réktora sluchaé musialem. Nie wiem, iakitn sposo- 
bem, to powaäne grono od smiechu wstrzymac si^ 
mogi'o, bo ia, który siq w zwierciedle potém widzialem, 
musialem iemu mirno milosci wlasney uledz.

List III.

Ukonczywszy przygotowania mole, mai^c iu2 
okr^cik nai^ty,l|Aoiegnalem si$ z przyiacialami moie- 
mi, i doczekawszy si$ wschodu ksi^iyca, wsiadlcm na 
okr^t, dok^d odprowadzili mi$ panowieBadeni mlody, 
i Gorzkowski, iedyni Polacy, b^d^cy w ten czas w 
Tryescie: Bardzo szcz^liwy byiem 2e ich tam zasta- 
lern, moglem bowiem Im powierzyc listy, i poiegna- 
nia rnoie do Oyczyzny. Mialem przed sob^ podróé 
now.|, rzadko odbywan^ i we wszystkich szczegóiach 
niebezpieczn^; i nigdy nie pochlébialem sobie iebym 
ia ukonczyl tak szcz^liwie, iak mi los pozwolil. Mo
ment odbiiania od l^du iest zawsze dia w^drownika
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chwila. zastanowien i zamyslenia siq. Wtenczas umysl 
ludzki iest podzielony mi^dzy zalem porzucenia 
niewdziecznego czasein nawet ladu, i mi^dzy nie- 
pewnosciij przysztosci. Lecz podnoszenie si<j za- 
glów, krzyk maytków, szelest okr^tu porz^cego prze- 
strzeii morsk^, wszystko to ocuca, i niespokoyna 
sklonnosé cztowieka która go prowadzi poniewolnie 
do odiniany mieysca, odzyskuie swoie prawo. Noc 
byla miesieczna, i morze spokoyne brato na siebte 
zwieréiadlan^ postae, któr^ potysk ksi^2y(? ozywial. 
Wiatr dosé krzepki, od l^du nas oddalal, i nad^te 
éagle nasze, dai^ narn nadziei^ szcz^sliwèy i prqd- 
kiey podrózy. Pierwszy raz w ten czas, widziaiem 
phosphoryzm morza, i okret nasz porzijc przestrzen 
tego niestatego zywiolu; zostawiat za soba skib ^eg- 
nista, która z przywróceniem spokoynosci morza ga
sla. Fizycy ieszcze do tijd nie naznaczyli przyczy- 
ny tego jawiska, iedni clicij przypisaé go dxiataniu 
tarcia, i wyskokowi cieplika (degagement du calorique) 
w postaci swiatta, drudzy zas przypisuia go ikrze 
rybiey, albo robaczkom, dia matosci swoièy. niezo- 
czonym. Ja iestem tego ostatniego zdania, gdy2 
umoczywszy rc.ke w wodzie morskiey, zdarzato mi 
siq czesto kropki swietne postrzegac, ale iedne od 
drugich oddalone; coby nie byto, gdyby te svviatto 
byio skutkiem tarcia. — Tymczasem ptyn^lismy, i 
Tryest powoli z oezów naszych znikal. Zostawilismy 
po lewéy rece Cappo d’Istrya, stolic^ Istryi, i na dw 
czas mieszkanie Kapitana Cyrkularnego. — Min^li-
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Smy przy tem Izolin, Piran, i kilka innych miaste- 
czek. Wsz^dzie budowla pobrzeza iest ze skaly wa- 
piennéy, mniey lub wiqcèy przykrytèy iiemi^. nie- 
Zyzna farby rudawey, do szlamu Egipskiego podo- 
bney. Pólwysep Istryi; kolo którego plyniemy nie- 
iednostayny nam wystawia widok. Nayprzód odno- 
ga Tryestanska otoczona iest goraini wynioslemi, 
które powoli si$ zniiai^, 2eby znowu górzyst^ przy- 
Цс postac przy Orsara. Nim si§ do tego mieysca 
doplynie, iechac trzeba minio wyspy Castello delle 
Fontane zwanéy, dosyc 2yznéy,' figowém i oliwném 
drzewem okrytey, które tarn dziko rosn^, b^d^c za- 
pewne dawniéy tam zaprowadzonerni. Z tamt^d, 
plynie sie do zamku Orsara, o kilka set kroków od 
n.Mt’za, na wysokiey górze polo2onego. Port iest 
bardzo bezpieczny, i w kazdèy porze zaciszny, ale 
miasteczko coraz wi^cèy traci swey ludnosci. Trze- 
baby mieszkac w tyni kraiu, 2eby postrzedz przy. 
czyn^. cz^stych chorob, i niezdrowosci mieysca, térn 
wiijcéy, 2e iest powszechne pospólstwa zdanie, 2e 
wystawienie wzgórzyste tego miasteczka, i malo za- 
ciszu od wiatrów, ma byd^ przyczyn^ chorób; co nie 
iest do prawdy podobna. Weyscie do portu z stro- 
ny Tryestu, iest zasloni^te wzgórkiem z którego 
wybierai^ kamien, marmor Istryiski zwany. Nie- 
zmierne wylomy tego kamienia tam s^ zrobione i 
wszystkie kanaty weneckie s$ nim wylo2one. Ka
mien lomie si^ z wierzchu; i obkroiona ta góra na 
wszystkie strony wydaie zdaleka ksztalt zamku czwo-
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rograniastego. Duåo chodzilem po téy kopalni, i 
lubo naynmieyszego wycisku muszlów morskich nie 
widzialem, iednak, nie iestem zdania, aby ten ka
nden wapienny, rnial byd^ pierwotnym. Dwa iego 
rodzaie widzialem, które mo2e gatunków osobnych 
nie skladai^, ale sa przeysciem iednego w drugi. 
Jeden iest szary, i bardzo twardy, drugi biaty, i 
kruchszy. Zszedlszy z wierszcholka, u dolu tego 
wzgórka znalazlem kamien (spath calcaire stalacti- 
teux excentrique) zwany, który okrywal, czyli raczéy 
powlekal powyiszy marmor. Lecz iezeli Geologia 
tameczna nie wiele ciekawosci moièy dogodzila, pe- 
wien iestem, ie lubownik Botaniki, przybywai^c w 
porze mniey spo^nionéy iak ia, zrobilby róslin do- 
syc ciekawych obfite zniwo. Choc wszystkie rosliny 
opadly iui byly z kwiatu, iednak z ukontentowa- 
niem rozeznalem nast^pui^ce: nayprzód Achilleec 
Gemippi, którèy do t^d nie znaleziono tylko w Szway- 
caryi, i to rzadko, i téy dwa tylko krzaki widzialem, 
Gnaphalium Odoratum, Ilex Coccifera, Lentiscus, Spar- 
tiurn, którego rodzaiu rozeznac nie moglem, Soli
dago, które ieszcze nie kwitlo, kilka Astragallus, 
kilka Eriugiów, noszacych nasienie, z których tylko 
Amethystinum kwitlo, Centaurea Spinosa, Echinops 
Retro, Sambucus Epulus; kilka Opodordron, Vacci- 
niow, i Jalowców, dopelnialo tq ciekaw^ roslin osa- 
d^. Zebralem prócz tego kilka nasion, których ro- 
dzaiow poznac nie moglem, do tego stopnia byly 
siq zeschly. To moie bawienié si$ na téy wyspie, 
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i róslin zbieranie tak znudzilo moich maytków nie- 
ciekawych pon^t Historyi naturalnéy, ie woleli z 
nudów poysctó mszy wyslucjiac w miescie, niz pa- 
trzéc z litoscia na moie іак orii zwali, szalenstwa. Ten 
dobry uczynek dosyc im si^ dobrze nadat, gdyz po- 
ivrócili inniey glodni, iak ia, z moiey pielgrzymki, i 
kiedy ich si^ pytalem, za co si^ popili? odpowie- 
dzieli mi iednomyslnie, ze to dia ochronienia si^zle*  
go powietrza w miescie; inimo tego iednak przy- 
iechalismy bez przypadku. do Rovigno, z k^d do 
Ciebie napisz^.

List IV.

Stanalem zedniem w Rovigno, slawnym przez 
swoy handel, i dodaw.lnie naylepszych maytków 
pólnocnéy cz^sci Adryatyku. Mieszkancy saini prztz 
sie handlu iadnego nie znai^, ale naymui^ swoie 
splawy do przewozenia towarów, i niewymównie 
m téin zyskui^. Prócz tego poiów sardelów zna- 
czném iest takze zrodlem bogactw dia tego miasta, 
któremu port, ruch ustawiczny, mnogosc statków przy- 
bywai^cych, i odbiiai^cych, daie postac miasta handle*  
wnego. Okrqciki ich, czyli raczèy barki, w liczbie 
dwóchset, corocznie na polów sardelów wyie^dzai^, 
i los tego miajteczka w xniar^ powi^kszai^cego si^ 
liandlu Tryestanskiego, coraz polepsza siq. Domy 
sa budowane sposobem weneckim, i kosciol na skåle, 
dosyc wyniosly, daie widok bardzo przyiemny, a to 
tém wi^céy ie wzgórki si^podnosz^ po za miastem, 
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które przemysl Rovignanów, okt'yl sadami oliwne« 
mi, i Bwocowemi, Ta zielonosé o2ywny wydaie o- 
braz, i nie malo si^, przyklada do ozdobienia portu, 
który sam z siebie iest rozlegly, i wygodny. To mia- 
sto, doszloby do naypoinyslnieyszego stanu, gdyby 
mu nie braklo rzeczy istotnèy, to iest: na wodzie 
biegnaxèy. Niedogodnosc ta, iest wspólna prawie 
wszystkiém miastom Istryiskim, i mieszkaiicy, nie ma- 
ia,c ani zrdodei, ani studniów, musz^ przestawac na 
wodzie dyszczowèy, którq. w murowanych na to 
umyslpie sadzawkach, przez caly rok zbieraiaó. Han
del iednak pokrywa tq nieprzyiemnosc, i Rovigno 
liczy do 8>ooo przynayinniey mieszkanców.

Mimo przeciwnego wiatru, chcialem ^wiedzié 
wysp^ Brioli, slawn^ przez wielkie wylomy karnieni, 
i marmurow, przez Weneczyków robione. Wi^ksza 
cz^sc gmachów tego wspanialego miasta, tèy wyse- 
pce, winne s^ swoy pocz^tek. Port iest w sainym. 
srodku wyspy, bardzo wygodny, i gleboki, а przy 
samym wylomie skaly polofony. Wyspa ta zami^- 
szkana iest przez samych kamieniarzy, którzy przy- 
bywai^cym okr^tom, za rniern^ cen^ lupany marmór 
przedaby. Nie uéywai^ do tego prochu, i pod skaly 
nie podkopui^ si^, tylko na wierzchu ia bior^; z 
reszta. skala malo co sie гойпі od t^y któr^ opisali- 
smy w Orsara. Wyspa ta, okryta iest ro- 
zmaitémi drzewinami, LÄitiscus, Spartium, Cle
matis, Anagiris foetida, Ró2e, Cistus, ten sapa 
który iywic^ daie na wschodzie, Salyia Lanata, i 
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kilka gatunków Marubiów, s^ iedynemi plantami, któ 
re dia poinèy рогу rozeznaé moglem. Odptywai^c 
pd tèy wyspy do okr^tu, chybn^lo si^ czólno, i wpa- 
dlem w wode, szcz^sciein osobliwszém wyratowany 
zostalem, stracilem tylko wszystkie nasiona których 
iniwo dosyc znaczne na tèy wyspie zebralem.

Tymczasetn inaytkowie moi ladowali okr<jt ka- 
nrieniem lupanym, co skonezywszy podnieslismy ia- 
gie, i plyn^lisniy do Pola, leia^cego w samyrn koncu 
poludniowymprzyladku Istryiskiego.Tu nayznaczniey- 
sze stanowisko sil swoich na Adryatiku mitli Rzymia- 
nie, tu si$ uzbraialy flotty, które przy Actium los 
paiistwa Rzymskiego rozstrzygn^ly, i pana iednego 
swiatu w osobie Oktawyusza daly. Jakiez bowiem 
mieysce, i przysad^ sposobnieysze dia podbicielów 
éwiata, godnieysze ich wielkoéci, i sposobnieysze do 
doyscia ich zamiarów znalesc moina bylo. Port tak 
wielki, ie wszystkie flotty calèy JEuropy móglby bez- 
piecznie przyi^c, latwy ze wszad do obrony, tak za- 
ciszny, ie w czasie naywi^kszych burz, powierzchni^ 
iego do iwiersciadla przyrównac mozna, w srzódku 
iego, wyspy, do róinych ustanowien slui^ce, na ko- 
niec morze tak rybne, ie dot^d w téy calèy okolicy 
nayslawnieyszy polów wyzów odbywa si^. Te s^ w 
cz<^sci korzyéci, które ta przystah morska wystawia, ten 
dcwód, ie wszystkie ustanowienia Rzymskie iedn^ 
wszt^dzie cech^ wielkosci, rozs^dku, iedno nakonieC 
zhamie olbrzymie dot^d nienasladowane mialy. 
JLecz do przyszlèy odezwy zatrzymuie opis gruzów 



31

miasta, i ten kochany przyiacielu z Fiume odbie- 
rzesz. —

List V.

Obiecalem ci byl, kochany przyiacielu, przyslafi 
z Fiume opis bylego miasta Pola. Lecz nie spo. 
dzicway si^, w stanie oplakanym w iakim zostaie ta 
posada, znalesc wyobra^enia byléy iego wielkosci. 
Nie moina ci wyrazic, iakie wraienie na czlowieku 
mysl^cym, czyni^ pomniki slawy zniktego iu2 towa« 
rzystwa, i trztba czlowieka nieczülego, 2eby, stoi^c 
nad gruzami slawnego grodu, nie wyrzekl z Cycero- 
nem:

„ Quis est enim, quem non moveat rerum ge
starum memoria, consignataque antiquitas-“

Wra£enie nieprzyiemne smutku,które w duszy 
podobne wzbudzai^ obrazy, ponawiai^ sie cz^sto W 
dlugiey podroéy, poki nakoniec czas i czqste powta- 
rzanie si^ podobnych widoków nie cswoi^ czlowie
ka z znikomosci^ narodów. Trzeba nakoniec dia 
wlasnèy spokoynosci na swiecie przekonac si^, 2ewszy- 
stkie towarzystwa ludzkie s^ nietrwale, ie pot^g^ nay- 
wi^ksz^, czas podmywa, ie nie w naturze w porze 
nie stoi, ie naród doszedlszy do naywy^szego szeze- 
bla rnocy, i wladania, kiedy wyiey isd2 nie mo£e 
podobnie iak cialo ludzkie do upadku, i nicestwa, ц 
sam^ коіец, i porz^dkitm wracaé si§ musi;uwazaé na
koniec towarzystwa iak roie pszczdl, odnawiai^cø 
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corokswoie spoleceiizstwa choc ie chciwosc, igrabitrz 
napastnika, rozsprztga, i niszczy. Kazdy Narod 
nasladnie cialo czlowicka, ina krzepkosc mlodosci w 
pierwiastkowych epokach, ma nitmoc starosci w po- 
znieyszych. Ducli Narodowy, nieskaiytelnosc urze- 
dników, i osczednosc wydatków iedyn^ r<£koymi^ 
trwalosci, zgrzybialego nawet towarzystwa. Bez nich 
Atonism i smierc. Niech sobie kto iak clice, uwaia 
gruzy, i okrueliy dawnycli, i swiat zadziwiaiiycych 
budowli, niech sobie na cale, i linie mierzy wyso- 
kosc koluïnn, przestrzeh przysionków swiatyii, niech 
sï*i  zatapia w iakie chce domysly, te ostatki nie wzru- 
szai^ mnie, ieåeli nie sladui^ wieikich czynów, i nie 
przypominai^ bohatyrskich poswi^cen. Przezyc p'o- 
byt na swiecie раті^сц po sobie, oszukaé, iefeli 
tak powiem nitur^, iyцс icSzcze po émierci, ten po- 
winien byd£ cel pospolitego czlowieka, i ten byi 
zawsze zamiar bohatyrskich narodów. Ten mowi^ 
byl cel wszystkich ginachów dawnycli, ten slupów 
Egipskich, i w tém znaydui^ dowód powyiszego wnio- 
sku rnego. Óladu nawet nie inarny narodów, które ni- 
szczyly si^ na wystawienie tych gmachów które imio- 
na swoich stawicielów przezyly, а nie wielki kopiec 
Temistoklesa, uczucie wzbudza w sercu daleko trwal- 
8ze, iak zadziwienie. Slowem 2eby skonczyc, dosyó 
powiedzieé, ie narody, które zdobyd£ si^ niernog^ 
na olbrzymie gmachy, 2eby nicestwa uszly, maia 
drog^, mniey kosztown^, i daleka pewnieysz^. Niech 
zachowui^ swi^cie oyców obyczaie, niech duch na- 

élado- 
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sladowczy z pomieplzy siebiê wytepi^, niech z ob- 
cych kråiow szczepiij. mi<^dzy sob^ nauki, nie zepsu- 
cie, stana si$ na tenczas, коІеЬЦ bohatyrów, i po- 
mniki po soble w^ecsze zostawia, które, ani iipiywu 
wieków, aiii nawalu Wandalów obawiac sie nie 
Ь<^. —

Lecz wrócmy siq do opisu niiasta. Doplywai^c 
do niego wystawialem sobie obraz flot Rzymskich, 
które zwykle w tèy staiy przystani, ruch ludzi zbroy- 
nych, zbytek, który od handlu iest nierozdziel- 
nym, lecz w krótce marzenia moie usialy, gdy za- 
miast tego spostrzegtem miasteczko liehe, w srodku 
grazu osiadle, inieszkanców wybladlych, dia zlego 
powietrza zchorzalych, którzy iak cienie, czolgali si^ 
po tèy saméy ziemi, któr^ dawnièy, zwyci^skie Le- 
giie zuchwale deptaly. Mury dawnego miasta, ie- 
dnak caikowicie stoi^. Ale miasto iest otoezone 
szkodliw^ Atmospher^, która iak zwykle wsz^dzie, 
pomna£a siq w miar^ ubywai^céy ludnosci, i to sto- 
pniowanie -iest niechybne. Zaraza tak iest wielka, 
ie garnizonu nawet tam utrzymac niemoåna, i w 
krótce zapewne w^drownik nie znaydzie tam nawet 
przewodnika, któryby mu dawnèy miasta wspanialo- 
éci slady okazal- Nad miastem wznosi si^ góra, gdzie 
Wenetowie, na mieyscu dawnéy warowni Rzym- 
skièy, zaloéyli cytadell^. Jest ona calkiem sklecona 
z okruchów dawnych budowli Rzymskich. Sladu in- 
nych storozytnoéci tam niemasz, tylko podkop w Spa- 
niale ’zrobiony, który udaie si% ku miastu, i zapewne

Q



sluiyl za wycieczke. Z tamtak widok rozciaga si$ 
na port, i na cale miasto; postrzedz moina caly 
obwöd murów, iako tei slady dawnych ogrodów, wy- 
sypanych tarasów, i posady, zniszczonych iui pa- 
laców.

Mieysce dawnych igrzysk (Circus) zwane, iest 
za obwodem murów. Róini siq w tém, od tego, 
którego widzialem w Weronie, ii w tém, stopnie, 
i siedzenie, sa marmurowe. W tém zaé, sladu ich 
nawet niemasz, i zdaie si$ do podobienstwa, ie mu- 
sialy bydi drewniane. Letkosc iednak, i trwalosé 
tych budowli, s^ zdolne do zastanowienia czlowieka 
nayoboi^tnieyszego na widok staroiytnosciów. Wszy- 
stko zrobiono, ieby przyspieszyc zniszczenie tego 
gmachu. Chciwosc i czas, wywarly swoie wscieklo- 
éci, przeiw temu wspanialemu grnachowi i sprzy- 
siqgly si^ na iego zgub^. Wszystkie spoienia ka- 
jmieni, dia wyci^gania olowiu, i ielastw, ktore ie z 
sob^ wiazaly s^ naruszone. Mimo tego, gmach ten 
stoi, na trz^szenia nawet ziemi, w tym kraiu dosyc 
cz^ste, niewzruszony. Niektóre kanaly, i podziemne 
uchody dowodz^, ie byla w srodku Naumachia, 
czyli mieysce sposobne do dawania ludowi wizerun- 
ków bitw morskich, i lubownik staroiytnoéci, obszerne 
domyslom i postrzeieniom swoim znalazlby tam 
pole. Reszta rniasta, malo wystawuie staroiytnosci, 
znayduie si§ iednak swi^tyna, dosyc szczupla, ко- 
ryntckiego porz^dku, któréy kolumny, i wystawa, 
doskonale dochowane, i sluiy teraz za magazyn, do 
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chowania owsa. Odpowia'dal ten kosciol drugiemu 
ktorego tylko zostala éciana. Jtst bowiem, cal- 
kietn zabudowany, i otoczony ratuszem, wznosz^- 
cym sit£ na gruzach wielkiego gmachu, któremu te 
dwa male koåcioly, sluiyiy zapewne za skrzydla. W 
podrózy Daluiacyi ( Voyage pittoresque en Istrie et 
Dalmatie) znayduie si^ napis na pozqstalèy swiatyni 
b^d.^cy. Ja bowiem dia wysokosci niicysca przeczy- 
tac go nie moglem. Kamienie do budowlów, zdale- 
kich mieysc musialy bydi sprowadzane. z rodza- 
iu (Breche Calcaire) zwanego, którego w okolicy ni- 
gdzie nie widzialem. — Mi^dzy przyczyuarni, 
niezdrowosci tego mieysca, przytoczyé nalezy 
zaniedbanie irodla, miqdzy miastem, а cyrkiem le- 
é^cego. Te dawniey dadawac rnus’alo wody, w cza- 
sie igrzysk i z wielkiern staraniem od Rzymian ie- 
szcze ocebrowane, ku. morzu mialo swóy uchod. 
Teraz ten zamulony bgd^c, woda siq rozléwa, i za- 
mienia si^ w bagno, którego wyiiew (Exhalatio) w 
kraiu tak gor^cym, nie moie bydi tylko bardzo szko- 
dliwym: postrzenie iednak, przy wchodzie do iniasta, 
popiersia Eskulapiusza, w murze oprawionego, daie 
mi s^dzic, le i dawniéy tamze powietrze nie musia- 
lo bydi bardzo zdrowe. Napisów iadnych nie przy- 
taczam, poniewai te sa iu£ dawno przez wedrowni- 
ków przepisane, а znalesó ich mo2na dosyé wiele 
w scianach domów.

C а
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List VI.

Pami(»tny na przestrogi, które mi dawano ieszcze 
w Tryescie, abym si<£ nie naraial na zie powie- 
trze w Pola, wolalem nocowac na okrecie, nii w 
miuscie, lecz i to nie ochronilo iednego z towarzy- 
szów moièy podróiy, Polaka od dostania frébry, z 
którèy ledwo w póltora roku po tém si§ wyieczyT. 
W ten czas gdy odplywalem, przyplynglo kilka bark 
z Czarnogórcami którzy z popern swoitn z pobltészèy 
przyptyn^li byli wioski. Sa, to potomkowie dawnèy 
Czarnogorcow osady, którzy cd poltora sta lat dia 
swego do Wenetów przywi^zania, kray wlasny opu- 
scié musieli. Mimo tak wielkiego czasu uplywu, za- 
chowali iednak swoie zwyczaie, ubiór, i religia, i 
mimo iednostayno^ci i^zyka, rzadko si^ z Istryiczy- 
kanii powinowac^. Bylo rniedzy nietni kilka dziew- 
cz^t bardzo ladnycli, i ubiór ich byl dosyé przyie- 
mny, m^szczyZni za$, nie mieli innego obówia iak 
chodaki skurzanne, sznurkami sztucziiie oplatane, 
które oni Opankami zowi^.

Plyn^c z Pola, na wschod, wchodzi si^ w cz^sé 
morza Adryatyckiego, Quarnero zwana, co iest skro- 
ceniem dwóch slów wloskich Quarti его nero. 
Morze to winno swe nazwisko licznem rozbiciom, kto- 
rém podlega, przez czQste nawalnosci, i bur^liw^, 
prawie zawsze powierzchni^. Jest to odnoga, góra- 
ini otoczona, i kilko wyspami we srodku lez^cemi 
iciéni^ta tak, ie do plywania same tylko ciesiiiny 
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zostai^. Z tych powodów, wiatry czy z gór,' czy od 
morza id^ce, zawsze odm^ty sprawiaia, i wichrów 
nieustannych stai^. si^ przyczyn^. Plynie sïq do Fiu
me praw^ strong pólwyspu Istryi, morzem scisnio- 
ném przez tenze pólwysep, i wyspe Cherso. Duza 
góra, monte Caldiero zwana; zostaie po lewéy stro- 
nie.

Ständlern w nocy tv porcie FiumenSkim, mimo . 
sprzecznosci wiatrów przyslawa ta ze wszystkich 
stron otwarta, w rzeczy zaméy portem näzwan^ byd£ 
nie mo2e, i iest bardzo mialktp Z trüdnosci^ nawet 
ladowne baty do niey wchodz^, а wi^ksze okrety, 
mirno naywi^kszèy nawalnosci, daleko w morzii ко» 
twice zapuszczac musz^. Mialczyzna tego portu, co- 
raz wi^cèy si^ pomnaéa, tak przez wiatry poludnio- 
we, które go zasypui^, iak tel przez deszcze, które 
oplukuiac postronne góry, codziennie go zawalai^. 
Tu dokiadnie widzieé mo2na, i zebraé naymocniey*  
sze dotvody podnoszenia si$ codziennego gruntu 
morza Adryatyckiego. Dawniey morze, do samych 
bram starego miasta przybieralo, teraz drugie miasto 
nowe, wi^ksze od starego, na nowych morza wysy« 
pach zbudowane zostalo.

Procz sladów widocznych, tak wielkich odmian, 
w l^dzie ла którym stoi to miasto, badacz natury 
nie ciekawego wi^cey nie znaydzie. Wznosz^ si$ 
za miastem góry, równie tak dzikie, i z 2iemi obna. 
szone, iak Tryestanskie. Idzie przez nie zacz^ta 
droga, kosztownie robiona, nakladem Towarzystwa 
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zloionego z Panów W^gierskich, i Austryackiclu 
General Wukkasowicz, kieruie temi robatami, które 
zaledwo do polowy 54 ukonczone. Droga ta sluzyc 
rna do latwieyszego wyprowadzania produktów z 
W^gier do morza, i skraca do polowy do t^d u2y- 
wana. W.dole, pod drogy uprzepasci niezmiernéy 
glgbokiey, daie si^ widziec £ródlo rzéki, która imi^ 
xniastu nadaie, Dot^d bowiem miasto Fiume, sla- 
wianskie narody, Rzek.y nazywai^. Ta woda wytry- 
aka г pcd skaly, i okno iéy wedlug powiesci miesz- 
kanców, iest niezgl^bione, do picia iest zdrowa, i 
prowadzona iest kanalem, miino miasta, do morza, 
avsrod mnogosci spieklérzów, z których towary na 
male statki ladui^, i niemi do okr^tów dowoi^. 
Czesc tèy drogi, która wisi nad miastem, i któr^ 
przemysl ludzki wykul w skalach wapiennych nie- 
dostcjpnycli, przypomina clioc w miniaturze slawne 
przcyscie Symplonu, które z Wloch do Szwaycaryi 
prowadzi, i to porownanie, moze byd£ tém sprawie- 
dliwsze, 2e tu w tym obrazie rzéka mieysce potoku 
Tocia zwanego zast^puie.

Liczba kapitalistow w Fiume, nie iest wielka, i 
moånosé pieni^in^ w tym miescie dosyc iui ograni- 
czonj, kilka upadlych banków ieszcze wi^cey uszczu- 
plito. Nie iednak nie przyklada si$ wi^céy do po, 
myslnosci, tego miasta, iak fabryka czyszczenia cu-- 
kru. Ta iest Jedna mo2e z nay wi^kszych w Europie. 
Pi^cset robatników codzien ta r^kodzielnia zaymuie, 
а ini^szkauia, i budowle ma wspaniale, i wygudne. 
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Wrobocie iednak okolo cukru, nie nowego, nad zna- 
ne iu£ sposoby nie widzialem. — Uwazalem iednak 
z ukontentowaniem doskonaley iak zw.ykle avyczy 
szezony cukier, który iak uponiinek mial bydz po- 
slauy przez Franciszka IE. Cesarzowi Marokanskie- 
mu. Nie pi^knieyszego, nad krystallizacya, i bialosé 
tego cukru. Byl 150 glów dia JEGO Afrykanskiey 
wysokosci, i te zawini^te byly w chustkach iedwa^ 
bnych p^sowych.

Doznalem wiele goscinnosci od mi^szkanców 
miasta, i tydzien przyiemnie w Fiume przep^dzilem.- 
Ten uplyw czasu trzeba przypisac trudnosci, którrj. 
mialern, w nai^ciu okr^tu. Nakoniec wszystkie przy; 
gotowania pokoriczywszy, zabralem si^ do wyiazdu 
i konsul Moskiewski Melissino, z którego stryiem 
bylern w przyia^ni, chc^c гпЦ do Segnia odprowa- 
dzic, nialem w nim towarzysza podróiy równie przy. 
iemnego, iak wesolego. Wsiadai^c iuf na bat, któ» 
ren mial rnnie do okrgtu odwiesc, znalazlem w por. 
cie Greka z Tryestu, z ion^, który w t§ sam^ co 
ia chcial iechac drogg, tylko mniey odemnie azeze. 
éliwy, okr^tu ieszeze nie mial. Ze móy byl dosyé 
obszerny, mialem sig za szczgsliwego przyiaé go do 
siebie. Otó2 iestem z trzema towarzyszami nowemi, 
i spodziewaó siq trzeba iezeli рога mi poslu2y, po. 
drózy przyiemnéy, i wesolèy.
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List VII.
Wyieidzamy nakoniec z Fiume, czelad£ okr<j- 

tu sklada si^ z Kapitana, który iest sternikiem, i pit£. 
ciu maytkow. — Orszak zas móy, z Konsula Ros- 
syiskiego Melessino, negocianta Tryestanskiego z 
2on$, mlodego Polaka, virtuosa iednego, Wiocha, 
którego przyLylem byl w Tryescie, dla zbierania, i 
notowania, w njoich podróiach piesniów, któreby 
nas uderzaly i oraz muzyki narodowey, Muryzna, i 
chorego Polaka, którego stan zdrowia bynaymniey 
si^ nie poltpsza, slowem bylo nas cztèmastu, а po*  
niewaå izdebka w okr^cie byla nadto szczupla dia 
nas, musielismy na przemiany sypiac na pomoscie 
okr^towym. Pierwszego dnia cisza morska, nie wie- 
le nam pozwalala uplyn^c, lecz nazaiutrz burza pr^- 
dzèy nas ni2elismy si^ spodziewali, przyniesla do 
Bukary po Slawiaiisku Bakar zwanego. Jest to ie*  
dyny port krolestwa W^gierskiego, czyli raczéy roz- 
tok, mi^dzy wielkiemi górami, do którego przyst^p 
dia wichrów z gór spadaiacych iest bardzo trudny, 
j w srodku którego dia teyie samèy przyczyny, sta- 
nowisko dia okretów iest bardzo niebezpieczne. Za- 
jrnek dosyc ■ obszerny, wznosi si^ na wyniosïéy gurze. 
Jest gniazdem slawnego domu Frangipani, tak zna- 
nego w dzieiach w^gierskich, z dziel, i przygód 
ewoich. Tu sig poczynaly wielkie posady, i rozlegle 
wïosci, tego moinego domu, którego szczatki warte 
lepszego losu; tulackie dluge prowadz^c iycie, od ni- 
kogo nieznani, i od wszystkick opuszczeni, w Rzy-
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mie osiedli. Przyiechalem w kilka dni, po sprzeda- 
niu na licytacyi dawnèy zbroiowni tego domu. Znay- 
dowaia sie tam takze karacena po nieszcz^sliwym 
Frangipani, któr^ iak staroiytnosó chcialem nabyd^, 
lecz uprzedzony bylem, i taz przed dwoma dniami 
wywieziona zostala.

Miasteczko choc male, ale ludne, dosyc przy. 
iemnie leiy, u spodu gór, które ze wszystkich stron 
widok tego portu zaciesniai^. Sama przystan choé 
nie wielka, i na wschodowe wiatry zawsze wystawio- 
na, wydaie iednak znaczny wyzów polów, których 
dniem w przódy 150 razem' zlapano. Nie ciekaw« 
szego, iak to polowanie, i warto, iebym ci go, ко- 
chany przyiacielu opisat Na wysokim i grubyrn 
slupie, na 15 lokci przynaymnièy nad rnorzem wynie- 
sionym, iest zrobiony stolek na którym dzien caly 
rybak nie na skwary slaneczne nie uwaiai^c, oezy 
wlepione w morze, czuwa na przyiscie wyzów, i 
znak gdy przyb^d^, daie towarzyszom swoim. Ci 
mai^ czólna gotowe, sic w iednym przeysciu zarzu- 
cai^, i powrot tamui^. Inne bowiern i daleko grub- 
sze, na wzór parkanów naszych njysliwych, sq. raz 
na zawsze w morzu zatopione. Takim sposobem. 
iedyny otwór ЬсрЦс zamkni^tym, twory te, do ie« 
diifego bywai^ wylapane. Polów ten dosyé z siebie 
zyskowny, iest bardzo kosztownym. Gdy wielki bo- 
wiem nawal ryb weydzie, na tenezas cz^sto cala ta 
budowla wywrucon^, i zupelnie zniszczon^ zostaie. 
Zlapane wyzy, albo solone, albo w^dzone zostai^, i
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w tym dwoistym stanie w handel puszczane bywai$. 
Wyz iest podobny do lososia, tylko daleko wi^kszy; 
dtuiszych iednak nad trzy iokcie nie widzialem. Jest 
liieZmiemie silny, i krzepki, mieso iego swiåe bardzo 
efhaczne, i w tém lepsze od lososia, ie nie przyiada 
si§. Czego mam doswiadczenie, bo po dwa tygodnie 
plywaiac czasem po Adryatyku, innego poiywienia 
nie mialem.

Nie czuitjc si$ bezpiecznym w porcie Bukary 
xvyplynelismy z tamtad, i poZno w nocy stant^lismy 
tv Portore, dawniéy takze do Frangipanich nalef^.- 
rem, i dia ройпіеу рогу musieJismy na okr^cie no- 
rowac. Przystan ta, zrobiona iest calkiem kosztem 
i nakladem Jozefa II. który nie nie éalowal, 2eby 
Ц bezpieczn^, i wygodn^. zrobil. Geniusz tego Ce- 
sarza, calkiem sie tam okazuie, iak téz ch$c któr^. 
mial, odi^cia Wenetom panowania na Adryatyku. 
Grobla kamienna caly ten port opasuie, i iest obio*  
ion^ kamieniem ciosowym z Malty sprowadzonym, 
со dowodzi zbytek, który tém robotom przewodni- 
czyl. Port iednak iest opuszezony, mieszkanców 
iest bardzo malo i dwa zamki staro£ytne, na wierz- 
cbolkach przyleglych gór wznosz^ si<j. Cesarskie 
spichrze stj. dosyc obszérne, ale handel mimo tego, 
iest prawie 2aden, i za moiéy bytnosci ieden tylko 
okret kupiecki hyl na warsztacie bliski ukonezenia. 
Wiele iest przyczyn opuszczenia téy przystani. Ko- 
munikacya naprzód z Kroacy^, i Banatern iest bardzo 
trudna, i drogi ieieli s^, to znaydui^ si$ bardzo zle 
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i przykre, а zatém dowóz produktów z stalego ladu 
iest bardzo lichy, i prawie iaden. Przy tém kat ten 
morza, iest bardzo buriliwy, nawalnosciom podlegly, 
а tém sainém dostanie si<j do Portore bardzo trudne, 
i dia rnalèy zaciszy, stanie w porcie nie bardzo bez- 
pieczne. Z powodu wi^c tak wainych przyczyn nie 
moina si^ spodziewaé aby ta przystan w pomyslniey- 
szèy znalazta si^ kiedy porze; wszystkie bowiem na- 
klady moznowladców calèy Europy, nie zaspokoi^ 
morza Quarnero, i nie zasloni^ ieglui^cych po niém 
od cz^stego rozbiiania si^.

Nim porzuciemy t§ okolic^ naleiy mi ieszcze 
slowo powiedziéc o Istryi. — Poïwysep ten górarni 
wapiennemi okryty, gdzie niegdzie uprawiany, osad^ 
Slawack^ ktora duzo oyczystego nadpsula i^zyka za- 
mi^szkaly, wszQdzie wystawia slady, dawnych wód 
znikiych, i loiysk wysuszonych ieziór. Historycy 
niezgadzai^. si^, w przyczynie nadania temu kraiowi 
nazwiska Istryi. Jedni chca aby toz pochodzilo od 
Dunaiu, dawniey Ister zwanego. Drudzy od osady 
mieszkanców Naddunayskich, tam dawniey osia- 
dtych. Dia dowiedzenia falszu tycli wniosków do- 
syc iest, zobaczyc ten kray, aby si^ przekonac, ie 
tømtqdy Dunay nigdy nie mial swego ioiyska, pow- 
tóre ie Historya nam nie wystawia nazwiska narodu 
Istryanami zowi^cego si^, tylko odwiecznie daie 
nam uwaiac w Istryi czqsc Illiryi, czyli Slawaczyzny, 
do Panstwa Rzymskiego nalei^cèy.
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W moiem przekonaniu znalazlbym przyczyn^ 
daleko blisza, Istrya wystawia nam kray'. górzysty, 
skalami obnaionemi ziemi, naieiony, tak, ie trudno 
kilka s^zni gladkiey drogi znalesdi, а Gorycya, sta- 
wia nam obraz kraiu górzystego, ale w którym skaly 
s.^ powleczone ziemi^. do utrzymania postacyi zielo. 
néy i iyznéy. Jeieli temu ostatniemu kraiowi sla- 
wackie slowo Góra moglo dadÉ nazwisko, czemu^ 
w tém drugiem poloieniu, kray chropi waty, i ostry, 
nie miai bydi Ostrym nazwany. А ie to slowo 
Ostry, Istry si^ wymawia, u Istryanów, tak iak w 
malo Rossyiskim, gdzie prawie zawsze O na I si§ 
przemienia, znalazlbym do podobienstwa, ie na tym 
zaloiyc trzeba przyczyn^ podobnego nazwiska.<Tém 
wi^céy, ie w dawnym kraiopisarzu Strabonie mamy 
wyrainie, ie Dunay od swego irodla zowie si$ 
Dunaiem, i od porogów swoich kolo Maszur, i Po- 
zawi, bierze dopiero naiwisko Isteru, dia téy saméy 
snadi przyczyni, со i Istrya. Puszczai^c si^ daléy 
na morze Analogiiów, nie mogliibysmy znalesdi 
pocz^tku slowa Dniester w Dnie Istrym, czyli 
Ostrym, i porogami, czyli skalami naiionym. Slo- 
wem moie smiac sie b^dziesz z moich domyslów, 
ale moiém iest zdaniein, ie tam gdzie Dzieiopisowie 
i cala nakoniec nauka umyka nam sladów, droga 
Analogiy nie iest do wgardzenia. Wiem, ie tego 
sposobu na zle, i czqsto smiesznie uiywano, ie zna- 
lail si$ dawnych czasów w Polszcze szaleniec, który 
utrzynrywal ie lacinski i^zyk pochodzi od polskie« 
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go; ale w iakieyi nauce podobnych niebylo Gie bo, 
ckich *)  ?

*) Etymologia czyli nauka pierwiastkiw iezyka ieet wsparta 
na stosunkowycb czyli Analogicznych domniemaniach na 
podobienst wach i roasadku wapartycb. Slovvem z tego aa- 
ni eg o czerpa zrzodla со i wszystkie nauki które na Mate- 
matycznvch furmulach pewnosci swey zasadzac nie mog^, 
Atakicb iestze nie wiele, wifc tu nauce tey nieu wlaczaiac, 
z litoscia. patrzalem na wielu ktörzy przytaczaiac gfu- 
pstwa vr imieniu Etymologiy zrobione brali te za dowod 
nicestwa tey nauki gdzie wszystko swiatla umyka ; to iest 
zawsze scieszka, klore Geniuszowi piawemu oboietn^ nie 
b^d/.ie. Leybnita slawny chcial koniecznie historia ple- 
mienia ludzkiego ze znaiornosci i stosunkow Etymologi- 
cznycbi ulozyc, bez którycb poznania zaden iezyk dosko- 
nahm bydz nie moze ich Chemia bez rozbioru. Arty- 
kul smiesznosci nie przeciw niey nie dowodzi. Niemas» 
nauki ktoresby naduzvcia rozum ludzki wymawiac sobie 
niemial, i dia tego traf'nie go Marcin Luter przyrdwnat do 
chlopa piianego, ktbry sie na ewoim osle prosto utrzymatS 
me moze, zawsze sig na iedn^ strong podaiae.

List VIII.

Wyplyn^wszy z Portore, chcielismy isd^ kanalem 
mi^dzy wysp^ Vellio, а ledern b^d^cym ; ale wiatry 
nas tam nie puscily; musielismy wiqc udad£ si$ na 
zachodni brzeg wyspy, gdzie dia ciszy slabo od wia- 
tru posilkowani bylismy, i pchac si^ na przód wiosla, 
mi musielistny. Nakoniec maytkowie znuieni, na, 
klonili nas do zawini<£cia do portu odludnego, w któ- 
rym nayinnieyszego mieszkania nie bylo. Gaik z 
drzewa Agnus Castus, figowe sady, i winnice po- 
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chylosé gór zdobily, To dato nam s^dzic, 2e nie« 
daleko musi bydi wioska, i tam2e natychmiast po 
wod^, którèy nam braklo maytków poslalismy. Sa
mi zas mieszkanie sobie obrali w winnicy naybli2- 
szèy, i innogosc owoców iu2 dosciglych, gasz^c pra- 
gnienie nasze, w przyiemne ustronie odludne 
przystan zamienila. Trzy dni b^d^c tam przez cisz^ 
zatrzymanemi, u2ylem ich, do poznania wewn^trza 
tèy wyspy, tak przez cz^ste przechadzki, iak tel przez 
rozmawianie z mi^szkancami. Przez ten przeciag 
czasu, fylismy kilku sucharami, i wyzarni kupionemi 
w Bukary, а owoce tèy winnicy, dawaty nam wety; 
noc zas przep^dzaliémy wszyscy pod duiém figo- 
wém drzewem, mi^dzy którego gal^zie winne lato- 
rosle przyiemnie wiiy si^.

Wyspa ta, ma do 30. mil wloskich dlugosci, do 
13. szerokosci, а do dziewi^ciudziesi^t obwodu o- 
gólnego. Naleiala dawnièy do slawnego Frangipani 
domu, i iakim sposobem dostaïa si^ w rece Wene- 
cyanów nie iest wiadomo. Jest tylko podanie, czy- 
li tradycya w kraiu, ie galera wenecka, niby przy- 
padkiem wstapila do portu Weliariskiego, i zaprosi- 
wszy do siebie na biesiad^ Frangipaniego, zdrad^ go 
uwiezla; lecz zostawic trzeba dzieiopisom sprawdze- 
nie tèy powiesci. Stoleczne miasto tey wyspy iest 
Velia, i to imiq swoie kraiowi nadaie. Tu iest sie- 
cllisko biskupa, rz^du, i szlachty. Lecz s^ ieszcze 
inne miasta, od stolecznego wi^ksze, iako to Beska, 
stara, Beska nowa, Berbenico, Dobrigni, Castelma- 
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schio, Dobasnia, Parica, Punta, które wszystkie s$ 
podzielone na 47 parafii. Prócz tego, dosyó cztjste 
s^wioski, i plebani, pospolicie ludzie bardzo uprzeymi 
i goscinni. Ludnosé wyspy wynosi, do 15000 mie- 
szkanców. Ubiór ich iest czarny powszechnie, btz 
naymnieyszego wylaczenia, i sprzyczyny tak iedno- 
staynie przyi^téy iaioby dowiedziéc si^ nie inorna; 
powszechne iednak iest mniemanie, ie po smierci 
Frangipaniego kolor ten dia oznaki smutku przyi^li. 
Meszczy2ni iednostaynego stroiu uiywai^, kroietn 
zupelnie do kozackiego zadnieprskiego ’podobnyin. 
Szarawary obszérne, iupanik bez wylotów, pas ró- 
■wnie czarny, i iolotn tegoi koloru na glowie, za- 
miast butów trzewiki bez sprz%2ek. Kobiety zas do 
stroiu czarnego przyieiy ckustk^ biala, naksztalt za- 
witki zlo2ona, która przepasuie glow^, i schodzi sio 
na krzyi nad czolem; ponczochy zawsze czarne, i 
spodnice krótkie marszczone, naksztalt sl^skich. W 
czasie éoloby, zaïniast bialèy chustki, bior^ pomarah- 
czowa, i w ten czas ani zausznic, ani éadnèy ozdoby 
nosic nie wolno. Dziéwki przeplatai^ wlosy wst^z- 
k^ ckerwon^., iak wszystkie Slawackie narody; lecz 
iak poydzie za m^i, do powszechnego zwyczaiu po- 
wrócic powinna.

Trudno widziéé ród lepszy, iak mieszkariców 
Veli niepodobna mówi^ widziec ludzi goscinniey- 
szych, i wit^cèy zbliionych do natury, chyba na wy- 
spie Otahity. Slodycz swego charakteru winni s^ 
ci wyspiarze po witjkszèy cz^sci spokoynosci, w ia- 
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kiey od dawnego czasu bez iadnéy woyny zostawa- 
11, i moina powiedziéc, ze wyspaVelia, iedyny przy- 
Jdad w Europie wystawuie przebycia kilku wieków 
bez naymnieyszéy napasci, i krwi wylewu. Gdy z 
niemi gadaiem, powiadali mi wszyscy iednostaynie, 
ie naywi^ksze ich byloby nieszcz^scie, i do roz- 
paczyby nawet ich przyprowadzilo, gdyby dwór na- 
kazal rekruta. Nigdy nie zapomne, iak ieden z tych 
wyspiarzów zapytal тЦ z prostota prawdziwie pa- 
tryarchaln^, czy przed momentem bitwy Obyduie 
strony гоЬЦ sobie nawzaiem zniewagi, bo oni nie 
inog^ s^dzié, aby ludzie, mogli si^ bié zimn^ кпѵЦ 
z innego powodu. Powinszuy mi wi^c kochany 
przyiacielu, znalazlem przecie k^t na swiecie tak 
szcz^sliwy, gdzie ieszcze czlowiek we krwi bratniey, 
reki nie umoczyi. Lecz przyznam si$, ie mimo 
Slawackiego i^zyka którym oni gadai^, mimo iedno- 
staynosci zwyczaiów, wstr^t ich, do woiarstwa, i do 
kolorow iasnych w odzieiy, ka£e mi w^tpic, 2eby 
ci wyspiarze z bitnego slawaków pokolenia pocho- 
dzili. Moie nakoniec dlugi pokóy, i gnusnosc, wyt$- 
pili w nich zaród bohatyrstwa. Mo2e oni pochodz^ 
z tego Sarmatów pokolenia, o których Strabo powie- 
da, ze zawsze w czarnèy chodzili odzieéy. То icst 
pewna, ie wszyscy slawacy nie wyimui^c nawet nay- 
blizszvch tèy wyspy mieszkanców, mai^ sobie za 
chlub^, noszenie przy sobie broni, ci zas nie tylko ze 
iéy przy sobie nie тац, ale nie wiem nawet czy na 
saièy wyspie znalescby moina wiecèy, iak dziesi^c 

strzelb, 
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strzelb, i to ieszcze slué^cych do odstraszania pta- 
stwa od winnic.

Wyspa ta, ma lasy bukowe, iasionowe, fraxinus 
ornus, z którego manna Kalabryiska zwana, dqbowe, 
quercus Jlex, i rodzaiu kruszyny, Kolczystey 
rhamnus paliurus zwanéy. Fig naywyborniey- 
szych obfitosc du£a, wino, migdaly, oliwa, ziarna со- 
kolwiek, iarzyny, morwy; wszystko to na téy nieuro- 
dzaynèy lecz prac^ wyspiarzów uéyznionéy rodzi 
siq posadzie. Robota takie kolo iedwabiu, iest do- 
syé znaczna, i pszczoiy nie sa. zaniedbane. We 
érzodku wyspy, iest maly stawik, utworzony przez 
male 2rzodla, i scieki wód pobliiszych. Tam pola- 
wiaia siq wqgorze, wielkoéci niesiychanéy, co nawet 
sklada czqsó dochodów Biskupa.

Dyrektor wyspy mieszka w Velia,, i tenïe iest 
glow^ rzqdu; zaleéy iednak od Gubgrnatora Zary, 
do którego siq ten rzad calkiem odwoluie. W 
skladzie dzisieyszym rzeczy, iednèy znacznéy ci wy- 
spiarze doznai^ przykrosci, to iest: ie w swoich do- 
legliwosciach nie rnog^ zaskarzen zanosic prosto do 
Cesarza, tylko wszystko przechodzió musi przez r^ce 
tycliie sarnych, którzy celem, i powodem ich za
skarzen. Gdyby zas który clicial sam osobiscie skar- 
gi zanosic, nie moie wyruszyé bez paszportu, а 
paszportu nikt nie ma mocy dad£, tylko Guber
nator. Wiqc rz^dcy, mog^ bezpiecznie ludy uciskaé, 
bez naymnieyszéy obawy. M; у tak dia
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szlachty, iak dia Pospólstwa, а s^dziowie s<j przez 
nich2e samych wybierani.

Wyspa ta bylaby nierównie wiQcèy uprawiona, 
i iyzna, gdyby nie pohiocno • wschodowy wiatr, któ- 
ry tak na niey, iak na wszystkich innych w morzu 
Adryatyckièm lei^cych, ^yygubia rósliny. Cala ta 
wyspa wznosi si§ na podstawie zupelnie wapiennèy, 
i skaly tego rodzaiu, naiez^аЦ 'iéy powierzchnie. Jest 
to катіей wapienny który choc na pozór zdaie sie 
byd& pierwiastkowym, ale w istocie dobrze wpatrzy- 
wszy sig, ma wyciski i Ostracytów Numularów, mu- 
szlów morskich których rodzay zgin^l, i sam^ tylko 
petryfikacy^, czyli skamienieniem iest sledziony; cza- 
sem téi zarywa si§ w dolacli karnien (Brèche Calcaire) 
zwany. Ma tói wyspa niektóre male kopalnie w$- 
gla kamiennego, а w przerwach gór znalesc moina 
kawalki iélaza osmiosciennego (Fer octaedre) w sa. 
mycli dötad wygaslych wólkanach znayduiacego si^; 
i te iest oprawióne w kamieniu wapiennym, który 
iest iego macic^.

Nigdy w iyciu nie zapomn^ goscinnego przy- 
i^cia tych wyspiarzów; nietylko bowiem starali si^, 
byd^ mi uéytecznymi, ale nie przestai^c na tém szu- 
kali nawet sposobu zabawienia.

Zatrzymany przez wiatry przeciwne w Besca, 
we wszystko opatrzony bylem; choc w dzien éwi^te- 
czny chléb umyslnie dia mnie piekli, bydle zabito, 
alowém zdawalo mi si^, ie iui nie do zupelnego 
rni^ przyiecia nie brakowaho; lecz omylilem sie. Za 
ledwo oäwiadezylem ch^c, rniania piesni kraiowych 
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dum natychmiast mnóstwo kobiet, i m^szczyzn, ubie- 
galo si<j na wyscigi, ieby dogodzié ciekawosci moiéy. 
Ja stowa wypisywalem; doskonaly Artysta wloch w 
uslugach moich b^dacy, muzyk^ notowal. Zwyczay 
ich iest, chdrami spiewac, со éladuie staroéytnosc 
naydawnieysz^; i nie pi^knieyszego nie bylo, iak wi- 
dziec w czasie stania naszego w Porcie tych wyspia- 
rzy po kilku oboiéy pici w iedném gronie siadai^cych 
na skalach pobliskich naszego okr^tu, i popisui^cych 
si$ nawzaiem swemi glosarni. Spiewanie icli iest me- 
lodyine, smutne, powolne, i pi^tno wielkiey staro^y- 
tnosci maiaee. Wieczorowi w dniu który poprze- 
dzal móy wyiazd, dali mnie widowisko, którego przyie- 
mnosci пЦ pr^dko zapornn^. Noc byla ciemna, i 
cicha, my przechadzaliémy si^ po pomoscie okr^to- 
wym, gdzie nagle uyrzeliémy kilka batów do na« ply- 
n^cych, luczywem oswieconych, które ze spiewaniem 
ku nam post^powaly, Szelest wiosel, przerywal ich 
piewy, а piesni po pieéniach nastepowaly. Znagla 
drugie kupy schodzily Z gór, i na kilka chorow si§ 
podzieliwszy, wzaiemnie sobie odpoAviedali. Arty
sta tnoy, wloch, przewybornie grai^cy na klarynecie, 
ostatnie strofy na okrecie powtarzal, со im sie nie- 
zmiernie podobalo. Nie mo2na wystawic przyie- 
mnoéci tego obrazu; cichosé noey ciemnéy, polysk 
na morzu oswieconych batów, góra nad portem b$- 
d^ca, ogniami oswiecona, spiewania, które si§ w oko- 
licy rozlegaly, to wszystko dawaio téy scenie zna- 
mi§ dosyc powaine, Trwala ta zab.awa pó^no w

D 2 
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nocy, i tancèm dosyé podobnym do kozackiego za- 
konczyia sie. Postawa ich nawet w spiewaniu, ma 
cos nadzwyczaynego. Siadai^ bowiem w koio, i 
glow^ na bok nachylona, praw^ podpierai^ r^ka. 
Nakoniec postrzegiszy, 2e тацс przede dniem 
ruszyc spoczynek nam potrzebny, przerwali swoie 
zabawy, i 2ycz^c nam iak naywi^ksz^ serde- 
cznosci^ zdrowia dobregó, iak wiasnych braci po2e- 
gnali. Powracaycic do domów szanowni wyspiarze, 
u2ywaycic chwil szcz^sliwych, а ie2eli wam hold 
wdzi^cznoéci w^drownika mo2e byd2 miiym w tym 
pismie go znaydziecie. Wesoloéé wasza iest swia- 
dectwem latwosci z iaka. wam przychodzi pierwszych 
potrzeb opatrzenie, а razem dobrego mienia, którego 
trwaïosc pracowite wasze 2ycie wam na zawsze za- 
recza. Nie oddalat si^ ten w dalekie kraie, kto nie 
potrali sobie wystawic uczucia, którego czlowiek do- 
znaie, widz^c w spólbraci szcz^sliwych, i zaszczyt 
swemu rodzaiowi przynosz^cych, którzy ludzkiem 
swoiern przyi^ciem, sprawiai^ mu zapomnienie odda- 
lenia si^ od oyczystêy posady. Z ialein si^ odry- 
wam od tak tkliwego obrazu. O Velio! czemu ca- 
lym nie iestes swiatem, albo raczèy czemu swiat nie 
iest tobie podobry. Przyimcie szcz^sliwi mieszkancy, 
w tym oddaniu wam sprawiedliwosci, dowody uczu- 
ciów, któremi przei^ty bylem na waszèy wyspie, i 
bodayby 2aden w^drownik, nadu2ywai$c waszèy go- 
scinnosci, nie wprowadzil do was zmiany obycza- 
ièw а za tém i szcz^scia.
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List IX.

Dziewi^c dni na tèy goscinnéy wyspie, w ro. 
2nych mieyscach ièy pobrzezów, wiatry przeciwne 
nas zatrzymaly. Nakoniec widz^c ie du£ym о к ru
tern nigdy sprzecznych nie potrafi^ przelamac wia- 
trów, wzi^lem bacik maly z czterema wiostami, i 
przed odpiynieniem od tèy wyspy, chcialem widziec 
ieszcze Klasztor, w którym mial si^ znaydowac na- 
grobek domu Frangipanich. Leiy on w samym kon
en odnogi morskièy, przyiemnie w lasku dosyc ob- 
szernym oprawiony, który mu razem i za ozdob^, 
i za ochron^ od wichrów sluiy. Skladal s’iQ on z 
dt^bów Quercus Ilex zwanych, a kolczysty Ruscus, 
i niektóre gatunki Barwinku, саЦ okrywaty ziemi^. 
Nie znalazlem w tym klasztorze, tylko ieden grób 
niewiasty, z Frangipanich Domu, który nie ma w 
sobie nie osobliwego, tylko swoi^ dawnosó, bo iest 
ro ku 1400.

Obeyrzawszy te odludnosé bogomodlcow, ply- 
n^lismy ku Segnia, dia szczuplosci naszéy nawy, iak 
naybliééy si$ l$du trzymai^c. Morze bylo niespo- 
koyne, i kilka razy balwany morskie do polowy bat 
nasz napelniai^c, nieprzyiemn^, zmoczywszy nas do 
koszuli sprawialy k^piel. Nakoniec zacz^lo si% 
morze uspokaiaé, i maytkowie nasi, spokoynièy wio- 
slami robie mogli. Plyn^lisiny mirno kilka wysepek 
pustych, i stérnik nasz nie porzucai^c rudia, wie- 
dz^c ie ta okolica iest dosyé rybn^, zapuscil w morze 
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wendq, zawin^wszy kolo r^ki sznurek, do którego 
hak, i zamjta byly przyczypione. Tey nieroztropno- 
sci zaledwo drogo nieprzyplacil, bo poci^gni^ty przez 
ryb<j tylko со niewpadl w morze i bylby zapewne 
uton^l, gdyby pobli^szy maytek nagle go nie schwy- 
cil, i nie dal czasu sznurkowi do wymkni^cia si$ z 
r$ki.

Тут czasem doplywamy do Segnia? na boku 
którego miasta leiy zamek opuszczony, а nad nim, 
i nad calém miastem, wznosz^. si$ wysokiey Gory, 
Wratnik zwanéy wierzcholki. Lancuch ten wzno- 
sz^cych si$ gór, byl nieprzebyt^. tam^ dia inorza 
Adryatyckiego, wczasie pierwiastkowego iego zalania. 
Port iest maly, i nieustannego wyczyszczenia potrze- 
bui^cy. Same rniasto iest niewielkie, i rnalo ludne, 
ale mitszkancy, godni dawnych Uskoków naet^pcy, 
wiele cnót swoich przodków zatrzymali, iefeli ze sta- 
roZytnoéci^, odwagQ, cnot^ nazwiemy. Przodkowie 
ich, Uskoki zwani, byli dawnièy panatni calego то- 
rza Adryatyckiego, Venecya na ów czas’ tak pot^ina 
drzala przed niemi, i ci w licznycli wyprawach swoich 
az do Friulu si^ zap^dzali. Widzialem ieszcze po 
kosciolach dawne ich grobowce; te teling ieszcze du- 
chcm woiarskim, który zeszlych oéywial bohatyrów. 
Wsz^dzie na nich widziec siq dai.y popiersia Wyryte 
w iednym Геки palasz goly, w drugim glow^ poko_ 
nanego nieprzyiaciela trzymai^ce. Choc zla rzeiba, 
znamiQ smialosci iest w nich zachowane, i zuchwal^ 
swoi^ postaw^ zdai^ si^ grozic zuchwalcowi, który 
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^mie po nich deptac. Znikn^la iednak ta ich potega, 
tak iak znikaijj. wszystkie waleczne narody, które ni<j- 
stwa osobistego, éwiatlem. nie wspieraitp Wymazani 
z liczby iyi^cych narodów, slawa dziel bohatyrskich 
wyrwala ich z pod wladzy niepamieci,. i umiescila 
w liczbie Kozaków groäacych Carogrodowi, Tatarów 
swiat podbiiait^cych pod Tamerlanem, Wenetów opie- 
rai^cych si^ calèy Europie, а moie i narodii blizcy 
siq nas dotykai^cego. Dawnèy ich pot^gi, w budo- 
wlach sladu nie zostalo, prócz nikczemnèy twierdzy, 
i kilku starodawnych domów.

Zdobycie na Tarku prowincyi Lika i Otoczacz 
bez éadnèy obcey pomocy, ziednalo Segnianoin liczne 
od krolów Wtjgierskich, i Cesarzów przywileie, któ- 
rych. podobno wi^ksza czgsc, równie iak los tego 
iniasta zostaie w zawieSzeniu.

Od czasów Juzefa II., zadnèy sami przez siebie 
nie zrobili wyprawy. Odwaga iednak plynie zawsze 
razem ze krwi^ w iylach mieszkanców, i przykladu 
niema, aby kiedy zaiQcie si^ doinu plomieniem, 
smutne skutki przyniesc moglo. W takirn przypa- 
dku, wszyscy si^ ruszai^, nie wyirnui^c nawet ko- 
biet do zgaszenia miasta gro2^cego pozaru; i nie 
nie iest dxiwnego widziéc Segniana, nói w z^bach 
trzymaiacego, wlasnemi r^karni ogien gasz^cego, i 
drapi^cego si^ po dachach plomieniem obi^tych.

Segnianie, s^Slowacy; ustawnie bron przy sobie 
nosz^, i odzieiy wlasciwèy Horwackim narodom 
uéywai^. Spiewanie dosyc lubi^, i muzyka ich, lubo 
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od Welianskiey roSna, niema dziczyzny Morlackie- 
go piewu, i ma w sobie znami^ Polskie.

Niepewcii sa swego losu, bo mai^c naleiyc do 
krolestwa Wejgierskiego, zostai^ do tych czas pod 
zarz^dem woyskowym. Miasto te niezmiernie iest 
W^grom а osobliwie Bannatowie, i Horwacyi po- 
trztbne, tak dia przyleglosci, iak téi dia latwéy pro- 
duktów sprzedaéy. Poniewaé iedyna droga do Hor
wacyi przebywa wysokie góry, pod któremi miasto 
lezy, przeto mnostwo codzien przychodzi z kraiów za 
górami lei^cych podwod, które ziarnem podsycai^ 
•pichrze Segnianskie. Trudno znalesc mieysca, któ-' 
reby uporniey na polnocno-wschodowy wiatr bylo 
wystawione. Nigdy tam Atmosphera ‘nie iest w spo> 
koynosci, i nigdy okr^ty w przystani Senianskiey 
stei^ce nie moga pochlébiac sobie, znalesc tam bez- 
piecznego schronienia. Wyzierai^ce przy wnyisciu 
do portu, z Iona morskiego ostatki zatopionycli okr%- 
tów przybywai^cego nayprzód uderzai^ w^drownika, 
i zdai^ si^ razem ostrztgac wchodzace nawy, о lo- 
sie który ich inoie spotkaé.

L i s t X.

Góry wznoszace si§ nad Segnia s^ iak potvie- 
dzialem, cz^sciij tego lancucha który od zatoka Adrya- 
tyku reszt$ Europy oddziela; wszystkie wapienne, 
i zdaia, sie po wiekszèy cz^sci byd£ pierwszego two- 
u. Wzgórek od strony morza, пд którym stoi za- 
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mek, nayosobliwsze wystawia widowisko, nacliylenia 
warstw w sposobie bardzo dziwnym, i zupelnie mi^- 
dzy sob^. sprzecznym. Widad^ tam bowiem warstwy 
ciagle wznosz^ce si^ pod nachyleniem pieciu dzie- 
si^t gradusów, nagle przecinane w sposobie prawie 
prostopadlym, przez inne warstwy które przez ■ró£ne 
odmiany osiadly w kierunku zupelnie sobie przeci- 
wnym. Wtak odmiennym skal kierunku, moéna 
takze widziéc warstwy, na których, obydwoch kon- 
cach ci^z^c bryly niezmierne, nachylity ’ich ku ziemi, 
w ksztalcie luku, i linitj. prosta zamieniiy prawie w 
pólcyrkla. Te tak dziwne warstw przeksztalcenie, 
sledzi dawne ztniany, i w'strz^sienia tèy góry, mnièy 
iednak gwaltowne od tych, których doznaly nad po- 
bliskim Morlachii kanatem leza.ce, które porozrywane, 
iadnego ksztaltu warstwy nie zatrzymaly, tylko ku- 
py katnieni, w stos bez porz^dku uloionych, dai^ 
natn wizerunek.

Góry za miastem lei^ce, Wratnik zwane, dia 
tego zapewne ze tamt^dy od inorza rózne narody 
tworzyly sobie drog^ do TTorwackièy ziemi, i ie. 
wykute w wn^trznosciach tèy góry drogi, byly niby 
wrotami, ktorèmi si^ do Slowackich posad wehodzilo. 
Drcga teraznieysza iest zupelnie insza, i w kierunku 
swoim rózna od tèy, któr^ Rzymianie ucz^szczali. 
Ta ostatnia szla przez wierzchotki gór (blisko Pro
montorium Velium zwanego, i tam Jozef II. zna- 
lazl ieszcze koleie, i slady napisu tworzyciela tèy 
drogi. Uwa^ai^c przez iakie wierzcholki dawnaRzy- 
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niian szla droga, nie moina s^dzic, znai^c to pi^tno 
rozs^dku, które sladuie wszytskie dziela tego olbrzy- 
miego panstwa, aby koniecznie siq usadzono, zeby 
przez naywyfszy góry wiericholek prowadzono dro- 
g^, któr^ nizey sposobem daleko latwieyszym utwo- 
rzyc ino2na bylo. Naleåy raczèy s^dzié, ze naoko- 
liczne wierzcholki byly na ówczas wy£sze, od tego 
W którym kuto drog^, co iest dosyc podobne przez 
doswiadczenie codzienne zmnieyszania si^ wierzchol- 
ków gór, z kamienia osobliwie tak mi^kkiego zlozo- 
nych. Dia zepsucia barometrów moich, które na 
okr^cie byly zaciekly, nie moglem zmierzyc wyso- 
koéci Wratniku, ale zdaie si^ ie rownie iest iak Szo- 
twin wyniosly. Wiericholki naywyzsze s^ wapitnne, 
lecz poniiéy znalazlem wzgorek nayprzod z Roche 
de Corne, czyli kamienia gliniastego zlofony, który 
na powierzchni iest dosyc kruchy, czasem ko- 
loru rudego, czasem koloru zielonawego i w 
tém iest osobliwszy, ie chodzac po Detri
tus tego kamienia, koloru czerwanego, obuwie 
okrywa si^ prochem zielonym. Daley postQpui^c, te 
kamienie nagle si^ zamienai^ w Porfir, który czasem 
iest Klingszteinem, (albo Pierre resonante) czasem 
przemienia si^ w Porfir lupny dzwi^ku niewydaiacy 
ale bardzo okraszonym przez farby którego przey. 
mui^. Na dnie bowiem zielonym widacplatny czer- 
wone, i ctjlki biale; i tego ostatniego próbke wzitp 
lem z sob^. — Pasmo Wratniku iest naywi^ksze, za 
nirn iest ieszcze ieden lancuch gór do przeyscia, a
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potem zaczynai^ si§ rowniny kraiu Liki, i Kor
bara.

Chc^c korzystaé z czasu który przep^dzalem w 
Segnia, chcialem poblizsz^ wyspQ Arb^ zwan$ zwie- 
dzic i nai^wszy maiy statek, w towarzystwie iednego 
kupea Segniariskiego, cziowieka dosyc swiatlego, 
tarnte poiechalem. Czas byl pi^kny, morze ciche, 
i w czasie téy podrózy saméy tylko przyiemnosci 
doznalisrny. Plyn^c kanalem, mi^dzy Ц wysp^, а 
Indern b^d^cym, widzielismy kilka zriodel, które w 
sainém tryskaly morzu, domyslai^. si<j mieszkancy, £e 
w tém mieyseu rzeka Lika zwana, która kraiowi 
imiQ nadaie, i za tém pasmem gór w uchodzie po- 
dziemnym ginie, tu w morze wpada. Lecz ponie- 
wai to zdarzenie iest dosyé pospolite, i w odnodze 
Spezzia, na pobrzeéu Genuanskiém, kilka mieyse si$ 
takich znayduie, а zatèm dowodu nierna, ieby w 
tém а nie innérn mieyseu, ta rzéka wpadae w morze 
miala.

Z Segnia do Arbe liezy si$ 30 mil Wloskich 
odleglosci, а wyspa sama niema iak trzydziesci, i 
dwie mile ogólnego obwodu. Jest bardzo èyzn^, i со 
do skladu swego, i tworzenia, od innych na pobrze- 
zu Dahnackiem lez^cych róina- Maio bowiem w 
niey znayduie si^ skal wapiennych, i te na piasezy- 
stèy wznosz^ si^ podstaw:e.

Ludnosé iest mala, i cala wyspa nieliezy iak 
3000 mieszkanców. Miasto iest male, iednak da- 
wniey ze staraniem murami byio opasane. Jest mie-
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szkaniem Biskupa, i calego Rzadu. Biskup iest do- 
syc czlowiek swiatly, w Rzymie w Propagandzie wy- 
chowany, i pierwszy glaholityczny Alfabet i Dykcyo- 
narz dia uiytku duchowienstwa wydal. Xi^åa bo. 
wiem rnsz^ w i^zyku Illyryiskim odbywai^, i wszel- 
kie naboåenstwa tymie samym odprawui^, sposobem. 
Wtém si<2 bowiem Illyrycy od Rusinów róini^, le 
pierwsi Alfabetu Glaholiticznego, czyli swi^tego Cy- 
rilla uiywai^, tamci zas skoropisu swi^tego Hiero- 
nima. А lubo- tu nie iest mieysce do rozprawy w 
tèy mierze, iednak wstrzymac si^ od téy uwagi nie 
mog^, le iako pierwszy daleko dawnieyszy iest od 
éwi^tego Cyrilla, tak równie podobienstwa niemasz, 
aby ten drugi Alfabet swi^temu Hieronimowi byl 
winien swóy poczatek. Mial przy tém ciekawe r^ko- 
pisma, któremi dosyé z nieufnosci^ pokazano,^i we- 
dlug wiadomosci którzj. mialem o tyrn skladzie sta- 
roiytnym, wymawiano si$, le karty oryginalne, któ- 
rych bylem bardzo ciekawy zagin^ly. Miedzy temi 
iednak które mi pokazano, pierwsze trzymai^ miey
sce przywiléy Krezymira, króla Horwackiego 1300 
Roku. Powtóre akt poddania si^ téy wyspy We- 
netom, i rocznéy daninie skladai^céy si^ z dziesi^ciu 
funtów surowego iedwabiu, nakoniec ro2ne przywi- 
leia dosyc rzadkie, Kolamana króla W^gierskiego. 
Mimo tego ialowac mi bardzo przychodzilo niewi- 
dzenia kart oryginalnych, których mi tylko niedo- 
Ц2п^ kopi^ pokazali.

, Odkryto na tèy wyspie niedawno kopalni^ W§- 
gla kamiennego. Znayduie si$ tak2e piasek szklanisty,
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wyborny do pilowania Marmoru, i 2adnéy prawie 
nie podpada watpliwoéci le Pliniusz chcial mowid 
o Arbie, gdy wspomnial le na wschodnim brzegu 
Adryatyku znayduie si^ do tego bardzo zdolny pia- 
sek, а na stalym l^dzie wsz^dzie skaly wapienne, nigdzie 
piasku nie widzialem. Lioparo iest czqsó niska tego 
kraiu, która dawniey oddzieln^ musiala skladac wy- 
spQ. Cala ta posada spoczywa na glazach piasczy- 
stych; iest dosyc niska, i plaszczyzny s% okryte pia- 
skiem ruchomym. W mieyscu w którém styka si§ 
z wysp^ Arbe, kray iest 2yzny, i troch^ bagnisty, 
tak przez ginienie kilku ^rzódel w piaskach, iak przez 
ust^py morza, które w czasie przybierania, rozlé- 
wai^c si$ na duzéy plaszczyznie, okolice niezdrowiéin 
napelnia, czemuby latwo mala. grobl^ zaradzic mo- 
2na. Arbe iest iedno z mieysc w którern podnosze- 
nie si$ gruntu Adryatyku iest bardzo widoczne, i 
prócz postrze^en badacza Natury znaydui^ si§ tego 
élady, i dowody, w r^kopismach starych, które wspo- 
тіпац o morzu w tém samém mieyscu gdzie teraz 
iest Okolica II Vale di San Pietro zwana.

L i s t XI.

Lud na wyspie ’Arbie -zdaie si§ nalezyé do li- 
cznego Siawian pokolenia. Zatrzymali oni Tatarskie 
glów golenie, nie zostawui^c tylko na tvierzchu glo- 
wy czub z wlosów, czasem strzyzonych, а czasem. 
po Chinsku dlug.^ splatan^ kos^ zakonczony. Piew 
ich та iednostaynoéc МогЦсЦ, i mimo ich licznego
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spiewania nie z tamt^d godnego do wywiezienia nie 
znalazlem. Wyspa ta byla zawsze alb о pod rz^dem 
Weneckitn, albo pod Wtjgierskim, а dawniéy ieszeze 
Horwackiemu berlu podlegala. Ten kray choé 
szczuply, mial takze slawn^ dziewic^, która równ^ 
Erancuskiey byla bohatyree, i niedawno iak Wene- 
cyanih z róinego o niey podania, ulozyl oper^ do- 
syé slawn^.

Powietrze tam iest lagodne, przynaymniêy iak 
rosliny sladui^. Widzialem bowiem na dachach,1 i 
murach miasta, kapary dziko rosn^ce, które ioltym 
dosyc ozdobnym okryte byly kwiatem, Agare ameri- 
cana pospolicie Aloes zwana, roénie kolo miasta dziko, 
bez zadnéy uprawy, takée Cactus Opuntia na Murach 
gdzie nigdzie si§ zarywa. Lasy zas s$ napelnione 
d^bem Quercus Ilex zwanyrn, Jasionami, Lentyskami, 
Rhusami, i pierwsze to iest mieysce, gdzie Andra- 
chne, owocem okryte widzialem.

Z wyspy Arbe udalem sie do wyspy Pago, gdzie 
w matèy wsi Novalia Sfara zwanéy doznalem téy rza- 
dkiey gosCinnösci, która zawsze od wspanialyclj stroni 
przysionków. Przyi^ci iak za czasów Patryarchalnych, 
w domku który prostot^ swoi^ wiek: Philemona, i 
Baucysa przypominat, ucalowany od letniey gospo- 
dyni matki troyga doroslych dzieci, przyi^ty zosta- 
lem, z t^rzadk^ uprzeymoscitj, iakiey malo na swie- 
cie znalesc mo2na sladów. Jedlisrny pod wspanialém 
sklepieniem, utworzoném przez spoienie si^ winnych 
latorosli z figowém drzewem, а owoce doyrzale nad
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glowami naszemi wiszace, zdawaly sie goscinnosci^ 
swoi^ nasladowaé рапЦ do któréy naleieli. Dzien 
przytém swietny, nitbo wypogodzone przyéwiecalo 
tèy uczcie, którèy rozkosz obrazem szcz^scia tych cno- 
tliwych ludzi dopelnion^ byla. Mieliémy przed sob^ 
wspanialy widok spokoynego Adryatyku, z którego 
lona wycbadz^ce skaliste, i nieiyzne wyspy, éledzily 
ieszcze ostatki zalanego niegdys przez morze kraiu. 
Nigdy w^drownik w rzeczonych cywilizowanych naro- 
dåch, podobnèy niedozna rozkoszy, i choc nadarzai^ 
mu sif£ przedinioty, któreby mogly w duszy iego mile 
wzbudzic wraienia, to zepsucie ludzi, i lupiestwo tych 
sarnych,' którzy si^ niieni^ bydi stroiami Dobra Publi- 
cznego, natychmiast ie zgladza.

Ciekawosc widzenia podziemnego üyécia przed 
dworna laty przypadkiem odkrytego, zaprowadzila mi^ 
do Novalia Nova, miasteczka dosyc porz^dncgo. O 
dobry strzal od fuzyi za ihiastem, zaczyna si^ ta dzi- 
vhia, i od nikogo ieszcze nieopisana staroiytnosc. 
Jest to uyécie na póltora lokcia szérokie, а na poltrze- 
cia wysokie, kute w iywèy skale, i pokryte z wierichu 
sklepienietn rownje w skale wykutém mai^cém wnek 
odpowiedatacy katpwi 60 gradusów. Na dole iest Ryn- 
wa równie w skaJe kuta 'w samym srzodku uyscia 
lei.^ca mai.ya iednq. pi^di szeroköéci, а druga dlïigo- 
sci. To niieysce iest oswiecone z wierzchu przez kilka 
okitn, z których niektóre s^ murowane, a drugie w 
skale wykute. Zaczyna siq nayprzód przez gl^bokoée 
шаЦ, i coraz nizèy idzie pod ziemi^, i tak pierwsze 
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okno przy wnyisciu niema iak dwalokcie gl^boko^ci, 
lecz poniewaz uyscie to coraz wi^cèy si^ zanurza, prze- 
to ostatnie okno wi^céy lak na cztéry s^ånie gl^bokosci 
nacliyla. Dot^d dwiescie trzydziesci i pi^é kroków 
odkrylo tego tak osobliwego uyscia, i nie wiadomo 
ieszcze, gdzie si$ konczy; tém wi^cey 2e zdawalo mi 
si$ siyszeé w samym koncu odbiianie si^ glosu sle- 
dz^cego iakies dalsze wydr^zenie, ale to moåe skutek 
sklepienia. Zai^ty ch^ci^ doeieczenia celu tak osobli- 
wego, i razem kosztownego wykucia, iako i Epoki téy 
roboty, nie nie opuscilem, coby moglo mi dadZ sto- 
sownedo tego swiatlo; lecz narademne byly wszy- 
stkie moie usilowania. Blaszki miedziane, i kawalki 
szkla, nie nie dowadz^, bo szklo nawet zdaie si$ bydZ 
nie z gatunku staroéytnego, Uchód ten podziemny, 
byl calkiem gruzem kamieni wapiennych zawalony, 
а osobliwie okna, z wielk^ ch^ci^, i staraniem, ukrycia 
ich przed okiem ludzkiem byly zasypane. W isto- 
eie zdaie si^, ie dogodzono temii celowi, kiedy do- 
tad podanie ludzi tamze mieszkai^cych niesledzi, aby 
przed przypadkowém odkryciem tego dziela, iaka kol- 
wiek byia o niém wiadomosc i wzmianka. Dobywa- 
nie tego uyscia, iest niezmiernie trudne, а to dia tego, 
ze wody, które tam przeciekly, rozpuszczai^c cz^sci 
wapienne, i semple osadzai^c, w iedn^ bryl<£ zlaly 
wrzucone tam kamieni. Sa -.przy koncu dot^d od- 
krytego uyscia, gruzy, i zaloienia niegdys bylych 
budowlów, а lubo podauie iest mi^dzy lud^rni, ie 
to ostatki zburzonego klasztoru, iednak to mi sie

. do 



65

do wiary podobném nie zdaie. Wszystkie boiviem 
klasztory, i koscioly mai^. zawsze nazwiska Swi^tych, 
i lud, osobliwie tych kraiów, po zburzeniu nawet 
naydawnieyszych swi^tyn, tyni gruzom, imiq Patrona 
kosciolowi slu^ce nadaie, mowi^c: ie to iest Cerkiew 
swi^tego Michala, albo swi^tego Szczepana etc.; 
ale to mieysce та imiq dot^d prawdziwie szcze- 
gólne, i zawsze Gwoidziec, czyli po Siowacku 
^elazo iest nazwane. Ten uchod miia potnienione 
gruzy, d^å^c do mieysca dopoki iest odkrytyrn. 
Otwarcie iego iest na zachod, id^c ku wschodowi, 
nachyla si§ trochq ku poludniowi.

Powszechne iest mniemanie, ie to dzielo slu- 
iyc, moglo za wodoci^g (Aqueduc) ale w budowlach 
pomienionego rodzaiu, nigdy rynwy w dole nie- 
masz. Rynwa bowiem daie do s^dzenia, ie nadai^c 
éciek dia wód, chciano miec to тіеувсе suchém: 
powtóre, ie wody dawniey do Novalia prowadzone, 
w inszym id^ kierunku.

Przed skoriczeniem tego opisu naleiy mi wspo- 
mnié, ie ten uchod iest wykuty w skåle wapiennéy, 
iadnego wycisku cial morskich nie éledz^céy, i ie 
taz iest iednostayna z rodzaiem kamieni, wiqksz^ 
cz^sé wysp, i brzegów Adryatyku stanowi^cych. Po 
wtóre ie ten uchod leiy na plaszczyznie skalistéy, 
okrytèy gruzem muroiy,. dawne ogrody opasuiacych, 
i rozwalinami Gwo^dzca. Potrzecie ie sq. ieszcze 
slady dwóch rys kreslonych olowkien czerwonym u 
wierzchu boków tego wykucia. Po czwarte nako- 

E 
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niec ie robotnicy oknami spuszczai^c si$ naprze- 
ciwko sitbie robic musieli, bo si$ z sob$ nie spoty- 
kali w podobnych kierunkach. Omylki ich na écia- 
nach pobocznych widzieé si^ dai^, i-domyslaé si§ 
trzeba ie kamienie przez okna windowac musiano. 
Koniisarz Gubernialny Cesarski Pan Sfephani byl 
na inieyscu, i wyznaczyl fundusz na dokonczenie 
dalsze odkrycia tego osobliwego uchodu, ktory tak 
dia zlania si§ kamieni, któremi iest napelniony, iak 
tei dia sztucznego kierunku tego Labiryntu, nie zmier- 
nie iest do dobycia trudny. Slowern widac ie 
■tak ci, którzy sprawcami byli tego w skåle wykucia, 
iak tei ci, którzy ie zarzucali, iednakow^ chqc i 
mysl mieli, utaienia go przed okiem ludzkiém, i fe 
nalefy f^dac, dia dobra nauk, i ciekawosci uczonych, 
aby taiemny cel, i epoka téy roboty dalszém odkry- 
ciem wyiasnion^. zostala.

List XII.

Mieszkancy na wyspie Pago, s^ ludzie mocni, 
i wzrostu pi^knego, i zawSze -üzbroieni iak Morla- 
chy, broni nie porzüchi^ nawet kolo domu. Wyspa 
ta iest dluga, nieurödzayna, i wi^cèy szczegulów o 
niey dadf nie rnog^, bo czas nie pozwolil mi dlu- 
giego tam bawienia. To tylko powiedziec mog^, ie 
лѵсЦЗ si^ rozci^ga ponad ziemi^ stal^ od którèy przez 
mala ciesnin^ morsk^ iest oddzielona. Powyfèy 
tey wyspy, odnoga morska wciska si^ w Ц0 staly, i 
te góry, które dot^d wznosz^c si^ ponad brzegiem 
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Dalmacyi znakomit^ byty dia ïnorza zapor^, zwra- 
caia si^ nagle ku Tufeczyznie, i slui^. razem za 
przedzial mi^dzy kraiem Lika i Morlachy^.

Wyiechalem z Pago, rjazad de Segnia, ale wia- 
try przeciwne, zwrocily nas nazad, niedaleko wyse- 
pek San Gregorio, i Goli przy przylgdku Loparo po- 
loionych; а ie w czasie burzy niebezpieczne iest 
morze, ini^dzy wysp^ Arb.a а ledern scisnione, i ie 
iadnego w nim dlä okr^tów niemasz przytulku, prze- 
to do przyl^dku Loparo schronió si^ musielismy. 
А lubo w powyiszym: Jiscie wysp^ Arb^ opisui^c, 
mowilem iui о tym wspomnionym przyl^dku, iednak 
uwaianie go z strony morza, dato mi nowe postrze- 
ienia, o których namienic uznatem potraeb^.

Fortis w podróiach swoich powiada, ie рггуЦ: 
dek Loparos, dawniey nosil nazwisko Neoparos, i 
powiada, ie go pod tém nazwiskiem w dawnych wi- 
dziat r^kopismach.. Na iego wiar^ to powtarzam, 
choé sam tego nie widzialem. Znalazlem tèi przez 
tego Wfjdrownika postrzeiony marmur bialy, który w 
tych .okolicacli iesu dosyé pospolitym. Jego zdanie 
iest: ie dawniey Rzymianie, z tego inarrnuru wyra- 
biali posa.gi, i ie ta obfitosc rzeibiarskiego karnienia, 
data pochóp.do nazwiska Neoparos. Prawda ie w 
ulomku iest tak blaszkowaty, iak marmur w Paros, ale 
wystayyienie na powietrze, naruszai^c iego powie- 
ггсІіпЦ odkrywa w nim wycisk ptodów morskich Or- 
toceratites zwanych, czego w marmurach przez 
Rzymian uiywanych sladu nie widzbmy. Jest tei 
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viele marmuru (Brèche Calcaire) zwanego, czerwo 
nego, z kropkami bialemi, ale rzecz naydziwnieysza 
zapewne w oczach badacza, iest ulo^enie góry nad 
morzem blisko ciesniny lez^céy. U doïu tèy góry 
pokazui^ si^ nayprzód warstwy kamienia piaskowego 
porz^dkienl uToiorrego, potém marmur w warstwach 
równych; nakoniec na samym wierzchu ptaszczyzna 
iest okryta piaskiem bialym kwarcowym, po wlosku 
(Saldame) zwanym, przeZ kamieniarzy do pilowa- 
nia marmuru uiywanym, który iest zapewne ten sam 
o którym Plïniusz wspomina. Uio2enie to b^dzie 
si^ zdawalo dziwne wielu ziemiopisom (Géologues) 
ale iest rzetelne, i do tego opisu przydad^ nale£y, 
ie brzegi tey góry od morza s^ zloéone z piasku 
pospolitego, niei^cznego z sob^ i który wiele Orto- 
ceratytów zamyka.

Stoi^c w porcie, w cz^stych moich po wyspie 
przechadzkach, zachodzilem do domu znacznego 
obywatela Nemira zwanego. Tam si^ przekonalem 
o iyznosci tey wyspy, i oprócz oliwnych drzew 
morwowe sady, liczne winnice, i sady drzew 
tiwocowych-, rozkoszne iego otaczaly iiiieszkanie. 
Nakoniec milowaiy si^ wiatry, i pozwoliiy nam porzu- 
cic Arb^, i udadi si<£ na powrót. Podrói byla dosyc 
predka, i pomyslna, i w przeciagu pi^tnastu godzin 
powrócilismy do Segnia. Tam iui okr^t nai^ty na 
innie czekal, i poiegnawszy Segnianów w dalsz^ do 
Zary puicilismy si$ podrói. PtynQlismy mimo wy
spy Arby i Pago, a równo ze dniem püstrzeglismy
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czas si^ odmieniac, i wiatr gwaltownie fagle nady- 
mai^c, przymusil nas do naglego masztu zdiQcia. 
Staralismy si<j wszelkiemi silami, dostac si^ do nay- 
blifszey wyspy, co nam z dosyc wieik^. przyszlo pra- 
ca, bo burza si^ coraz wzmagala, i noc nadchodzila. 
Stan^lismy nakoniec, i niechc^c bydf na ustawiczne 
okr^tu buianie wystawieni, wolalem przenocowaé w 
domku na wierzchu tèy wyspy, czyli ^aczèy góry z 
morza wychodz^cèy lef^cego- Wysepka ta przez 
iednego tylko ogrodnika zamieszkana, nalef у do 
mieszkanca Zary, i tak iest таЦ, fe ani na kartach 
iéy niemasz, ani nazwiska fadnego nie nosi. Jest 
cala obsadzona drzewami oliwnemi, które do roku 
4000 Liwrbw panu przynosz^.. Uprawiony ogródek 
dostarcza mu warzywa, а na wierzchu b^d^ca kopal- 
nia w^gla kamiennego, opatruie go w opal. Dobrze 
nas przyi^to, smaczn^ nam dano wieczerz^, i noc dosyc 
wygodnie spi^c na lodygach z kukurudzy przep^dzi- 
lismy. Nazaiutrz rano uciszone morze pozwolilo 
nam w dalsz^ udadf si^ podróf, i przed poludniem 
stan^lism^ w Zarze, sk^d naypierwszy list; od^mnie 
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List XIII.

Miasto Zara przez Slawian nazwane Zadra, а 
od Rzymian znane pod naiwiskiem ladera, lefy na 
pólwyspie otoczonéy rnorzem, wyitpvszy z iednéy
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strony, gdzie przytyka do l^du. Jest dosyó dobrze 
warowniami utwierdzona, i od strony l^du ddbrym 
rowtm oddzielone. Jest wiele sladow, ie. morze w tém 
mietyscu przybiera l^du, i tak z sainego postrzeéenia 
si^ to wydaie, iak téi ze znalezienia przy wyczy- 
szczeniu czQSci przystani dawnych gruzów, i éladu 
znikléy budowli- Odnoga morska, od brzegu Dal- 
macyi iest plytka, i grunt ièy calkiem zielskiem zaro
sly. Miasto to iest stolic^ cz^sci Dalmacyi, staroda- 
wne nazwisko Kotar zatrzymui^cey, а razem mia- 
stem Gubernialném do którego zarz^du cala Dal- 
macya naleiy. Wszystkie magistratury tu si$ znay- 
dui^, tak cywilne, iak woyskowe, i w czasie moiéy 
bytnosci do pi^ciu tysi^cy Gamizonu w niém zosta- 
walo. Tu dwór Austryacki zalozyl stolic^ wszystkich 
posad swoich na Adryatyku, przez Francy^ traktatem 
sobie ust^pionych, i przyznac naleéy, ie sposobniey- 
szego do tego w caley Dalmacii mieysca znalesc 
nie moina bylo. Miasto iest zabudówane sposobem 
Weneckim, а poniewa£ bylèy téy Rzeczypospolitéy, 
tu zawsze byla stolica Rz^du, przeto mieszkancy 
przeiqli zwyczaie Wloskie, i wiele familii tegoi na- 
rodu, dawnych rnitszkanców mieysce zast^pily, i ca
la prawie Szlachta tego kraiu, nie iest narodow^, 
talko przybyszowa. Oby watel Francuski Casas, w po- 
dró2y swoicy Dalmackiéy pod tytulem (Voyage pit- 
toresque en Dahnatie) dosyc dobrze miasto to opi
sal, а poniewai w rysunkach staroåytnosci onego, 
byl daleko szczqsliwszym, nizeli w zrobieniu karty
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kraiu, która wi^cèy сіетпоЦ pi^Cnastego wieku niz 
swiatlem osmnastego tr^ci, przeto co do szcz^tków 
staroiytnosci pozostalych, smialo mog^ czytelnika do 
tego odeslac dzieia. Mi^dzy innemi starozytnoscia- 
mi, uwazalem bram^ ze starych szcz^tków dawnych 
budowli zrobion^, na którèy napis si^ dochowal, i 
która dosyó dobrze iest ozdobiona. Takze gruzy, 
wodociijgu Traianskim zwanego, i za miastem lei^- 
cegp, i dawna Dianny swi^tynia bez naymnieyszego 
smaku, i gustu na kosciól Katolicki przerobiona. Te 
s% iedyne staroiytnosci tego rniasta, а wszystkie inne 
padly ofiar^ ciernnéy i nierozumnèy gorliwosci o 
éwiar^ swi^tego Deodata, czyli Bogdana, który ie 
wszedzie wyszukiwai, i po barbarzyiisku niszczyl. 
Ólady powyiéy wspomnionego wodoci^gu widziéc 
inozna wzdlui morza blisko Zary, а id^ niedaleko 
San Cupano, miaiij. San Filippo, i Giacomo, i giiuj. 
przy Bielogradzie, Zaravecchia zwanyin. Zt^d Fortis 
wtplrownik wniosi sprawiedliwie przeciwko mniema- 
niu iednostaynie przyi^temu, ie te gruzy, ieieli da- 
wny wodoci^g sledzic таЦ, tedy nie od Kierki wod% 
prowadzily, tylko od rzeki Kakma, poniewai w tam- 
tym kierunku przez przeci^g trzydziestu. mil drogi, 
iadnych sladów, ani gruzów nie widadi.

Znalazlem si% bardzo szcz^sliwyin, znaydui^c 
mi^dzy memi listarni zaletnemi, listy do uczonego 
Hrabiego Stratico, którego przyiaini, i poinocy tyle 
doznawai w^drownik Fortis; znany dosyc z dziei 
swoich, slawny Biskup, brat iego, iuz byl z tego ze*  
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szedi iwiata. Trudno wystawic sobie pracy, któr^, 
ten szacowny cziowiek zadal sobie, chc^c dogodzié 
ciekawoåci moiéy. On wyrobil u Gubernatora po- 
trzebne dia mnie rozkazy do odbywania dalszéy po- 
drózy bezpiecznie i wygodnie, i mi^dzy innemi cie- 
kawosciami, które u niego widzialem, zamilczyc nie 
mog$ r^kopismu naypi^knieyszego, którego mi 
udzielit. Jest to kopia oryginaluj w klasztorze Gre- 
ckim w Albanii znaydui^cego si^, którego autenty- 
cznosc iest wsparta swiadectwem urz^dów tamecznych. 
Pi^knosc tego r^kopisma, staranie, z iakiém bylo ro- 
bione, dawnosc iego, wszystko to, czyni go nie- 
zmiernie szacowném, Jest to zbiór wszystkich Her- 
bów byïych, i ieszcze trwai^cych narodów Slawian- 
skich, а razem wszystkich domów szlacheckich, które 
kwitly w czasie itawalu Turkow, i zai<£cia przez nich 
wi^kszèy cz^éci posad Slowackich. Ten r^kopism 
iest tnalo со pó^nieyszym od tego smutnego zda- 
rzenia, które nastapilo w dziewiqc lat po wzi^ciu Ca- 
rcgrodu, i tipadku panstwa Greckiego. Jest w tych 
herbach wielkie zbli2enie siq do uiywanych przez 
familie Polskie, a w imionach, zakonczenie tylko 
odmienione; bo wszystkie si^ koncz$ na Jez.

Zaprowadzil mitj Hrabia Stratico do domu zmar- 
lego Doktora Danielego, który wi^cèy za Muzeum, 
iak za mi^szkanie partykularnego wzi^sé moina. 
Wielkie naklady tego Szacownego czlowieka, zgroma- 
dzify w iedno mieysce wielk^ cze^é stafoiytnosciów 
Dalmacyi, które dot<|d przed chciwym Wenecyanów 
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uszly wzrokiem. Mi^dzy тѵіеІЦ liczb^ pos^gów, i 
popiersiów, po wielkièy cz^sci dobrze zachowanych, 
widziedZ inozna cztery pos^gi kolossalne, dobrèy 
rze^by, wyi^te z gruzów pobliészego starodawnego 
miasta, Nona zwanego, а teraz zburzonego. Po- 
sagi te, byly ze staraniem zakopane, а zatém w ca- 
loéci zostaly dochowane. Znayduie si^ tam tak£e 
moe duia napisów, i dawnych numizmatów zbiór 
niepospolity. Lecz nie diugo miasto Zara cieszyé 
эЦ b^dzie tym zbiorem. Dlugi bowiem po niebo- 
szczyku pozostale, przymuszai^ nast^pców do prze- 
dania tego szacownego skarbu, który iui do tego 
czasu moie w obce przeszedlszy r^ce, pozbawil Dal- 
macy^. ostatnich sladów kwitn^cego dawniey stanu 
tych kraiów. Przepomnic tu tak£e nie mog<j uprzey- 
mego przyiijcia, którego doznalem od Hrabiego Bo- 
relli, dziedzica Vrany, dok^d si$ udadi miatein. Ten, 
nietylko ie móy wyiazd ulatwil, ale dodal nawet 
swego komissarza, czyli intendenta z zaleceniem, 
aby mi ai do Sebenigo towarzyszyl, i wszystkiemi 
szczególami inoièy podrozy siQ zatrudniL

Mi^szkaiicy Kotaru iu2 Morlakami; zawsze 
zbroyno chodz^, i w ubiorach swoich, kolor czer- 
wony i granatowy, iak Krakowiacy, nad inne prze- 
nosz^. W opisie obyczaiu tych narodów, nie prze- 
poinn^ ich stroiu, który si^ zbliia do starodawnego 
Polskiego, zarywai^c nieco z W^gierskiego. Lud 
w Kotarze, iest zuchwaly, ale dobry; lecz w szcze- 
góly zadne o obyczaiach nie wchodz^c, do dalszego 
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opisu si$ odwolui^, i przed wyiazdem moim iednak 
zupelne tak m^szczyzn, iak kobiet zakupiiem 
odzienie.

List XTV.

W czasie moiéy bvtnosci w Kotarze, gdy choro- 
ba b^d^cego zemn$ Polaka, coraz si^ pomnaiala, inu- 
siatem kazac go wniesc do miasta, tam zas niechc^é 
braó mi^szkania na kilka dni, codzien na okr^cie no- 
cowalem. Raz powracai^c do okr^tu zostalem pdt- 
godziny przed czasem na to przeznaczonym brarny 
zamkni^te. Widzialein si% wi^c przyrnuszonym 
udadÉ si$ do zwierZchnosci, bo nie zostawalo mi, 
iak noc na ulicy przep^dzic. Nakoniec po wielu 
tmdnosciach dowiedzialem si% od unterof&cera sa- 
mey£e warty, ze to byla zlosc maiora, który si^ gra
tis na mnie rozgniewal za to, ze inu przez nieuwa- 
ge nie uklonilem si^. Nakoniec przygotowania moie 
wszystkie ukonczone b^d^c i opatrzony w listy wie- 
rzytelne, mi^dzy któremi list od negocyanta tain- 
teyszego Iwanowicza, do wszystkicli klasztorów Gre- 
ckiego wyznania, byt mi w caléy podro2y nayu£y- 
tecznieyszy, puscilem si$ w dalsz^ podróz ku San 
Filippo i Giaccomo. Wierny swemu przyrzeczeniu 
Hrabia Borelli, przed odplynieniem naszém przy- 
slal mi sv.-ego intendanta Pinczycz zwanego, Ten 
nowy przybysz, którego przed kilku dniami poznalem, 
byt wzrostu malego, czupurny, szabelk^ таЦ, w 
srébro oprawn^ przy sobie nosil, niewie^ksza od tych 
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Jctóre pospolice dzieciom dai^, i w ubiorze swoim, 
frak niemiecki, z reszt^ ubioru Morlackiegó skoiarzyl. 
Zawsze scinai^c i platai^c w sztuki gotów byt caly 
dzien gadac o swoiey odwadze, slowem samochwal 
doskonaly, а co zatém nieodst^pnie idzie, tchórz w 
naywi^kszym sposobie.

Po przyniesieniu z miasta chorego Polaka, pu- 
écilismy si^ w podroå, po^egnawszy si^ ze wszy- 
stkiemi przyiaciolmi naszemi. Ta bowiem iest ko- 
rzysc wszystkich podróinych, ie malo bawi^c na 
mieyscu, i doznaiac od wszystkich gosèinnosci, nie 
mog^ tylko nazwac przyiaciolmi tych, których widz^ 
cnoty, i przyslugi dia siebie tak poiyteczne iak 
przyiemne, codzien wyrz^dzane. Nie mai^c bowiem 
dlugo bawic na mieyscu, bez nieufnosci serca si^ 
wylewa ku tytn, których towarzystwo przez prze- 
ci^g czasu odkrywai^c nowe nami^tnosci, kazaloby 
nam mofe roztropnie wkrótce za nieprzyiaciol 
uznawac.

Nadedniem widzielismy si^ kolo Zary Vec- 
chii, nazwisko niewlasciwé, które Wlosi nadali 
Bielogradowi, miastu Stowackiemu, z samego nazwi- 
ska stolic^ Xi^ü^t tego imienia sledz^cego, które 
nayprzód prz£z Attyl^ Krola Hunnów, potém na- 
koniec przez Wenetow zburzone zostalo. A 2esmy 
w nocy min^li byli San Filippo, i Giaccomo, musie- 
lismy sie zwrócic, i wkrótce w odnodze pod samém 
miastem kotwic^ zarzucilismy. Widok Ц0и, otacza- 
i^cego ц odnog^, iest nader przyiemny, iest bowiem
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niski od morza, dosyc 2yzny, i calkietn olhvnemi 
drzewami zasadzony. Miasteczko leiy w samym 
koncu téy odnogi, i w cztjsci naleiy do Hrabiego Bo- 
rellego, którego rz^dca dóbr рггуЦІ nas iak nayle*  
piey w swoiin domu. Dzieii caly zszedl na przygo- 
towaniach do podróiy; а okolica nie nowego nie 
wystawiala, nad niektore gruzy, wodoci^g Traiana 
wyiey wzmiankowany sledz^ce. W wieezór bal Mor- 
lachów, i liczne piewy, czyli raczèy wycie ci^gn^ly 
si$ dosyc póïno. №e moåna wystawic sobie rozpa- 
czy Wlocha, ■ którego z soba mialem, kiedy zle- 
cilem, mu pisac muzyk^ , którèy slowa iu2 
mialem. I iednèy noty niemógl zlapac, a po 
kilku godzinném usiløwaniu, które si^ na pocie czo. 
la biednego Wlocha skonczyly, udalismy si^ do spo- 
czynku przekonawszy si$, ie sam oyciec muzyki, 
Apollo, sprawyby z niemi nie doszedl.

Nazaiutrz o swicie, wystrzal ogromny, z bro- 
ni ognistèy, nagle nas przebudzil, i ostrzegl, ie czas 
iui w drog^ si% puscic. W sposobie myslenia Mor- 
lachöw, iest to naywyésy stopien grzecznosci i 
uezezenia; ale niewiem czy slabe naszych kobiét 
nerwy pr^dkoby si§ do tego dziwnego sposobu budze- 
nia przyuczyly? Ruszylisrny nakoniec w drog^, а 
kupa Morlachów uzbroionych i w swi^teczne odzie- 
ie przybranych, szla przed narni, spiéwai^c, i ska- 
cz^c iak niegdys dobry król Dawid kolo Arki Przy- 
mierza. Przeszedlszy lasy oliwne, uyrzelismy przed 
sob^ obszérn^ plaszczyzn^, slady cz^stego zalaniano-
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sz^c^. Nakoniec przeiechawszy kilka strumieni które 
do ieziora Vrana d^2yly, stan^lisrny w wiosce przez ko- 
loni^ Wlochów osadzonèy. Wioska ta, w mieyscu 
bagnistém lezaca, cz^stym chorobom podlegla, choc 
w istocie ma grunt bardzo dobry, nie iest w stanie 
kwitn^cym. to czynszownicy Hrabiego Borellego, 
który mimo mnogosci naktadów, i liczby rowów nie 
potrafil ie dosyé zaludnic iey od zalewów ochronic. 
B^ki, i komary, tak tu iak na Poiisiu grassuia, а 
zbyteczne gor^co, zaród niezdrowosci w powietrzu 
utrzymuie. Po wyie^dzie z tèy wsi, udalismy si§ 
ku jeziorowi, do którego biotnistych brzegów w tém 
mieyscu, konno doiechac nie moéna. Nakoniec, kray 
zaczyna sie podnosic, brzegi ieziora zaczynai^ byd£ 
wyfszemi, i na przyl^dku w iezioro wchodz^cym, 
wznosz^, si% gruzy, i walree si^ baszty, naypot^- 
énieyszego Templaryuszów zakonu w tamtych stro- 
nacli siedliska. Z pobltószych. gór tryskai^ce ^rzódla 
i plynace stoki, d^z^ ku ieziorowi, dawszy wprzo- 
dy ruch kilku mlynom, w oplakanym stanie zosta- 
iijcym.

Zamek sam stoi na wzgórku, który zapewne 
dawniey rowami od l^du byi oddzielonym. Mno- 
gosc gruzów sledzi wielkosc tèy posady, ale pozo- 
stale szcz^tki tego gmachu, dowodz^. razem barba- 
rzynstwo wieku, w którym byl stawiony. Zucbwa- 
li rycerze, którzy go stawiali, stali sie ofiara przemo- 
cy Weneckièy,zaslu£ywszy wprzódy na los daleko o kro- 
pnieyszy. Wielki przeor bowiem tego zakonu Henryk 
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Palizna, króiów^ Elibiet^, wdOw^ po krolu W^- 
gierskim Ludwiku, uciekai^c^ si$ do niego z cork^ 
swoi^ Mary^., pó^niey Cesarzow^ Niemiecka, kazaï 
w rzéce Jecz wzgl^du na prawo goscinnosci utopié. 
Mieysce tego wykonanego okrucienstwa byl zamek 
Wrana, i ta sama parni^c mile czyni wraienie we- 
drownikowi, wystawui^c mu w gruzach tego zamku 
ukaranie tak szkaradnego wyst^pku. Nadareinnie 
mi^dzy wpót obalonemi, nad glow^. moi^. wisz^ce- 
nri basztami, szukalem napisów; kilka iednak okru- 
chów przekonaiy mie, ie do wystawienia tego gma- 
chu, uiyto gruzów starodawnèy Rzymskièy budowli. 
Obeyrzawszy zamek, udalem si§ ku skalom zk^d 
wychodz^ ^rzódla, które iezioro Vrana podsycai^, i 
w mieyscu, gdzie si<j iedno znayduie, znalazlem gro*  
t$ саЦ przez roslin^ Dianthum pokryt^ (Capilaire) 
w koncu którèy, znaydowal si^ nieforemny glaz, 
który cokolwiek zepsutego pos^gu zachowywal po- 
dobienstwo. Mieyscc to nazywa si<j ogrodem Ali- 
beya; w tenczas bowiem, gdy na Wenetach Turcy 
zdobyli tQ czqsó Dalmacyi, Turczyn bogaty, Alibey 
zwany, tam osiadi i rozkoszne ogrody zalozyl, któ- 
rych opis przez dzieiopisa Gliubowaca zrobiony, re- 
kopismem w r^kach Hrabiego Stratico dochowat si^. 
Obeyrzawszy wszystko, co bylo godne widzenia, po- 
szedlem do Hanu, czyli Gospody, przez Turków w 
tém mieyscu dawnièy wystawionéy. Jest to czwo- 
rogran dwa dziedzince w sobie zamykai^cy, z mar- 
muru z wielkim staraniem ciosianego zbudowany,
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éiedmdziesi^t kroków szérokosci тацсу, a dlugosci 
osmdziesi^t, i kilka. Izby na okolo s^ dosyc porz$- 
dne, а na dole sklady i staynie doskonale urz^dzo- 
ne. Nie widzialem w moich tureckich podrófach, 
pi^knieyszèy gospody, а trwalosc tey budowli, i sta- 
ranie z iakiém iest budowana, nie sledzi tèy gnu- 
snosci, która towarzyszy dzielom tego narodu. Za- 
stalem tam Morlachów naszych, przygotowaniem 
nam obiadu zai^tych; ogien rozlofony na srzodku 
dziedzinca, kamieniem ciosowym pomoszczonego; 
dwa barany zarzni^te byly pierwszym widokiem któ- 
ry nas uderzyl. — Przyznam si^ ie nie wielkie, о 
kucharzach naszych mialem mniemanie, tém wi^cèy 
gdy widzialem ich, ze skury obdarte barany, calko- 

*. wicie na dufy pal drewniany wbiiai^cych, który mial 
za rofen slufyc. Lecz doswiadczenie mnie przeko- 
nalo, ie ornylilem si$. Tymczasem wymi^szony 
chléb pod blaszanym pokryciem zarem naloiony do- 
piekat si$. Nakoniec w godzinie cala uczta byla 
przygotowana; iakie bylo moie zadziwienie, widz^c 
stol na trzy osoby nakryty, а na nim dwa cal- 
kowite barany i ktof zliczy wiele indyków, drobiu, 

•i. t. d. Chléb plaski i cieply, sluiyl kafdemu za 
talerze, а Morlach sluf^cy, dufym bulatowym no- 
fem, platal rni^siwa, i na kohcu nofa nam ie po- 

• dawal. Jednak wyznaó musz^, ie ten sposób pie- 
czenia, nierównie smacznieyszém od naszego czyni 
mi^siwo. Ale póniewaf obiad ten moglby nasyció 
caly batalion, znaku prawie nie bylo, abybylnaruszony, 
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kiedysniy iuz byli syci. Nie mozna sobie wystawic 
rozpaczy naszych kucharzy, i ludzi siuå^cych Hra- 
biego Borelli, którzy s^dz^c po sobie rozumieli, 
ie my to wszystko ziesd£ powinnHmy. Ustawne ich 
proZby, wymówki ie nie smaczno gotowane, przy- 
pominaly mi mile, owe domy u nas Szlacheckie, w 
których starodawna wsz^dzie iui znikai^ca docho- 
wala si^ ieszcze goscinnosc. Nakoniec dokonczyli- 
émy uczty spelniai^c zdrowie gospodarza, tym^e 
samém starém winem, którém nas hoynie byt w dro
ge opatrzyl, przy licznych naszych Morlachów z bro. 
ni ognistey wystrzalach.

List XV.

Jezioro Vrana ma do dziesi^ciu mil wloskich 
dlugosci, а do trzech i czterech szérokosci. Jest 
ieziorem nayznacznieyszém w Dalmacyi, i mo2na 
powiedzieé ie iest razem miniatur^ morza które go 
otacza, i od którego pasmem gór iest oddzielone. 
W przeszylm wieku kompania Wloska powziela byia 
zamiar osuszenia tego ieziora, dai^c mu uchód ku 
morzu; iakoi na polmile kanal wielkim kosztem w 
skåle wykuto. Lecz niedlugo postrze^ono, le podo- 
bny zamysl udad^ si^ nie mofe, tém wi<jcéy, le 
Цсг^с te iezioro z morzern, to pierwsze wi^kszego 
wplywu morza doznai^c, rownieby z niem przy- 
chód i odchód dzieliio, а zatém nadzieia spuszcze- 
nia tego ieziora, iest plonna. W^tpliwosci niema, 

ie 
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ie miedzy warstwami skal to£ iezioro ma pol^cze- 
nie z morzem, i ie czas sam uchod ten robi szér- 
szym. I w tém tak2e znalescté mo2na dowód ro- 
wnowaznosci ieziora z morzem, ie Kraiopisarz Glu- 
bowac opisui^c te iezioro w roku 1630 wspomina o 
iego wodach, mowi^c ie sa slodkie, а teraz, nietylko 
ie s^ slone, ale nawet ryby wspólne morzu, 
spólne morzu, w swoim 2ywia obrebie. Polów iest 
bardzo znaczny, osobliwie w^gorzów, które lapi$ 
osobliwym sposobem. Dwóch lub wi^céy rybaków 
wchodz^ z dlugim i grubym sznurem w iezioro, ie-*  
dni wod§ mq.c^, drudzy tymczasem sznurem ЬіЦс po 
poyvierzchni wody splywai^ce zabiiai^. wegorze*  
Zdaie mi si^, ie moinaby sposób zyskownieyszy po- 
lowu znalesd^, ale razem pewien iestem, ie ten na 
naszych rzékach wcaleby si^ nie udal.

Obeyrzawszy wszystko, со godne bylo widzenia, 
powrócilismy do San Filippo, i zaraz wypiytiQlismy, 
daz.ac do Sebenigo. Droga nasza kierowala nas ku 
zachodnieinu brzegowi wyspy Paswan któr^ pomino- 
wszy, nalezliémy si^ vr srodku niezliczoneg > mno*  
stwa wysp, i nad wieczorem pomin^wszy one zaply*  
nelismy na przeciwko wyspy Morter. Czas mieli- 
smy dotad dosyé piekny. Lecz z zachodem slonca, 
wszystko si^ nagle odmienilo, i gwaltowna burza 
nas zaskoczyla. Mrok nas tak nagle obi^l ie b^d^c 
niedaleko ziemi, zupelnieémy Ц z oczów stracili*  
Maly nasz okr^cik, cudem ocalal w tèy okropnèy 
nocy, którèy ciemnoéé, blyskawice ustawne pornna- 

F 
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ialy. Piorun po piorunie nast^powal, а waly morskie 
przelatywaly przez pomost okr^tu, wszystko co na 
nim bylo, gwaltownie z sob^ zabierai^c. W takiétn 
si^ widz^c niebezpieczenstwie dia gwaltowncsci nio- 
rza, stérnik nie niog^c okr^tem wladac, ani kierun-*'  
ku mieé iadnego, wyi^lismy maszt i spuscilismy si$ 
wszyscy na dól okr^tu, czekaiac spokoynie rozbicia, 
które mi^dzy tylo wyspami zdawalo sie nieochybne, 
tém wi^céy ie mu zaradzic nie bylo w naszéy mo- 
cy. Trzeba byd?, w takicli przypadkach, 2eby poia,c, 
z iak^ niespokoynosci^ w tém polo?eniu dnia si^ 
oczekuie; iak noc tak przep^dzona, zdaie sitj dlug^ 
1 iak wiele trzeba mocy nad sob^, 2eby si^ powsze- 
chnemu nie oddad? strachowi. W tyni przypadku 
nie nam wi^céy odwagi nie dodaie, iak rhiec z sob^ 
doskonalych tchurzów; mnie towarzystwo odwaine- 
go przed kilku godzinami Pinczycza, i artysty Wlo- 
cha nadalo korzysé. Zachowawszy bowiem саЦ 
przytomnosé, czy moie byd? со smiésznieyszego, iak 
widziéc ludzi prawie od rozumu odeszlych; Niebo, 
i Pieklo na pomoc wzywai^cych, wyrzykai^cych, i 
zlorzecz^cych momentowi w którym od l^du odbili, 
którego dniem w przody tak gor^co pragn^li. Za- 
pewne ie ?aden swi^ty w Niebie si§ nie osiedzial, 
i wszyscy koleyno byli wzywani, а mianowicie Swi^- 
ty Antoni z Padwy, do którego zapewne Pin- 
czycz powtarzal: wielki S wie ty, Ty na kamie- 
niu do Padwy przyplyn^les bez przypadku, za- 
coi cheesz iebysmy w dobrym zgin^li okr^cie? Lecz 
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to nie nie pomagalo, pioruny trzaskaiyf-i Ipskot 
grzmotu gluchém Niebo na nasze robii pro^by. Na- 
koniec wznosz^cy siq dzien wi^cèy iäk wszystko po- 
mögt i morze uciszac■ ?i$ zacz^lo. Korzystalisrny z 
tego momentu, ieby w dalsz^ puscic si^ podrq2, а 
przyznam ,si§, le tak prztz morze b,ylem, pm^czony, 
ie chec mi nawet odpadla pytac sic о pazwjs.ka wy- 
sep, kolo których plyn^lismy. Nakoniec weszlismy 
do kanalu, który prowadzi do Sebe; igo. . Jest w^ski, 
i moie byd2 porównany do oyscia jniernqy rzeki. 
Zamek przez Wenetów zbudowany, broni tego przey- 
scia, ktore dla p^du wody, ku morzu id^cego iest 
dosyé trudne. Po przebyciu téy ciesniny, na dwie 
mile dlugiey, wchodzi sitj do po.rtu bardzo rozleglp- 
go, który bardziey ieziorem, iak przysjani^ nazwac
nalezy. Sebenigo, lefy w samym koncu roztoku, z
morza wydaie siQ dosyé pi^knym ; а przy samych mu, 
rach rniasta zarzucilismy kotwic^.

List XVI.

Rozlegla przestrzeh morska, która rozci^ga si<j 
przed miastem, zamkni<jta iest sznurem gór wapien- 
nych, zadn^ zielonosci^ nie pokrytych, i których 
warstwy, rozmaitemi rozrucone trz^sieniami, 2adne- 
go nie zachowaly porz^dku. Pod temi góraini lefy 
Szybin, czyli po Wiosku Sebenigo’; miasteezko male, 
brudne, domy nieksztaltne, ulice ciasne. Handel le- 
dwie w Qiém oddycha, i ludnosc iest dosyé ograni« 

F 2 
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czona. Nie wiadomo, czy to miasteczko bylo przez 
Rzymian zarnieszkane, i owszem, zamilczenie^o niérn 
u owoczesnych kraiopisarzów, ka2e sadzié, ie iest 
daleko pó£nieysze. Zdanie Guistiniana iest térn po- 
dobnieysze, ie si$ zgadza z podaniem kraiowców. 
Powiada on w rekopisinie dochowaném, ie to mia- 
sto zbudowane zostalo przez Uskoków, ktörzy przed- 
tém mieszkali na skale, gdzie teraz dawnéy twier- 
dzy widziemy szcz^tki, zkad wsiadai^c na lodzie, 
napadali na postrzeione z gory pierwéy przez nich 
okr^ty. Dodaie tak2e, ii w poZnieyszym czasie za- 
czeji budowac nad morzem chaty, Szybice zwane’ 
które miastu nazwisko Szybin nadaly. Ройпіеу ra- 
bunki Uskoków zbogacity i zaludnily to rniasto, a 
zburzenie Skarduny, naywiecey do rozprzestrzenienia 
onego przyloéyé siq musiato. Dlugo bylo Rzecza- 
pospolit^, póki si$ niedostalo w rqce Wegierskie, z 
kad potém pietnastego wieku przeszlo pod Weneckie 
panowanie. W twierdzy, która wznosi si% nad mia 
stem, daleko wiecéy daie sie postrzegac Weneckich 
budowli, ni£eli dawnycli; lecz w zupelnéin zostaia 
opuszczeniu. W tém dawném strasznych niegdys 
Uskoków siedlisku, widadZ ieszcze dotad stare, niero- 
zwalone mury nad portem, w których znaydui^ si$ 
haki, slu^^ce do zawieszenia, wci^gnionycli do mia- 
sta w czasie obl^enia lodziow, Zt^d to wychodziiy 
owe Flotylle, które iak niegdys kozackie Carogrodo- 
wi, tak te, zuchwaléy Pani Adryatyku grozily.
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Szybin iest do tego czasu siedliskiem wielu Szla- 
chty i domów zamoznych, którzy dawnièy znakö- 
mite piastowali urzedy, а tych mieszkania s^. daleko 
od drugich celnieysze. Pol dnia cale, szukalem do- 
mu do naigcia wtém miescie, а znalesdZ go nie moglem, 
gdy przeciwnie wszyscy darmo mi dawali schronie- 
nie, którego iednostaynie za pieni^dze odmawiali*  
Nakoniec obraleni dom Hrabiego Gabiani, starca 
osmdziesi^tletniego, który ищіе z naywi^ksz^ przy- 
Ц1 goscinnosci^. Moie post^powanie tu bylo iedno- 
stayne iak wszgdzie, ba rnaiac mnóstwo listdw zale« 
tnych, przestawalem na pierwszym, który ukazatem, 
i nie oddawalem drugich, niedrere wdzi^cznosci 
moièy dzielic mi^dzy wielu, kiedy cala zaledwo 
winnym obowi^zkóm odpowiedziéc mogla. Przytém 
krótko bawiac w kaédérn mieyscu i mai^c czas bar- 
dzo ograniczony, który mi^dzy odpoczyne^ przygo- 
tawania do dalszèy podró^y i postrzezenia dzielic 
musialem, nie moglem go trawic na odwiqdzinach. 
Dom Hrabiów Gabiani byl bardzo zamo^ny, i 
nayznacznieyszym iego dochodem byl polów Korali, 
na gl^bokich morzach blisko Sebenigo, ale ten ro- 
dzay handlu zupelnie zagin^I. W miescie stal gar- 
nizon dosyc znaczny, а kraiu calego zarz^d iest w 
r^kaeh Gubernatora Zary. Kosciól Katedralny choó 
bez smaku wystawiony i przypominai^cy czasy bar- 
barzynskie, smialosci^ budowy i wielkoscia, swoi$ 
zadziwia podro£nego.
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Jezioro, czyli przystan Szybinska, iest iak po- 
wiedzialem otoczona wzgórkami, w cz^sci maley zto- 
ioncrni z katnienia wapientiego (Breche Calcaire) 
zwanego. Nayivigksze góry wznosz^ si% za miastem, 
i tych iancuch Jïonti Tartari nazwany, rozciaga si$ 
w< i^z pó nad morzem. Trzy rzeki wpadai^ do te
go ieziora, z których zapewne nayznacznieysza iest 
Kierka. Dwie zas pomnieysze przy uysciu swoiém, 
wskazuia ieszcze gruzy dawnych Rzymskich stano- 
wisk, których rozeznac iuz trud'nö i prócz pomostów 
Mozaikowych sladu zadnego nie zostalo. Otaczai^ce 
wzgói*ki  to iezioro, mimo zdania l’Ahbego Fortis, 
który tv dziele swoiem utrzymuie fe sa. fyzne, mnie 
sie zdaia zupetnie ptonne, i niezdolne uprawy. Po- 
spolity marmur z- którego si^ te wzgórki skladai^, 
iest zupetnie podobny Istryiskiemu, tylko daleko 
wi^céy ma w sobie tworów morskich. Warstwy ie- 
go s^ horyzontalne, mnièy lub wiqcéy nachylone, 
ale со zadziwiac powinno uwafnego badacza, iest 
to, fe mimo rownolegiych warstw, znaydui^ sie. da
leko znacznieysze prostopadle, które tamte przecinai^. 
Widadf tam takfe skal^ przedziurawion^, która po 
Slowacku Supliastinna czyli skata dziurawa nazywa 
sit£. Ta, iako téf grota swi^tego Antoniego winne s% 
zapéwne swóy pocz^tek czqstym trz<£sieniom fietni 
które iak tvyfey powiedzialem dosyc sa. g^ste w tym 
kraiu. Jezioro zas samo z siebie, iest bardzo rybne, 
i poiawia si<£ w niém moe niezmierna Wtjgórzów, 
lososiow, pstragów, а mianowicie rodzay raków
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szczególny, który iak osobliwosc do Wenecyi przy- 
woi^.

List XVII.

Nai^lisiny lód2 w Szybinie do Skardony i wy. 
plyn^lismy z ieziora czyli przystani, kanalem nie- 
szerszym od tego, którym bylismy wplyn^li. Jest to 
loéysko dawne rzéki Kierki, które iest sciesnione 
górarni obna£onemi z ziemi i zielonosci. Lofysko 
to czasem si^ zw^falo, czasem si^ przemienialo W 
iezioro, takiemi samemi iak kanal otoczone górami. 
Nakoniec po pi^cio godzinnèy iegludze, wplyn^lismy 
do ieziora Skardoriskiego, а tam inszy nas, zupelnie 
od przebyiego róiny, czekal obraz. Tu suchosc i 
nieplodnosc 2iemi ustaie i w tem mieyscu szczodra 
Natura wystawia dzielnosci^ swoi^ oéywioni^ krainq, 
а око zmordowane widokienx ci^glego nieplodnych 
skal pasma, tu odpoczywa i w zachwycenie wpada. 
Tak nagle podnosz^ca si$ zaslona, zarøienia sciesnio- 
ny dot^d horyzont w znaczny wody przestwór, a za 
nim w odlegosci rozwaliny staroéytnèy Skardony 
spaiai^. si<£ iednostaynosci^ farby ze skalami, na któ- 
rych si^ wznosz^. Obok podnosi si^ nie zbyt wiel- 
ki pagórek traw^ i Wloskiemi topolami okryty; na 
nim kosciolek Swi^tego Michala, wsród tèy zielo
nosci oprawny, dodaie ieszcze tèy okolicy okrasy.

Lecz godnieysze naszey uwagi mai^c przed so- 
b$ obrazy, niecierpliwie te sloney wody przebiegamy 
przestrzen. Tak iak nie mo2na zatrzymac si$ dlugo 
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nad dzielami Fpoérednich malarzów, kiedy si<j jna 
widziéc wybory Werneta, tak my porzucilismy Skar- 
don$ po lewéy stronie i iezioro tego nazwiska za 
sob^ zostawiwszy, zapuscilismy si$ na iiowo w nurt 
przez Kierk^ ryty, plyn^c przeciw iéy biegowi. Ten 
podobnie skalami scisni^ty i od poprzedniczego -wqi. 
szy, wystawial nam brzegi sam^ tylko Genist^, Szai- 
wiia srcbri’3 i rodzaiem srzedniéy Malwy okryte. 
W Hiieyscu gdzie Kierka powierzchni^ swoi^ wo- 
dnemi ziclami okrywa, biegu iéy wód zaledwo ro" 
zeznac mofna, ale podnosz3.ce si<j drzew wierzcholki, 
rokuj'3 nam zachwycenie, w ktbrém niezadlugo zo- 
stawac mamy. Nakoniec przybywamy do slawnego 
wodospadu, Skradynski Slap po Slowiansku zwane- 
go. Tam nayzuchwalsze pióro zatrzymac si^ musi, 
i dzielnemu p^dzlowi Klaudyuszów i Pottersow 
oddawszy pierwszenstwo, wyznac, 2e niepodobno 
iest opisac Natury, kiedy si% nam w powabnéy clice 
okazac postaci. Nie trzeba ani w swoich si$ zap$- 
dzaé uezuciach, ani romansowego umyslu, feby si§ 
czulym pokazac, na widok Natury w naypi^kniey- 
szym okazui^céy si^ stroiu. Zalui^ tego, ktdrego 
podobny obraz nie unosi w nayfywsze zacliwyce- 
nie. Zdaie si$, ze rozkoszne ustronia i przyiemne 
posady sa. tylo swi^tiiicami, w których przyrodzenie 
przez wspoinnienia nayslodszych duszy wraien, hol. 
du dia siebte wymaga. Uniesiony czlowiek posza- 
nowaniem, zadziwieniem, na widok tycli powab, które 
go otaczai^, musi bydZ zlyiUj iefeli siodkich Oyczy. 
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гну, dzieci i przyiaciol imion sobie nie przypomni. 
Tu si<j takze czci przeszlosc. Szcz^sliwy slodkiemi 
wsponmieniami, nieszcz^sliwy Izami, а wyst^pnywy- 
rzutami sumienia hold iey oddaie. Szum wody, 
który cz^stokroc cnotliwemu ulubione przyzywa 
glosy, iest dia Wystfjpnego obrazem niespokoy- 
nego duszy iego stanu. Tym sposobem natura • 
wsród nawet powabów swoich, chce utrzymywac 
czlowieka w obr^bacli cnoty... O! moia córko! 
Jezeli kiedykolwiek czytac b^dziesz ten opis, dodai^ 
dia ciebie, iesrni tam mimo odleglosci byla przy*  
tomn^.

W posród obustron wielkiemi skalami otoczo- 
nèy doliny, któréy srodkiem plynie Kierka, daie si^ 
widziec próg skalisty wi^cèy iak czterdziesci s^zni 
nad powierzchni^ wody wyniesiony. Z owèy to ogro- 
mnèy tamy, саЦ doling w poprzeg гатукаЦсеу, spa- 
da rzéka z szumem i loskotem w érzodku. rozko- 
sznego i g^stego gaiu. Zielonosc drzew ze snie^n^. 
wody pian^ przyiemnie si^ mi^szai^c od glazów i 
skal przyleglych, szczególnièy odbiia. Tak zacliwy- 
сацсу obraz spodem wody wspanialym oiywiony, 
róin^ zwykl na siebie brac postac, wedlug pór roku, 
w których wielkosc rzéki uszczuplac si^, lub powi^- 
kszac zwykla. Tak w poznèy iesieni, w zimie i na 
pocz^tku wiosny ogromny wody wylew z trzaskiem 
gwaltownie na dól spadai^c, oglusza i przeraia po« 
dróinego. Dzieie si^ to wlasnie w tenczas, gdy 
ze wszystkich ozdób ogolocona natura, nie moglaby 
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zniesc rozbioru szczegulów. Zdaie si^, iz napelnia- 
Цс dusz^ przypatrui^cego sie temu widokowi, zadu- 
mieniem i trwog^ chciala aby zapörftniai i nietiwa- 
£at drzew obnafonych z lisci, niedostatku przyie- 
mnèy zielonosci i niespoynosci gaiów. Uiywa ona, 
w iednostaynyin celu tych wspanialych do swego 
obrazu dodatków, iakWernet oceanu i obloków dia 
upi^kszenia szacownych dziel swoich, w których by 
Szczeguly zaniedbane byly. Latem, przy koncu wio- 
sny i na pocz^tku iesieni obraz si$ zupelnie odmie- 
nia. Nie widac w tenczas loskotliwych wyrów, nie 
slychac przeiaiai^cego szumu, który zpocztjtku dziwi, 
а na koncu oglusza. Dusza w téy porze oddaie si$ 
slodkiemu dumaniu i zachwyceniu, które obecnosé 
porywai^cego obrazu tworzy i utrzymuie. Ogól wo- 
dy w tenczas waskiém ptynie korytem, na rqêne dzie- 
li siq strugi, które гоЬЦс sobie nurty przez damie 
pomi^dzy drzewami, krzewinami i ro^nemi ziolami 
z wielk^ szybkosci^ splywai^. Tak znacznym spad- 
kiem znuione wody odpoczywai^ na skalach, w 
ró2ne niby pi^tra podzielonych i nader powabne w 
tym skladzie przedstawiai^cych widoki. Skaly te z 
daleka zdai^ si$ rozmaite tworzyc linie, które przyie- 
mnie z sob^. si^ krzyiui^c swóy pocz^tek i koniec 
w pobocznéy g^stwinie zagubiaitp

Nayslawnieysze z Dalmackich mlynów leden 
na drugim w schodki zbudowane, boki kaskady 
хаутиЦс, do ofywienia tego wspanialego obrazu 
nie malo si$ przykladai^. Prawda, 2e dziel^c wod$
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na mnieysze do ich ruchu potrzebne koryta, uy- 
muia w prawdzie progowi nreco okrasy, ale tam gdzie 
idzië o u2ytek ludzkosci, Natura po.blaia podobne 
kradzieze i te latwo przebacza. Taka byla postac 
Kaskady, gdy i<y odwiedziiem, a tak mi si$ zdaia 
pi^kn^, ze watpi^, aby w innym czasie stroynieysz^ 
okazac si^ mogla.

Tak pózna roku pora, nie pozwolila mi do- 
strzédz rozmaitosci roslin, które grunt razem blotni- 
sty i skalny a zawsze fyzny mógl w tém mieyscu 
wydawac. Widzialem iednak Trzcin, Jasionów, Vi
tis idea, Konvolwulusów, Klematydow ró£ne odmiany. 
Wierzb Cettis Australis, g^ste skladai^cych gaie, do 
których przystepu Rhamnus, Paliurus, czyli kolczy- 
sta kruszyna, ostre паіеЗаЦс ciernie, zabrania. Sam 
wierzch spadu, zaymuie trzcin^ g^st^ zarosle bagno, 
która gestwin^ swoi^ do zamkni^cia wody na miyny 
zwróconéy, wielk^ iest pomoq. Wgórze w cieniu 
Cettisów, i Jasionów, iako i innych drzew, rzéka spo- 
koynym plyn^c nurtem, sklada tam wapiennych cz$- 
stek osad, które bieg^c po kamieniach tego rodzaiu, 
roztworzyla. Osady takowe, rodz^ niezmierne Tuflü 
bryly,’które dno koryta podwyzszai^c, téin samém 
nieznacznie progi powi^kszai^. Nasyciwszy si^ tèm 
trudném do opisania widowiskiem, powrócilem do 
skal nieiyznych i z zielonosci obnaäonych, które 
teinu rozkosznemu obrazowi za rainy sluiyc zdawa- 
ly si^. Tu przekonalem si^ o prawdzie zdania sia- 
wnego Roussa, kiedy twierdzi, ie same tylko mierne 
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obrazy na osadzenie w ramy zlociste, wskazanemi 
byd£ mai^. Do po£nèy nocy oderwac si^ nie то- 
glem od tego widoku. Nakoniec zacz^lismy mysléc 
o powrocie do miasta, do którego z przyczyny wiel- 
kiego pomroku ledwo trafilismy. W porcie samym, 
rybak przedal mi tylko co zlapan^. ryb^, któr^ dia 
nadzwyczaynéy wielkosci kupilem. Byla ona z ro- 
dzaiu Raye, miala dwa lokcie .szerokosci, póltora 
«Uugosci, а pói cala mi^szosci; do tego ogon, u któ. 
rego konca iest ostry kolec, iad w scbie maiacy 
wedlug powiesci rybaków, którzy po zlapaniu tego 
rodzaiu ryby, zaraz go odcinai^.

List XVIII.

Skardona, po wlosku, zowie sie Skradyri po Sla- 
wiansku; iest miastem bardzo iuå dawnétn. Bylo 
niegdys stolic^ Prowincyi Rzymskièy Liburnia zwa- 
nèy. Dawnièy kwitn^ce, dzisiay w gruzy tylko ob- 
fite, które sledz^ iego dawn^ znakomitosc, iak tle- 
raldyczne drzewa, przypominai^ staro^ytny upadlych 
domów pocz^tek. Zami^szania kraiowe, nawal ci- 
sn^cych si% zewszad barbarzynców, zniszczyly swie- 
tnosc tèy posad у i gruzy zastapily mieysce wspa- 
nialych gmachów.

Miasto to, niegdys obronne, opasane bylo da- 
wniey murem i wod^ ieziora Skradynskiego, po 
Slowacku Proklian zwanego, którego odnoga da- 
wniey znacznie wgt^b kraiu zapuszczona zupelnie 
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teraz wysclila. W czasie nawalu Turków, to miasto' 
uchodzilo za warownig; i cii z gruzów staroiytnych 
budowli, zaloiyli tam na górze zamek, podobno na 
dawniey tam od Rzymian wystawionego rowalinach. 
Na tym to wzgórku, zwaliska murów i róinych 
gmachów, dowodza pierwiastkowe tam miasta za’o- 
ienie. Dawnieyszych czasów, kiedy morze rozboy. 
nikami napelnione, nie pozwalalo mieszkancóm btz- 
piecznie na iego brzégach osiadac, uwaialem we 
wszystkich miastach nadbrzeinych pierwiastkowych 
pósad na górach zaloienie. Dopiero póinièy za przy- 
wróceniem porzgdku, osmielili sie zeysdi na pfa- 
szczyzny, а nie widzgc dia siebie niebezpieczeiistwa 
na brztgach morskich, osiedli i na nich nowe grody 
zakladali.

Góra na którèy stoi dawny zamek, musiala bydi 
niedostgpna, ale ièy spadzistosci walgcych sig gma
chów gruzy, nieznacznie naddaly, а dawny Rzymian 
cmentarz, calkiem zasypaly. W tém to samém miey- 
scu, widzialem grobowce marmurowe w nieimier- 
nych brylach marmurowych wykute, а z iednego ka- 
mienia, na ksztait dachu niskiego wyrobionego, ma- 
igcych pokrywg, Tak zas sa wielkie w nich wydra- 
ienia, ie zdaie sig ii dia wielkoludów byly robione. 
Lecz nie pigknieyszego, iak niedawnemi czasy w 
témie samém mieyscu wynaleziony grobowiec. 
Wierzch iego, nader pracowicie w rybig luszczkg byl 
rznigty. Z obu stron iednakowe znaydowaly sig rze- 
iby, ale wigksza doskonalosc dluta w iednèy, nii w 
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drugièy dowodzi, 2e nie iednèy sa re^ki dzielem. 
VVyobraiai^ one w przyrodzonèy wielkoSci bo2ków 
milosci, na powietrzu pl^sai^cych. Igrai^ pltcionka- 
mi, Ьи2ёац rni^dzy soba uwitki z kwiatów i w tym 
powietrznym tancu nogami ledwo dotykai^ si$ róz które 
w naczyniach dno obrazu zaymui^. Nagrobek tèn, 
którego pieszczony wymysl, godzicn iest powab ge- 
niuszu Albana, podróznego nader zachwyca. Trudno, 
widz^c tak smakowite dzielo, nie powiedziéc sobie. 
Wieleé to powabów i pi^knosci w osobie tèy bylo, 
dia którèy tak wykwintny wystawio'no pomnik? — 
Jakie musiaty byd2 wdzi^ki tèy xieni Cyprydy? kie- 
dy ièy popioly od tylu wieków tancem milosci 
uczczone, zdai^ si$ mówic do patrz^cego slowami 
poëty:

In nos tuta ruens T7enus, Cyprum deseruit.
Ktoby si(£ spodziewal, w tak odludnych pustyniach i 
tak od Grecyi dalekich, ogl^dac grobowiec nowèy 
Aspazyi, który i teraz ieszcze w sercu patrz^cego 
smutek i posepnoéó two2y? Straå ta milosci od tak 
dawnych wieków trwania tego pomniku. pilnui^ca, 
musiala nakoniec legn^c pod dzikiego barbarzyristwa 
razami. Grobowiec ten odkryty, natyclimiast w ka- 
walki roztrzaskany zostal; szcz^tki onego dosyc do- 
brze dochowane, oprawione w murze, i opasui^ 
ogród, moze ten sam w ^tóryrn zeszla pi^knosc w dni 
iwiateczne niegdys kwiatami sie wienczyla.

Udalem si^ ztamtad do wielkiego Wikaryusza 
Katedralnego, o którym mi mowiono, ie wynalazl byl 
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staro2ytno£c dosyé ciekaw^. Lecz du2o sie omyli- 
lem, byl to bowiem okruch tablicy marmurowéy i 
napisu, którego polowy braklo. Mimo tego, zywa 
Przewielebnego imaginacya, domyslem brakui^ca. 
czesc byla zast^pila. Nadaremnie mu wystawialem, 
ie poniewai polowy brakuie, ktoå wie iakie mo£na 
mu bylo dadf znaczenie. Musialem od poczatku do 
koiica, trzy arkuszowey sluchac dyssertacyi, która w 
krótce przymnofy liczb^ owych dziel, со w bezsen- 
nosciach czytelnikom pewnieysze iak Opium i léki 
usypiai^ce skutek sprawui^. Ju2 byl dzien na schyl- 
ku, kiedy z åalem straconego czasu, porzucilem Prze
wielebnego i udalem si§ do sïdziego mieyscowego 
Pini, który mial bydz wlascicielem niektórych staro- 
^ytnosci. Jako£ znalazlem dwie tablice marmurowe, 
przedziwnie zachowane i napisy przepysznie ryte. 
Jedna zawierala pochwaly Nerona, druga dziekczy- 
nienia Boikowi mieyskiemu. Z pierwszéy si^ nauczy- 
lem, 2e staroiytnosc zachowui^c slady tak cnót rodu 
Ludzkiego, iak te 2 i iego upodlenia, wiernieysza w 
tém od historyi przekonywa o nikczemnosci wieku, 
w któryrn Neron i iego okrucienstwo rnoglo slawi- 
cielów znalesc. Powtóre 2e w staroéytnosei, kazde 
miasto, mai^c swego Bo2ka municypalnego, Oyczyzna 
iednccz^c si^ z Bóstwem, iednakowe z niém odbie- 
rala ofiary, i tém uczczeniem publiczném na sercach 
ludzkich wi^ksze, iak u nas sprawiaé musiata wra*  
ienie.
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Z tamt^d gdy wychodzilem, zmrok iu2 ulice 
miasta, i gruzy pokrywal; przyszedlem do mego 
mieszkania, przei^ty porównaniem schylku dnia, do 
upatlku znakomitcgo grodu: nad uwaianiem którego 
gruzów dzien caly przep^dzilem.

Wyslawszy wiec niepotrzebnych mi ludzi i 
sprz^ty, iako i chorego Polaka do Sebenigo, poleci- 
lem ich Hrabiemu Gabiani i prosilem aby ich wy- 
slal morzem do Spolatro. Sanii zas male zaxviniatka 
z naszych rupieciów zrobiwszy i w bron dobrze o- 
patrzeni, wyiechalismy zrana konno ze Skradynia, 
po^egnawszy si^ z mieszkancami którzy w liczbie 
kilku set nas za miasto wyprowadzili. Puécilismy 
si§ w drog^, przei^ci dobrém uczczeniem к torego 
w Skradyniu doznalismy. Karawana nasza, skladala 
si^: z iednego mlodego Polaka, odwaénego Pinczy- 
cza i ze mnie. Czterech uzbroionych Morlachów po 
przedzali nasze konie, i tylko со ruszyli, zapieli zwy- 
кЦ swoi^ dum^ o krolewiczu Marku.

Miasto Skradyn choc dalekie od tego stanu kwi- 
tn^cego, w którym za Rzymian zostawalo, iest ie- 
dnak dia bliskosci Tureczyzny, mieyscem do którego 
karawany teg( i narodu, ucz^szczai^ i z k^d towary 
Europeyskie do siebie uwoå^. Dawnièy Szybin byl 
теЦ, do którèy dotykaly te kupy wlocz^cych si§ 
kupców, ale bli^szo^c Skradynia, latwe wod^ z morza 
towaru wyprowadzenie, а nadewszystko kan (Austeriia) 
porz^dny tarnte zamiastem blisko wystawiony; to wszy- 
stko ostatniemu dalo pierwszehstwo. Od tego téi

czasu 
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czasu Szybin codzien upada, а Skradyn na gruzach 
dawnéy swoiéy wielkosci, coraz sig bardziéy pokrze- 
pia. Karawana iak tylko przyidzie, natychmiast w 
Hanie zamknigta, przez kraty tylko odbywa swoie 
zarniany, а to dia tego, ze nieswornosé i barbarzyn- 
stwo tych ludzi, mogioby, tysige nieprzyzwoitosciom 
dadZ pochóp, а razem i dia zarazy morowèy, która 
iak wiadomo, nader c.zgsto w tym kraiu grassuie.

Tylko co wiechalismy w góry, mialem ukonten- 
towanie spotkac karawang Tureckg z dwóchset koni 
uiuczonych, zloiong. Pierwszy raz ten widok 
moie oglgdaly oczy, a iego nowosc przyiemne rni 
bardzo zrobita wraienie. Niewiem, czy Pinczycz 
podobnego doznawal, bo drzgc caly iak lise, tulil sig 
za mnie, mowige mi: „Patrzay WcPan na te psie 
twarze. (Musi di Сапе) i uwa^ay czy bez szalen- 
stwa mozna sig migdzy nieh zapuszczac? Na со mu od 
powiedzialem: le maige gozsobg,mo£emybezpiecznie 
do samego iechac Stambulu. Porzgdek w téy ka- 
rawanie byi wielki. Przed trzema konrni ladownemi, 
iechal zbroyny turczyn, bosniak. Jefeli wszyscy, iak 
sig ройпіеу przeswiadczg sg do nich podobni, to zape- 
wne pigknieyszego rodu ludzi naswiécie widziecniemo- 
åna. Wszystko w nich olbrzymig moc, а twarz odwagg i 
mgstwo znacza, Mlodziki z pomigdzy nich znudzeni po- 
wolnym koni ladownych stgpem, nie uwa^aige na 
chrapawatosé skal, ufni w chyiosc swoich rumaków, 
wypuszezali na przód i nam dzirydowego ’grzyska, 
dawali widowisko. Po przeysciu téy karawauy, w

G 
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dalszq. puscilismy si§ drog^’ Zazdroscilismy mocno 
naszym turkom koni na którycb siedzieli, bo co na- 
sze, mimo ostrych bodców, i mirno g^stych batów, 
równie powainym krokiem, iak rossynant Donki- 
szota post^powaly. Nakoniec rumak podemna. oba- 
lil si^ i mni$ na вкаЦ rzucii tak mocno, ie niezirier- 
nie si% potiuklszy, z^b ieszcze na mieyscu zostawic 
musialem. А choé go mocno éaiowalem, iednak 
przyznam sie ie zguba kilkunastu Numizmatów w 
w Skradiniu kupionych, а któr^, ройпіеу dopiero po- 
strzegïem, wi^cèy mnie obeszla.

L’Abbé Fortis w podróZach swoicli, wzmiankuie 
b iyle kamienia w^glistego, przy drodze b^dacèy, 
lecz ia wyznac muszt^, ie mimo wszelkiego starania 
i uwagi, dostrzedz iéy nie inoglem. Nakoniec prze- 
bywszy lancuch gór, który nas od ioiyska Kierki 
przedzielal, spuécilismy si^ na plaszczyzn^, w któ- 
rêy gl^bokim, а powolnym biegiem ta rzéka nurt 
sobie ryie. Przy zeysciu z gór, wiechalem w gaik, 
z samych klonów (Acer Monspesulanum) zwanych, 
ztoiony; uyrzelismy z tarnt^d wysp^ wsród Kierki 
wznosz^c^ si^, i na niey ke;p^ drzew staroiytnych, 
z wiercholków których, wznosity sie dzwonnice 
klasztoru xi^£y Bernardynów, którzy na tém ustroniu, 
Wissowacz zwanérn, osiedli. Przyiemnosc polo^enia 
tèy okolicy, iest nad wszelki opis. Zielonosc Цкі, 
w którèy Kierka porze swe koryto, pi^kne wyspy 
ugaienie, nakoniec laski na wzgórkach si^ wznosz^ce 
1 horyzont zamykai^ce, to wszystko zachwyca i po 
wabem mieysca przeymuie. Naokoliczne lasy, winne 
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swoie ocalenie klasztorowi, pod którego s$ opieka i 
wlasnosci^. Straszna bowiem Morlachów siekiera, 
nie przepuszczaiac im po barbarzynsku, powoli tak 
kray dawniéy lesny z drzew ogalaca, ie nie rzadsze- 
go iak znalesdi drzewo, pod którego cieniem mo- 
énaby si^ schronié.

List XIX.

Odnoga Kierki, która nas od wyspy i klasztoru 
Wissowackiego oddzielala, ma do trzechset krokow 
szérokosci. А poniewai lodzie byly przy wyspie, 
przeto strawilismy dobre pól godziny, krzycz^C i 
hukai^c o przewóz, Dzien to byl niedzielny, а na- 
boini nasi pustelnicy, chwala boia zai^ci, gtuchemi 
byli na nasze wolania i proéby. Nakoniec zniecier- 
pliwione nasze Morlachy, zacz^Ii strzélaé, 2eby zwro- 
cié uwagg mieszkancow wyspy, а my korzystai^c z 
tego opo2nienia, usiedlismy w cieniu opnszczonéy 
kaplicy i nie spuszczai^c si^ na klasztorny obiad, 
zaczglistny si^ reszt^ pozostaléy w torbach naszych 
pieezeni zasilaé, i butelki nasze, z tygwów wydr^io- 
nych zrobione, wysuszylistny naleéycie. Pinczycz, 
którego po spodkaniu si$ naszém z Turkami, strach 
byl iuå omin^T, cz^stém wychylaniem butelek naszych 
osmielony, przywdziawszy na siebie postaé powain^, 
tak nagle, ie to nas zadziwilo, rzekl: Przez wzgl^d 
na WcPana i na Hrabiego Gabiani, mego pryncy- 
pala, opuscilem naypi^knieysz^ por$ w £yciu; uwa-

G 3



100

2ales WePan, tych dwóch Turków, co na kohcu ie- 
chali? zebyrn byi sam, toby iuz dotad glowy ich by- 
ly w rnoich torbach. Ztby to zrozumiec, trzeba 
pierwèy czytelnika oswoic z nienawisci^ iaka palai^ 
Morlachy przeciw Turko na i ostrzedz razem ii ei do 
ustawicznych boiów z Turkami przyzwyczaieni, prze- 
Ц1І od nich zwyczay, pokonanym nieprzyiacioïoni 
glowy ucinac i tez z sob^ uwozic. Nie rnoglismy 
sie wstrzymac od Smiechu, widzac to samochwalstwo 
naszego rycerza, а nie doczekawszy si<j ukoriczenia 
nabozenstwä', zasnqlisiny na morawie, pfzy miiym 
ro'zieglaniu si^ odglosu organów koscielnych, który 
w calèy rózchodzil siq pustyni,

Nakoniec obudzeni przez naszych Morlachów 
ivsiedlismy w czólna i plyn^lismy do klasztoru, 
otoczeni mhostwem ptastwa wodnego, którego ani 
przytomnosc nasza, ani strzelania naszych ludzi nie- 
odstraszaly. Kierka choc tu iest bardzo gl^bok^, iednak 
wód ièy ruch iest nieznaczny, i zatrzymaniem ich 
przy Skradiriskim slapie, czyli progu, iest nie^mitrnie 
z'wolnioiiy. Przybiiamy iuå do wyspy; odwieczne 
Celtysy i Jasiony, okrywaly ièy brzegi; ie szlismy iak 
gaiem do klasztoru. Oycowie naboienstwem stru- 
dzeni-, posilali si^ w refektarzu i uprzèymie nas 
przywitawszy zapraszali nas do swoiey uczty*  Wszy- 
stko nam Polskie przypominalo klasztory; tak iak u 
nas kufle, te same d^bowe lawy, które pod ogro- 
mnosci^ oyców st^kaly; slowem te wszystkie przy- 
datki, tak dowcipnie przez rymopisa naszego Krasi- 
ckiego opisane. Ze wiedzialem, ii ten klasztor po-
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siadal niezl-q. bibliotek^, prosilem gwardyana, o po- 
kazanie mi onèy. Z pocz^tku si<j wzbranial, nako- 
niec zezwoliwszy, dat rozkaz Xiedzu Bibliotekarzowi, 
aby zostala. otworzon^. Czekalismy wi^cey godziny, 
i s^dzilem, 2e tak iak w Monachomachii klucze iéy by
ly zaginxpy, gdy poéniey o prawdziwéy dowiedzialem 
si^ przyczynie. Osadzony bowiem byl w tym kla- 
sztorze za polityczne i opinii przest^pstwo, kanonik 
ieden, Luczycz zwany, z rozkazu rz^du. Areszt ie' 
go byl bardzo scisly, i nim nas do biblioteki zapro- 
wadzono, która obok iego byla wi^zienia, musiano 
go pierwéy w inne przeprowadzió mieysce. Nie 
znalazlem nie bardzo ciekawego, w tym zbiorze хігр 
zek, próez dwoeh dziel wierszem Slowackim, które 
mi wszelk^ zaplat^, odrzupiwszy, хЦ2а szlachetnie 
oddali, i iednego r^kopismu bardzo starozytnego, Flo- 
rusa.

Obeyrzawszy caly klasztor, siedMsmy na lodzie 
klasztorne, таЦс siq udad£ do mlynów, o mil^ z 
tamt^d poloionych, gdzie na nas czekaly konie. Po- 
drói nasza, byla bardzo przyiemna, рЦкпа dnia po- 
goda, zielonosé okolicy, wesolosé oyca gwardyana, 
który nas odprawadzai i cz.^sto swoi^ zasilal bntelk^, 
to wszystko sprawilo, zesmy si§ nad nasze spodzie- 
wami pr^dzéy na mieyseu znalezji. Zastalismy u 
mlynów naszych Morlachów, aje tak duio przy swi§- 
cie posilonych, £esmy im sami, rnusieli konie kulba- 
czyé. Nakoniec rozstalismy si$ z oycem gwardyanem 
przei^cj iego grzecznosciami, do których ieszcze przy- 
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dal list zaletny do przelozonego monasteru syzmaty- 
ckiego, swi(£tfcgo Archanioia, w którym mitlismy no- 
cowac. Mlyny tu b^d^ce, iedynvin funduszem 
klasztoru Wissowackiego, а lei^ przy progu Kier- 
ki, ruski slap zwanym, ktory ani wysokosci^, ani 
poloieniem, ani nakoniec okras^ mieysca do Skra- 
dynskiego porównanym byd2 nie mo£e. Godzina 
ledwo przed zachodem slonca byla, kiedysmy ruszyli 
od njiynów. Jechalismy nieco po nad Kierka; nako
niec przeiechalismy te rzek^ po moscie kamiennym, 
budowli tureckiéy: przy wnyisciu i wyisciu onego, 
53. progi i mieysca ostoiów które dowodz^, ie da- 
wniéy most ten musial bydZ bramami zamykany. 
Przy wyisciu z mostu, brzeg Kierki si^ podnosi, wi- 
dad£ ostatki dawnèy drogi rzymskiey, а przy niey 
skale gtadk^ i na niey napis, którego wyczytaé 
nie moina. Czytalem niepomn^ w iakim pisarzu 
Dalmackitn, ie tu ieszcze za czasów rzymskich, po- 
legl obywatel tego narodu, któremu ten napis sluzyl 
za grobowiec. Potém droga narn zniknela i iecha- 
lismy wsród chrustów samemi manowcami, а 
nie trzy^wi nasi przewodnicy, sami zabl^dziwszy, w 
przykrém nas postawili poloi-eniu. ВІакаЦс si^ po 
lesie, natraiilismy nakoniec na trzod^ oiviec, którèy 
pasterz, uprzeymie nas znowu na drog^ wprowadzil. 
Noc iui byla ciemna, droga przykra, znuienie na*  
sze nie do opisania, а pomroka nie pozwolila mi ro- 
zezn-aé gatunku drzew, z których byl las zloiony; 
zdawal mi si^ iednak byd£ bukowym- Dobroczynne
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wschodz^cego xieéyca promienie, ukazaly nam na- 
koniec klasztor swi^tego Archaniola, iako met£ tru« 
dów naszych i mieysce spoczynku. Jak Wisowa^kiey 
wyspy poloåenie bylo przyiemne i wesole, tak kla- 
sztoru swi^tego Archaniola iest dzikie i pos^pne. 
Nie zastalismy w nim nikogo, tylko braciszka, który 
na lawie marmurowey siedz^e przed domern i ro- 
wnie stol kamienny 'mai$c przed sob^ prosil nas od. 
pocz^é, а sarn poszedl po wod^, dia ugaszenia na- 
szego pragnienia. Nie pami^tam, iebym gdzie wi- 
dzial wod^ zrzódlana przyiemnieysz^ od tèy, któr^. 
nas ten zakonnik cz^stowal. Nakoniec gdy otworzyl 
nam mieszkanie przeloåonego , na Iddygach z 
pewnego rodzaiu prosa, o trudach dnia tego za- 
pomnielismy.

List XX.
Noc nam przeszla bardzo predko, mimo grasso- 

wania komarów, któreby zapewne mniey glodnych, 
iak my snu, potrafily przebudzic. Pierwsze slorica 
promienie, daly nam znak do wstania, а oswiecai^c 
okolice klasztoru, odkryiy mi iego poloienie. Kla- 
sztor ten Je2y uspodugór sporych, Kierka o dwiescie 
kroków za nim toczy swe nurty, а plaszczyzna wil- 
gotna, wciskai^ca si$ mi^dzy góry, i cz^sto przez 
wody zalewana,. oddziela sam klasztor od pasma gór 
drzewami okrytych. Posada iego iest troch^ nad 
tqz równin^ wywyiszona; slowem cala ta okolica 
dzikiey i smutnéy odludnosci wsz^dzie nosi pi^tno.
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ChociaS ten klasztor w mornencie, kiedy wnim byli- 
smy, byl pustyin i iednego tylko zawieral zakonni- 
ka, iednak ten przez wzgl^d na list zaletny, oyca 
gwardyana z Wiszowac, goscinnie nas przyi^l i do- 
brém sniadaniem zrana opatrzyl.

Jeden to iest moie k^t na swiecie, gdzie dwa 
klasztory wyznan róinych, w takiey zgodzie i przy- 
ia£ni 2yi$. Dia pochwaly tych xie2y, którym malo 
iest podobnych muszQ powiedziec, ie nayslodsza 
mi^dzy nieini przyiaén, naywieksza zgoda i naysci- 
sleysze braterstwo ich zsob^ koiarzylo. Z wzaiemnyin 
szacunkiem o sobie wspominai^c, znaczne i czeste 
przyslugi sobie wyrz^dzai^c, wystawiali obraz nie- 
znany oczóm inoim. — О szcz^sliwa okolico! czemu 
dia dobra ludzkosci podobnych przykladów reszta 
swiata nie nasladuie!

Zakonnicy Greccy, nazwiskiem syzmatyków przez 
nas obdarzeni, tyle ile uwaialem, i ubiorem swoim 
i prostot^ Patryarchalna, maia postae powa^nieysz^. 
od naszych mnichów; a lubo tak pierwsi iak drudzy, 
wygodny swóy na swiecie pobyt, winni poboänosci 
ludzkiey, iednak, pracowitosc mnichów Greckich nad 
naszemi daie iin pierwszenstwo. Prawda, Ze s^ od 
naszych mnièy uczeni i wi^cèy daleko ciemni, ale 
doswiadczenie a£ nadto pokazalo, ie lepiéy byd£ 
nieukiem nii ile nauczonym. Kalogiery, czyli mni- 
chi Syzmatyckie , wybrani z pospólstwa nigdy o tern 
nie zapominai^; praca wnich tlumi wystepki, które bez- 
czynnosé i gnusnosc w naszych rodzi; slowem do
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prostactwa wlasnym gadai^ i^zykiem, nie chc^c w 
itgo oczach za aniolów uchodzic, ale za ludzi im 
podobnych.

Slonce iu£ dobrze zacz^lo dopiekac, kiedy ru- 
szylismy z klasztoru, zatrzymani goécinnosci^ Braci- 
szka, który 2adn^ miart^ zaplaty 2adnéy рггуЦс nie 
chcial. Dostalismy si^ z trudnosci^ na góry, które 
klasztor opasuia, а które niezmiernie przykre; i 
po poltorèy godzinnèy iezdzie doiechalismy do dro- 
gi iedyney dot^d wDalmacyi, kosztem Cesarza Fran- 
ciszka zrobionèy, która od samèy idzie Zary: zamoich 
czasów za Knin nie przechodzila. Jest ona wygodna 
i obszerna; pracowicie, i kosztownie zrobiona, spo- 
sobnieysza iednak do iazdy konnèy, nifeli do wozo> 
wèy. Ledwiesmy godzin^ ta iechali drogt^, gdy po 
bokacli rozrzucone gruzy, daly nam poznac, ie dro- 
ga przechodzila przez srodek posady dawnego mia- 
sta Rzymskiego. Jako£ w krótce postrzeglismy trzy 
du£e bramy, ostatki wielkiey, zniszczoney budowli, 
którt^ Fortis w podró^ach swoicli stplzi byd^ szcz^t- 
kami bywszego czworograniastego gmachu, co mial 
legiom rzymskim sluzyé za koszary. W czém mnie 
utwierdzily naymocniey fundamenta ieszcze trwai^ce, 
i znaleziony w krzaku przez ze mnie napis, dosyó 
dobrze dochowany nastepui^céy osnowy:

Quintio Julio Aspero
Felici militanti,
J^e^ionario simplici
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ОЪ memoriam gloriae
Julius Caesar posuit.

potém szly wytarte liczby, oznaezaiace Legion w 
którym sluzyl, liczby wystuzonych lat i wiek w któ- 
rym umart. Kamien ten, choc ci^ki, uwiozlem z 
sob^ i w po^nieyszych podrózach dopiero go straci- 
lem, nie mogac go wieédi daley. Tak znakomita stawy 
nagroda, w tak odleglym od Rzyrnu kraiu, prostemu 
åolnierzowi wyrzadzona, pokazuie duch Rzymian i 
ich woyska, а razem rófnic^ wieku w iakim iyiemy, 
av którym polegli wodzowie podobnych nie zyskui^ 
pomników. Bylo ieszcze w okolicach tego grnachu 
dosyc napisów, lecz wszystkie w okrucbacli i przez 
czas zepsute, nie byly do wyczytania. Naokoliczne 
tego gmachu rozwaliny, sledz^ poblisk^ miasta Posa
da, а wedlug napisów w pobli£szych Morlachskich 
wioskach znaydowanych, i przystosowania dawnych 
kraiopisarzy, zdai^ si«£ byd£ szcz^tkami starodawnego 
miasta Burnurn zwanego. Mitjdzy innemi zwaliska- 
mi, widzialem tak^e czworograniast^ podstaw^, da- 
wniey pos^g lub kolummj nosz^c^, ale zagladzenie 
napisu, nie pozwala wiedziec, komu ten pomnik 
byl wystawiony. Ktoby chcial w tém mieyscu dalsze 
czynic wyszukiwauia, powinien przeiechac sie po po- 
blizszych wioskach Morlachskich, z gruzów tego miasta 
wystawionych, tam w scianach mo2na znalesé liczne na- 
pisy, których mi czas zwiedzic nie pozwolil. Nie da- 
leko téy drogi, plynie Kierka; rozmaite na niey 
wystawione sa. mlyny. Brzegi onèy, sa niezmiernie
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wysokïe i trudno wystawic sobie, iak tak mala rzéka, 
tak gl^boki nurt wyryc sobie potrafila, а razem ia- 
kie bylo potozenie kraiu, kiedy ta, pierwiastkowo 
trzydziesci s^zni -wyiey w gór^ miala wyniesione 
koryto. Porzucilismy. nakoniec to mieysce, które 
ogólnie w Slowianskim i^zyku Traianskim Gradem 
iest nazwane. Pozostale zas bramy, od Morlachów 
suplia cerkwia, czyli dziurawa cerkiew przezwme 
zostaly.

List XXI.

Schronienie sie przez kilka godzin w pobliåszéy 
wiosce, dia upalów slonecznych, dalo nam pore do- 
wiedzenia si^ o zdarzeniti osobliwém, które przed 
miesi^cem trafilo si^ przy Suplii Cerkwi. Morlach 
osmdziesiat letni, z dwoma synami doroslerni, wy- 
szedt byi od siebie, w zamiarze opatrzenia si^ chru- 
stem, którego rosnie dosyc przy tych zwaliskach. 
Mlodsi poszli na przód, sam zas stary pozostal si^ 
nieco. W tém uslyszal nagle strzelanie i domyslil 
si^, ie synowie lego, musz^ byd^ od zboyców na- 
padni^ci, lecz nim doszedi, iu2 iego synóiv nie bylo. 
Padli ofiar^ lupiezcow, którzy postrzeglszy oyca szli 
ku niemu, nie obawiai^c si^ starca i піетацс la- 
dnego podeyrzenia aby si^ chcial bronic. Ten dal 
im do siebie przyst^pic o pi^c kroków i w tym то- 
mencie gdy ich prosit o £ycie, znienacka strzelil z 
pistoletu i iednego zabil, z drugiego pistoletu kolle-
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iego ranil, а trzeciego uciekai^cego, wystrzalem 
z fuzyi, na mieyscu poloiyl. Pobiegl natychmiast 
na pomoc swoim synom, lecz ich iuå; zastal bez du- 
szy. Pokonanym wi^c nieprzyiaciolom, poucinal glo- 
wy i na znak zwyci^stwa, zwloki onycli u siebie za- 
chowal. Znalazl bowiem, w téy zemscie ulgQ w 
swoiéy stracie i przyklad wnukom, do czego byl zdol- 
nym w mlodosci, kiedy osmdziesi^t letniego starca 
drz^ca iu£ r^ka, podolala i swoi^. osobQ obronic i 
poleglych synow zgonu pomscic.

Puscilismy si^ w dalsz^ drog^, clicac na noc 
stande w Kninie, iakoå niezadlugo okazai nam sit£ na 
wysokiey skåle obronny Kninu zamek, а po lewèy 
postrzeglismy éyzne okolice i plaszczyzny, które to 
miasto otaczai^. Przeszlismy przez most, sto kilka 
kroków dlugosci inai^cy, budowy Tureckiey i na 
dziewi^ciu slupach wznosz^cy siq. JL^czy on oby- 
dwa brzegi Kierki, w mieyscu gdzie rzéka Butymczy- 
ca w nia, wpada. Za mostern droga si<j podnosi co- 
raz wy2ey, i okr^a gore, na którèy stoi za
mek. Jest ona wazka i nie przywyklemu do gór 
moze si^ zdawac niebezpieczn^. Jakoi odwazny 
móy towarzysz Pinczycz, chcial koniecznie ise pie- 
choto i nie^miernie si$ na mnie rozgniewal, gdy mu 
zapowiedzialem, ie go w tyle zostawiq. Ze iu2 cie- 
mno bylo i noc nadehodzila, musial bardzo nieche- 
tnie wsi^sc na konia i pacierze pod nosem mówil 
саЦ drog«. Przyiechalismy nakoniec do miasta. Mia 
lem listy zaletne do pulkownika Synobada, rz^dcy
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tamecznego, ale go hie zastalem. Maior teimieyscowy 
Nagicz byl na winobraniu, musialem wi<jc przyi^c 
schronienie u Petrowicza, porucznika, а dobre przy- 
i^cie, które tam znalazlem, przekonalo mni^, 2e nie 
rnoglem lepiey trafió.

Nie mo2na wystawié sobie, miasteczka n^dzniey- 
szego, iak Knin dawniey zapewne Klin, а ieszcze, da- 
wnicy Arbuna zwanego, lubo w nayiyznieyszèy Hal- 
mackièy osadzone iest krainie. Zie powietrze z wyle- 
wów Kierki pochodz^ce, wielkiemi upalami dopsute, 
osadzilo smierc mi^dzy mieszkancami, i choroby nieu- 
stannemi zrobilo. Przy wiezdzie moim, do tego 
smutnego grodu, pomroka iu2 znaczna padala, i w 
pitrszyrn rzucie oka, zdawalo mi sie widziec cienie, 
nie ludzi, Liyrzawszy pierwszy raz mieszkanców one- 
go. Zaraza w niem tak pospolita i smierci tak cz$- 
ste, 2e niezadlugv, pustkami zostanie to miasto. Co- 
dzien familie nikn^, wszystko zapowiada przyszle 
spustoszenie i trzech rz^dz^cych Synobad, Nagicz i 
Petrowicz, byli tego przykladem, b^da.c iu2 ostatni, 
z swoich rodów, wszyscy bezpotomni. Kierka, ro- 
zlewai^c si<j po okolicznych plaszczyznach i czyni^c 
ie 2yznemi, sprowadza wi^c razem do domów do- 
statki, i calum 2alobny. Mimo tego iednak, takie 
iest czlowieka do oyczyzny przywi|zanic, 2e niechce 
domowych porzucic progów, choc wszystko mu 
smierci^ gro2i i nieustanna gor^czka koniec mu 
nieochybny zapowiada. Mimo tego, s^ w tém miescie 
wi^zienia, i ieszcze iakie! iakby warto bylo konaiap
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cych karac! Same tylko w Europie Potyriskie blota, 
wystawiai^ podobny widok spustoszenia, ale iaka ró- 
inica ludzi! Morlachy, mieszkai^cy w tém miescie 
s^ zawsze Morlachami, to iesc dobretni, а lubo brak 
nadziei, wprawiai^c czleka w rospacz, rozpasuie go 
na wszystkie zbrodnie, iednak tu zawsze wedrownik 
znaydzie ich ludzkiemi, zawsze poialowania i sza- 
cunku godnemi, nie wzgardy. А lubo iaden z nich 
pochlebiac sobie nie moie ieby w starosci na tym 
si^ podparl kiiu, który mu w krotofilach mlodosci za 
cacko sluiyl, iednak sa wesolemi, iartobliwemi i do- 
syé do zabaw przywi^zanemi. to niewinnie ska- 
zani, którzy cios smierci, nie slusznie zadaney, wesolo 
przyimui^.

Zamek iest dosyc obronny, wi^cèy iednak nie- 
zdrowosci^, iak warowniami swemi straszny; lubo wy- 
sokie iego poloienie powinnoby go robic mieszka- 
jiiem daleko od miasta w dple leiacego zdrowszém. 
Chociaz garnizon byl dosyc liczny, iednak prócz kapi- 
tana, wszycy byli tak schorzalemi, ie nie bylo kornu 
staó na warcie. Stan fortecy iest bardzo opuszczo*  
ny, widac iednak po szancach Weneckich, ie oni 
to mieli za punkt pierwszy obrony w tym kraiu.

Gospodarz móy byl czlowiek swiatly, ale z stro- 
ny mai^tkii bardzo ograniczony, а iona iego, kobie- 
ta dobra, porz^dna, wesola iui od cztéroastu mie- 
siqcy zaród smierci w zwyklèy kraiowéy gor^czce 
nosz^ca. Z ukontentowaniem widzialem u n.ego 
gospodarza, rys rozwalin dawnego miasta Burnum,
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a to tém wi^cèy, ie si^ ze wsz^stkiém zgadzal z tyin, 
który na pr^dce zrobilem. Przybyly podarunek z 
owoców oznaymil mi powrót maiora Nagicza, któ
ry okazal razem, chcec wyswiadczenia mi wszy- 
stkich przystug w tym kraiu. Ja niepotrzebui^c in- 
nych, nad ulatwienie sposobu zwidzenia okolicy, 
któr^ dia niezdrowia, chcialem iak naypr^dzèy porzu- 
cic, prosilern, abym mógl mieé nazaiutrz czólna 
potrzebne do zwiedzenia Kierki, i ièyzrzódla we wsi 
Topolie zwanèy, o mile od miasta ррІоЗопеу.

Stalo si^ nazaiutrz zadosyé moim z^daniom i 
zrana odebralem wiadomoéc od maiora Nagicza, ie 
o drugiey godzinie czólna b^d^ przygotowane i sam be 
dzie cbcial mi towarzyszyc. Strawiwszy»wu^c caly рога 
nek na obeyrzeniu warowni, poszedlemXdo maiora, 
gdzie zastalismy szesc czólen przygotowanych. Byly 
one dosyc obszerne, clioé z iednego drzet^a wydr^- 
zone; slowem z rodzaiu tych które Grecy Monoxy 
Ion, to iest iednodrzewne zowi^. А poniewaé duzo 
ciekawy bylem sprawdzic podroée Fortysa, które mi 
tu ostatki dawnych wolkanów zapowiadaly, przeto, 
kazalem si^ zawiesc do wzgórka, Kapitul zwanego, 
w srzodku zalanèy przez Kierk^ plaszczyzny wzno- 
szacego siQ. А ie niemalem iu£ do Knina pówro- 
cié, przeto wszystkie rzeczy nasze, których nie bylo 
bardzo wiele, zabralismy na czólna а po wykona^ 
niu tego, dalem znak flotylli do wyruszenia.
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List XXII.
Plyn^lismy wylewem Kierki, który wi^cèy na 

przeci^g pól mili, bagnöw naszych poliskich nosi 
na sobie postac, a to tém wi^cèy, le takim samyiii 
tatarakiem i trzcin^ iest zarosni<£ty. Czotna naszebardzo 
plytkie, musialy cz^sto sun^c si% po blocie i wciaå ie- 
dnostayn^ mielismy drog^ al do wzgórka Kapitul 
zwany, o którym w poprzedzai^cym liscie wzrnian- 
kowalem. Pagórek ten, naksztalt wyspy, z srodka 
blota si^wznotéH а sluiyl dawniéy za niieszkanie ka- 
nonikoni, kiedy w Kninie byla katedra. Zwaliska sle- 
dz^ ieszcze dotad dawne ich siedliska i buyne drze- 
wa orzechów wloskich, wyrastai^c w sarnym srodku po- 
zostalych ct^o’w, zastapily mieysce dawnych mi^szkan- 
ków. Z ukontentowaniem postrzeglem sprawdzenie 
zdania Fortisa o bylych tarn niegdys wolkanach. W rze- 
czy saméy, wszystkie tam znaydui^ce si^ kamienie, 
iednostayn^ ognia noszj cech^, i to iiietylko na téy 
wyspie, ale nawet na przeciwnèy górze Monte Ca
vallo zwanèy i na drugièy obok niey stoi^cèy а da- 
leko wyiszey, która Slowianskie Werbnik nosi nazwi- 
sko. Rozmaitosc kolorów law tamteyszych, iest nie 
do opisania. Jedne nasladui^. trappy, drugie granity, 
insze s^ zupelnie podobne do ciosow walkanicznych 
w gorach Euganeyskich kolo Vicencii, któremi po- 
mosty Wenecyi ukladai^. Znalazlem takze, prócz 
tych wszystkich law, o których przy opisaniu Wratni- 
ku wspominalem, tak^ onych rozmaitosc, le nie 
skonczylbym ich opisania. Wyisze zas mieysca in- 

szych
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szych gór, wszystkie okryte byly marmurem Dalma- 
ckirn, to iest kamieniem wapiennym, powtórnego 
skladu. Lecz powtarzam ieszcze, dia zaspokoienia 
ciekawosci milosników mineralogii, wszystkie te 
kamienie, które w tych mieyscach uwaialem, choó 
do innych niewolkanicznych podobne, iednak dziurki 
w nicli b^d^ce, kropki czarniawe, ostatki iuzlów 
szklenistych, to wszystko dowodzi ich w ogniu tworzenie. 
Po obeyrzeniu tych okolic, puscilismy si^ w dalsz^ 
droge, na co, mimo chqci, któr^ mialem dluéèy 
tam zostac, przystac musialem widz^c dnia schyiek 
bliski. Rzeka zaczyna si^ tu znacznie zw^iac i grunt 
z blotnistego, odmieniac na piasczysty. Nakoniec 
wchodziemy w zwyczayne rzéki koryto, które po 
obu stronach praedziwnemi drzewami oslonione, nie- 
zliczonemu ptastwu, dawalo schronienie. Woda nay- 
czyscieysza na zlotawym ruszai^cego si^ piasku dnie, 
w przezroczystoéci swoièy krystalowi nie ust^puie. 
Popioszone pstr^gi, których tam moe iest niezmier- 
na, zaledwo umykai^ przed naszemi wiosly, а my 
plyn^c przeciw biegu wody, iedziemy czasem mia
lem piaskowym przez który si$ przecisn^c ledwo 
ruoiem, а czasem wchodziemy na gl^bokosci, w któ
rych, dwoie lub troie naszych wiosel dna zgruntó- 
wacby nie zdolalo. Ktoby s^dzil aby te wody, przy 
brodle swoiém tak czyste, tak przezroczyste, mialy 
si^ w krótee odmienic w tak brudne, szkodliwe i 
smierc wyziewai^ce bagnisko. Tak niewinna i snie 
2na mlodzienca dusza, pusezona na wodze narni^-

H
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tnosci, осіегацс sie o zepsute towarzystwa, pier- 
wiastkow^ niewinnoéc w przei^te zamienia wyst^pki.

Trudno wyrazié pi^knieyszéy przeiaid^ki, nad 
ц którèy u£ylismy na Kierce, do swego zródia zbli- 
donéy, ale zmnieyszai^ca si$ coraz woda i scisnione 
jey koryto oStrzega nas, ie zbliiamy si<j do celu 
dan naszych, to iest do poczijtku rzeki, którasmy tak 
rozkósznie przebyli. Mielizna coraz powieksza si$ 
i staie w oczach naszych most murowany, dawniéy 
obronn^, а teraz rozwalon^ baszt^ zamkni^ty. Jest 
on, iak wszystkie Dalmackie, przez Turkow wysta- 
wiony. Dwadziescia krokow za nim, iest mlyn, któ- 
Ty wychodz^ca ze ^ródia rzéka obraca, а tak przy 
pocz^tku 2ycia zwoiego, iest iu£ ludziom poéyteczna. 
Za miynem w pewnèy odlegioéci, iest zrzódlo Kierki, 
które le iest dwoiste i od innych ro£ne, warte szcze- 
gólnego opisania, tém wi^céy, ie. to iawisko, nie 
znane w iiinym kraiu, cz^sto powtarza si$ w Dalma- 
cyi i iest przyczyn^, ie niemasz mo2e kraiu, gdzie- 
by, karty geograficzne mogly wi^ksz^ okazywac w 
oznaczeniu zródel rzék róinic^ i myiki cz^sciey 
powtarzane.

Jest iaskinia, -nieco od ziemi wywyfszona, dwa- 
nascie kroków otworu mai^ca, а gl^bokosci niezna- 
néy, w wysokiey wydr^åona górze z którèy z wiel- 
kim szumem wyplywa Kierka. Chcialem czólnem 
iwiedzic, ale plytkosc wody na ten czas, nie pozwo- 
lila mi tego dokazaé. Opatrzony wi^c w luczywo, 
spuscUem si^ tam brodz^c i widzialem sklepienie
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wspaniale, którego konca dostrzedZ nie moglem. 
Szum i loskot niezmierny wody, оЬііацсу si$ о skle- 
pienia podziemne, durzy w^drownika i strachem. 
przeraéa. Ale to niebyloby mni^ wstrzymalo od 
dalszego Èwiedzenia tèy iaskini, gdyby nie slizgota 
kamieni i opor wodzie p^dz^cèy z impetem niezmier- 
nie trudny, а nadewszystko descz kroplisty ze skle- 
pien spadai^cy, gasil nasze iuczywa. Podrózny ïor- 
tis, dia tèy samèy przyczyny, musial zaniechac dil- 
6zego zwiedzenia tego zródla, w tém ifdnak ode. 
mnie szcz^sliwszy, ie woda w téy porze dostatniey- 
sza, pozwolila mu czólnem wiechac do tèy pieczary. 
Taki byl stan tego £ródla kiedy go zwiedzalem, 
na koncu Wrzesnia, ale w inszéy porze roku, wcale 
odmienne wystawia widowisko. Potoki z wierzchol- 
ków Stermicy, naywyzszèy w okolicach góry, przy 
granicach tureckich lez^cèy w iedno zebrawszy si^ 
koryto, spadai^ z cyplagóry, u któréy spodu iest ia- 
skinia, o którèy wylèy wspominalem. Na tenczas 
widok tego 2ródla iest nierównie okazalszy. А lu- 
bo Kierka przy wychodzie 6woim iest tak szeroka, 
iak Dunaiec, albo Pilica, iednak daleko wi^kszy ogól 
wody z samego wierzchu góry, do sta lokci wyso- 
kosci mai^cey, zniezmiernymtrzaskiemspada il^czysi^ 
z pierwsz^ przy samym ièy wychodzie. Niech^e 
sobie kto teraz wystawi wspanialy widok, który rze- 
ka z góry spadai^ca z tak znacznèy wysokosci spra- 
wic moie, а razem przyczyny omylki, dia którèy 
zwiedzai^cy te kraie ziemiopis o szesc czy siedm

H а
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mil wyiey, poloiylbypocz^tekrzeki,który iaw tey porze 
w którey bylem na mieyscu, inusialbym i slusznie wskazac 
przy wsiTopolie zwanèy. Kiedy ten ogrom wody zgóry 
zlatuie, na tenczas luk robi spadai^c i tworz^c scian$ 
now}, odosobnia w^drownika na górze b^d^cego od 
Xeszty swiata i mofna sobie wystawic, со za wspa- 
nialy i niezwyczayny wydaie obraz. Za czasów po- 
dróinego Fortysa, to iawisko, bylo w caléy swoity 
mocy i pi^knosci. Lei^ce na boku gÓTy iaski- 
nie dawne zapewne Kierki uchody, sluéyly inu za 
tayniki chlodne, z których napatrzéé si^ nie inogl 
<èy przedziwnéy zaslonie; со go od reszty ’powie- 
trzokrqgu odl^czala. W ten czas, moina godzin^ 
isdi po tèy górze, nim sie od spadu iéy czlowiek 
wzniesie, do pierwiastkowtgo mieysca doydzie, gdzie 
pierw6ze loiysko porzuciwszy, wody z prawdziwém 
Kierki zrzodlem Цсга i mi^szaia sie. Ta iest, а nie in- 
lia przyczyna, rozmaitych omylek znaydui^cych sie 
na kartach Dalmackich, którèy dosyc przypominaé 
nie mog^, aby ostrzeieni przyszli w tym kraiu 
drownicy, w nie niewpadali. Gala ta gora i poblii- 
sze sa calkiem z marmuru Dalmackiego, albo z tuffu 
to iest z osadów wapiennych zloione. Ale warstwy 
tak s^ porozrucane, tak wodanii i trz^sieniami ziemi 
pomi^szane, 2e albo iadnego sladu po sobie nie zo- 
stawui^, albo w pól kola do góry przewrócone, 
ksztaltem swoim upodobniai^ si$. Nasyciwszy si$ 
tym widokiem, porzucilismy mieysce TopolZa zwane, 
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tém wi^cy, ie nachodz^ca noc, szuk;j.c noclegu, nam 
nakazywala.

List XXIII.

Zdaie mi si$, ie l’Abbè Fortis siq omylii, przy- 
pisui^c przyczyntj wylewu Kierki namulom, któremi • 
Butymczyeza, rzéka w Kierkt^ wpadai^ca, t^ ostatni^ 
napelnia. S^dzilbym owszem, ie trzeba iey szukac w 
daleko blizszèy przyczynie, to itst, w ruchoinosci 
dna piasezystego tèy rzeki, która sprawuie, ie woda, 
osypami piasku zatamowana, musi sobie koryto inne 
tworzyc, а dawne toiysko powoli w nowe odinienia 
si$ bagno. Chc^c temu zapobieiyc, trzebaby od 
samego zrodla, przynaymnièy od mostu, kanalem 
prowadzic wody zyznemi Kninu gruntami, а pornie- 
nione Цкі i piaszczyzny, zostawic nietkni^temi. Te 
z czasem sameby wyschly, byle potok Kossowica zwa- 
ny, do uyscia swego w Kierk^ byt groblami opatrzo- 
ny. Ta iednak odrniana, choc z siebie samèy nie 
kosztowna» nie tak pr^dko nast^pi, bo potrzebuie lu*  
dnosci, а tèy liczb^ codziennie zarazliwa zmnieysza 
gor^cza. Lecz wrócmy si^ do podróéy.

K.0I0 godziny dziewi^tèy w wieczór przyiechali- 
smy do wioski, gdzie iu2 na nas czekano, а przygoto- 
wan^ uczttj za staraniem maiora Nagicza, iui tam za- 
stalismy. Domu catego nam familia morlacka usLy 
pila i stol iu2 byl nakryty, kiedysmy przyiechali. 
Spoleczenstwo nasze skladalo sie z gospodarza domu, 
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czterech inriych Morlachów, krewnych i synow go- 
spodarskich i z osób, które nas z iniasta do tego 
mieysca odprowadzaly; kobiety zas których bylo do- 
syé w tyrn domu, calkiem zai^te byiy sporz^dzeniem 
iedzenia. Nakoniec na deskach spoionych przynie- 
siono nam wieczerz^, która si^ skladaia z dwóch ba- 
ranów calkiem upieczonych i nie wiedzieé wiele 
drcbiu. Dopiero w ten czas gospodarz pokazat nam 
swoi^ ^on^ i córki. Formularz zas tego przedstawie- 
nia byl tak oryginalny, iak prostota obyczaiów tego 
narodu. РогпаЦс mi$ bowiem z swoi^ famili^, 
rzekl: Prostile, to moia 2ena; co znaczy; prze- 
praszam, to moia 2ona. То samo corka: prostile, 
to moia ciera, to iest: przepraszam, to moia cór- 
ka. Zrozumiec nie moglem przyczyny przeprasza- 
nia, tém wi^cèy ie ta ostatnia, to iest iego córka, 
byla bardzo pi^kna i peina wdzi^ków, ale iak si§ 
póiniey przekonalem, to iest zwyczay wszystkira 
morlachom powszechny. Gdy przyszlo siadac do 4 
stolu weszia synowa gospodarska, iedna z pi^knych 
kobiet które widzialem, ze zbytkiem morlackim przy- 
stroiona. Miala na sobie ferezy^ kroiem i kolorem 
podobn^ do krakowskiey, zausznice ogromne, pelno 
szkiel na szyi, klainr^ i napiersien pozlacane, cho- 
daki, czyli opanki, ze sznurków przewybornie szyte, 
i w r^kach trzymala luczywo, które nasz^ uczt^ 
oswiecaé mialo. Wino wysminite, przez maiora Na- 
gicza z domu przywiezione, predko wesolosé mi^dzy 
biesiadui^cych podzielilo. Wszyscy po Slawacku z
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iednèy pili czary, która kolèyno biesiadui^cych ob« 
chodzila, а ci iij. wychylai^c wzaiemne zdrowia wy. 
piiali. Tymczasem gospodarz kolei swoièy nie za- 
pominai^c, ustawném gosci cz^stowamem zai^ty, 
naysmacznieysze wybieral kawalki, na koncu noh 
nam ie podawal, powtarzai^c za kaid^ raz^; Mo- 
lim was Gospodyne, to iest: prosim was janie. 
Тут czasem przytomna Synowa, nie nalei^c w nictem 
ani do naszèy wesolosci, ani do naszèy biesiady, z 
oczaini spuszczonemi trzymaïa luczywo, które do 
ostatniego kawalka tlilo, nim drug% sczypk^ zapalila. 
Od tego bowiem zaleiy doskonaloéé urz^du nowicy, 
to iest po Morlacku synowèy, ieby odwainie trzymaé 
do ostatka rozpalone luczywo, które poéileniu si§ 
wieczornemu oyca, codziennie przyswieca. Na ten 
czas wszyscy winszui^ i rokui^ ie b^dzie dobr^ go- 
spodyni^. Nie wiem, czy ten obyczay, bylby do- 
godny delikatnym palcotn naszych kobiet, ale wiem, 
ie wzi^ty przenosnie, nie iest bez znaczenia i po- 
iyteczny zawierac moie moral. Nadaremne byly 
moie proiby, ieby raczyla usi^sdi i wesolosc biesia- 
dy z nami dzielió. Nie ц do tego naklonié nie 
moglo i równie byla gluch^ na moie wzywanie, iak 
na iarty troch^ grube naszych wspólbiesiadników, 
które w niczèm skromnèy ièy niewinnosci nie obra- 
ialy. Cói by Ц nakoniec zawstydzic moglo? czy- 
lii nie wiadomo, ie rumienny wstyd naszych kobiet, 
nie dowodzi nie innego iak znaiomoéc lub doinysl 
wystepku i ie prawdziwa skromnosé nie iest czém
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inn»5m, іак nieznaiomosci^ onego? Тут czasem, 
vzmagai^ce si^ piewy naszych morlachów, uczty we- 
solosc mno2yly. Mi^dzy niemi dunia o królewiczu 
Marku, zapomnian^ nie byla. Nie skonczylbym, 
gdybym chcial tu wszystkie szczeguly naszèy bie- 
siady opisac, а to со о nich nainienilem, moie ci<£, 
kochany przyiacielu znudzi. Ale ia s^dzilem, ie 
tak, iak czytelnikowi, zastanawiai^cemu si<j, w>zy- 
stkie zwyczaie, malui^ce mu Charakter narodów, nie 
powinny byd£ oboi^tnemi, tak przest^pstwem iest dla 
w^drownika onych nie uwaiac i opisania zaniedby- 
wac. Jako bowiem w przedmiocie którego z daleka 
rozeznac nie moåna, nie opuszczamy szczegulów, 
któreby nam Istot^rzeczy postrzeionéy obiasnily, tak 
ciekawy badacz, nie moie poczytaó za oboi^tne 
wszystkie polyski swiatla, które mu naród odlegly i 
iego Charakter obiasnic i dadi poznac zdolai^.

Dosyc poZno w noc trwala ta uczta, а ieszcze 
biesiadnicy nie myéleli si$ rozchodzic, nakoniec ma
ior Nagicz, wchodz^c w potrzebq któr^ miec то- 
glem odpoczynku, pofegnawszy si^ z nami i przy- 
i^wszy moie podzi^kowania, z przybylemi z miasta 
odiechal; zostawiwszy nas, opiece goscinnèy naszych 
Morlachów. Nie moglismy dla ciemnosciani rzeczy na
szych znalesd^, ani uwag dziennych zapisac, gdy na- 
deszla znowu nowica, z nowym zapasem luczywa, 
przekonala nas о uprzeymosci naszych gospodarzy, 
а razem o zaufaniu, którémesmy ich w tak krótkira 
czasie natchn^ó zdolali, Urz^dziwszy nasze lóika,
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które si$ z kilku wi^zek siana skladaly i skonczyw- 
szy nasz dziennik, nie chc^c nadufywai cierpliwo- 
sci naszego powabnego i cnotliwego swietznika, po- 
fegnalismy Ц z upomnikiem, którego рігуцб nie 
chciala bez pozwolenia oyca.

Swit nas obudzil, lecz w momencie kiecy mia- 
lem siadac na konia, poiegnawszy goscinnych na- 
szych gospodarzy, nagle porwala mi% gor^czka. Nie 
chc^c si^ poddadf wzmagai^cèy si^ febrze, pusci^m 
si^ w podrói, lecz wkrótce falowac mi tego przyszio. 
Zawrót gtowy, nie pozwolil mi dosiedziec na копіи, 
а oslabione sily, nie dopuscily isdf piechota. Dro
ga téi byla bardzo nieprzyiemna i trudna, mielismy 
bowiem przed sob^ pasmo gór Hersawackich, bardzo 
przykre do przebycia, ci^gle drapac si^ potrzeba by
lo po skalach, sciezka w^sk^ i przykro w gór^ ісЦ- 
c^. Nie mog<£ wyrazic, com wycierpial, nimesmy 
si§ dostali do wierzcholka tych gór, tém wi^cèy, ie 
odbywalem t$ podróf w czasie naywi^kszego upalu. 
Przewodniki nasze, widz^c potrzeb^ iak$ mialem spo- 
czynku, przypomnieli sobie, mieszkanie popa Gre- 
ckiego, w pobliskim lesie b^d^ce. Udalismy si$ 
wiqc do niego, а oskoczenie nas nagle dwóch 
ogromnych pokurczów, ostrzeglo fe nie daleko ie- 
stesmy mieszkania. Ten trafunek daie mi por$ wspo- 
mnienia czytelnikowi, o zwyczaiu bardzo niewygo- 
dnym dia w^drowników, а wszystkim domom mor- 
lackim powszechnym, chowania roziadlych psów, 
których dzikosc i zawzi^tosé iest nie do opi-
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sania. Ani pon^ta smacznego k^su, ani bicie, nie 
mogij. nigdy zaspoknic tych iarliwych stroiow, ale 
kto wie czy slawne Finjala brytany byly lepsze. 
Widok domu pokrzepil sity i nadziei^ moi^, lecz ta 
utuda nie dlugo trwala. Zastalein bowiem szesé 
osób skladai^cych famili^ tego kaptana obióinie od 
pi^ciu miesi^cy chorui^cych na gor^czk<2 w tym kra- 
iu pospolit^. Trzeba bydi na mieyscu w^drownika, 
odosobniego od wszelkiey pomocy, któréy w swie- 
cie cywilizowanym dostac moina, 2eby poi^c nie- 
dogodnoéc poloienia mego. Goraczka, którèy bylem 
dostai w niezdrowych Kninu równinach, wystawiala 
mi smutne skutki onéy które w tém nieszcz^sliwém 
widziatem miescie. Przy tém daleki bylem od 
wszelkiey wioski i wystawiwszy sobie nawet, åebym 
mial sil$ tam doysdi, iakai mi^ czekata pomoe 
w mieycu, gdzie imie nawet doktora iest nieznane. 
Przytém descz rz^sisty i zbierai^ce si^ chmury bu- 
rz§ nam zapowiadaty. Mimo tego, wolalem sobie 
nocleg w lesie obrac, niå dzielié go z temi nieszcz^- 
sliwemi, ktorzy na chwil^ s’iq uciszyli, s^dz^c o 
mnie, le bylem lekarzem, poki nie dowiedzieli si$, 
le i ia równèy iak oni potrzebui^ pomocy. Na pr^d- 
ce zrobiona z gal^zi buda i okryta kabanicami, 
czyli plaszczami naszych Morlachów sluiyla mi za 
schronienie, przez пос саЦ, mirno gwattownéy ule- 
wy, która nie ustawala. Na zaiutrz ze switem, czu- 
цс si^ troch^ lepiéy, pusciiem si^ w dalsz^. drog^ i 
zawsze w towarzystwie desczu nieustannego, przyie-
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chalem do wsi, gd2ie wzmagai^ca si$ slabosc moia, 
przytulku szukaó kazala. Wszedlem do naypierw- 
szego domu, prosz^c o schronienie i zaststem cafe 
famili^, siedz^c^ kolo ognia, budynki bowieia Morla- 
ckie, nie .mai^ kominów, ani pieców, ogen si§ 
pali na irodku, dym idzie prosto w gór^ i tcieka 
sczelin^. w dachu zrobion^. Familia cala na siemi 
siedzi kolo ogniska, wyi^wszy starego oyca, lub ia- 
кц powain^. osob^, którzy siedz^ na stoleczkæ.h 
niskich drewnianych, podobnych do naszych szevu 
skich, tylko niiszych.

Za nadeysciem moiém, gospodarz si% ruszyl z 
mieysca, ust^pil mi swego stolka i widz^c ie moia 
odziei calkiem byla przemoczona i cera nie wiele 
оЬіесицса zdrowia, kazal mieé o mnie naywi^ksze 
staranie. Jakoi na wyscigi starano si^ zadosyc uczy- 
nic iego rozkazom. M^iczyini ogieri roznieeali, 
kobiety obnaiyly mi^ z przemoczonèy odzieiy i ko- 
5гиЦ starszèy córki domu opatrzyli, bo ta iedna tyl
ko do odmiany znaydowala si^. Morlachy bowiem 
nasze, choc bardzo goscinni, iednak na czytosc bie- 
lizny nie s^ duio wymyélnemi. Przez dwa dni prze- 
bywania mego w tym ludzkim domie, nieodmienne 
bylo calèy familii kolo mnie staranie i toi роЦсгопе 
z silami mlodosci, dokazaly ie trzeciego dnia znala- 
zlem si^ zdrowszym i zdolnym do dalszego odpra' 
wowania podróiy. Nim tych szacownycli ludzi po- 
iegnalem, porozdawalem kaidemu z nich upominki, 
stosowne do wieku. i potrzeb kaidego w szczególno- 
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sci. Ostrzeiony bowiem b^dac ieszcze w Wenecyi, 
ze Morlachy nagródy pienigzne za wyrz^dzon^ go- 
scinnosc, тац za obelg^, opatrzyiem si^ byl we 
wszelkie rodzaie cacek, które moglyby przypasc do 
smaku poczciwym Morlachom i aby nie uchybic w 
ich wyborze, uiylem radv osiadiego tam Slawianina^ 
Jakie téz potem ten mi sie nagrodzil wydatek! gdy 
z iednéy strony smakowalem ukontentowanie, które 
te lichoty rozdawane, sprawowaly na umysle tych pro- 
stych i niezepsutych ludzi; а z drugiey mialem w 
moim r^ku czém dogodzic wdziecznosci moièy, za 
obowi^zki przyi^te. Doswiadczylem w ci^gu podroi 
moich, ie ieieli biata plee Morlacka, rownie iak na- 
sza, na wszystkie stroiu ozdoby iest czula, tak mto- 
dziencom nie sie nigdy nie podobalo, iak upominek 
z prochu, kul, lub iakiéy kolwiek broni, któryby 
ich rycerskiemu odpowiadal zapalowi.

То, со w innym kraiu mogloby bylo wnie bydi 
szkodliwém, tu owszem staio mi si$ poiytecznem. 
Siawa bowiem bogactw moich, wszqdzie mnie wy- 
przedzala. Radbym, iebys widziai moment, w któ- 
rym t^ szkatulk^ szcz^sliw^. z darami przynoszono. 
Oczy wszystkich w 11Ц wlepione, kobiéty pasui^ce 
si^, mi^dzy ch<jci^ dostania iakiey ozdoby, а boia- 
inia okazania ohèy; slowem milczenie, podobne temu, 
które wyrokóm s^du towarzysz^. Zbliieni do natu- 
ry, szczérzy w swoich uczuciach, wszystko do ich 
serca traha i nad niém dziala, а tym samém nie 
w stanie ukxycia iadan swoich i uczuciów które ich 
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przeymuig. Spóyrzenie tylko po oczach pizytomnych, 
dawalo zaraz mi poznaó, co sig kornu pjdobalo i 
idgc za tym éledzeniem, nigdy sig nie imylilem. 
Obdarowawszy mówig tg szanowng farnilg, odie- 
chalem, przeigty wirmg dia niey wdzigcznoscig. Wszy- 
scy mnie do konca wsi odprowadzili. Widac lylo w 
ich oczach stnutek, z rozstania sig zemng poch»dzg- 
cy. Wszyscy na wyécigi z iyczeniarni sig ubitiali, 
gdy z nagla gospodyni domu zalamawszy rgce z 
czutoscig rzekla: Móy Bc2e, iacy my nieszczgsliw', 
ten gosé nas wszystkich udarowal, а my mu nietylko 
w zamian, ale na pamiatkg nie dadZ nie moiemy. 
Zaluig tego, któryby nie byl zdolny uczué ceny tych 
slow. Wiem, ie one w skros mnie przeiely i mie- 
écic sig mogg w tèy rnalcy na swiecie liezbie wyra 
zów w ktdrych sama czulosc przemawia.

List XXIV.

Z tamtgd iechalismy na wie£ Polaia zwang, а 
zostawiwszy po prawèy stronie drogg do Werliku, 
udalHmy sig ku górom, z których wystryska zródlo 
Cettyny. Stanelismy przed wieczorem u nich i no- 
cleg zaiglismy w wiosce Jartbisz zwanèy, liczngWu- 
kowiczów familig zamigszkaley. Stauolem u naystar- 
szego z familii i zastaiem wszystkich siedzgcych 
przy ogniu. А poniewa2 mialem z sohg podrói 
l’Abbego Fortis, który z Mylordem Herweiem te 
zródia zwiedzaige przed trzydziesto laty, naygoset
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nnièy od téy familii bcd^c przyi^ty, w swoiém’dzie 
le zostawil nam téy ludzkiey uczty opisanie. Prze- 
to nauczywszy sie tego na pami^e, opowiedzialem, 
wszystk;e*>onéy  szczeguly. Nie moina wyobrazic 
zadziwienia wszystkich przytomnych. Znaczny uplyw 
czasu, od tego zdarzenia, sprawil, le iui to byto po- 
szto w zapomnienie, gdy ieden staruszek, który dia 
podeszlego wieku byt iui oslepl, rzekl; To Istina, 
cc znaczy: to iest rzetelna prawda. Jakoi on byt w 
tenczas Perwanem czyli starszym familii, kiedy ci 
uczeni podrózni zwiedzali te okolice. Próinobym 
cbcial wyobraiac wszystkich zadziwienie i ukonten- 
towanie, tém wi^cèy, gdy dodalem, ie mog^. uwa- 
Цс, iako dobry uczynek, nigdy ani taynym, ani za« 
pomnianym bydi nie mo2e i le czy pr^dzéy, czy 
poiniéy bez nagrody nie zostanie. Kazatem 
wi^c szcz^sliwe pudelko przyniesc i kaidego w szcze 
gulnosci udarowatem iakini upominkiem. Byt mo
ment takiey radosci i zachwycenia, il zebym nie 
byt go zatrzymat, wszystkie barany caléy wsi, byly- 
by dia mnie wyrzni^te. Z prac^ rze£ t^ zatrzyma- 
lem, а nie chcac nasladowac, tycli, co cnote wielbi^, 
dia wtasnego zysku, powiedziaiem, le nie nie przyi- 
me i przestai^c na mleku i chlebie, poszedtem spac, 
kontent, choc giodny, le w tych dobrych ludziach 
zostawilern po sobie dobre mniemanie i przekona- 
nie, le nie dia korzystania z nich bylem w ich dom 
zawitai. Uwaga iednak Morlachów, ie wiek móy 
mlody nie pozwalai mi bydi wspolczesnym podró-
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zów Fortysa i fie bez taiemnego iakiego sposobu i 
nadzwyczaynego, wiedziec o tém nie mog^m; dato 
tym prostym ludziom wyobraéenie, ie imsialem 
byd2 czarownikiem i nadaremne moie гаретпіапіе, 
ze mam dziela Fortysa, z którego to wsz)eiio wy- 
czerpnoiem, nie wyprowadzilo ich z tego mnienania 
i w niém zostawié ich musialem.

Tymczasem calèy .wladzy moièy u^ylem, 2eby 
do trudnèy podróiy, która mnie czekala, wszystib 
byto przygotowane, iakoi przede dniem przyspo 
sobiono duio luczywa i z pi^édziesi^t saini liny. 
Poniewaå nas dzien bardzo pracowity czekat, przeto 
obudzilismy si<j przed switem i puscilismy si^ w 
podrói.

Znaiomosc wielkiego swiata i ludzi w powsze- 
chnosci, przekonaia mni^, ie dosyé iest podróünemu 
cos nadzwyczaynego powiedzieé, aby to wzi^te zo- 
stato za uroienie i wlaSne iego marzenia. Wol^ 
wi^c, aby uysdé tego podeyrzenia i dziwóm które 
dnia tego widzialem dad2 cech^ wi^kszèy pewnoéci, 
przytoczyé Ci, kochany przyiacielu wyi^tek z dziela 
Fortysa, w którym opis rzetelny tego, co widziatem 
znaydziesz. Jest to cz^éc dzieia iego, nayrzetelniey- 
sza i nadto dobrze zrobiona, aby do nièy co przy- 
dad£ moina. Nie iestem bowiem w chejci, naslado- 
wania inszych w^drowników, którzy, ieden z drugie- 
go bior^c, niewdzi^cznosci^ swoi^ nasladui^ iwierz^- 
ta, obracaiace si^ tyiem do ^rodla, w którym czerpa- 
Цс swoie pragnienie ugasily. Dosyé Ci powiedzieé,
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ie tam wstødzie byletn, wszystkie iaskinie 2wiedzi 
lem, wsz/atkich Brodel gl^bokoéc mierzac, nigdzie 
dna nie znalazlem i ie w naywi^kszèy pieczarze o- 
biad iajtóri. Przylaczony tu opis w^drownika For- 
tysa, (Aki wyobraienie o trudach, które tego dnia 
poniiSc musialem, а lubo w tych podzieinnych lo- 
chadi^sopliste ozdoby od trzydziestu lat, znacznym 
od/nianom podlegly, iednak trudnosc w odwiedzeniu 
trch podziemnych rni^szkan, ieieli od tego czasu nie 
zwi^kszyla si^, to zapewne ulatwion^ nie zostala.

List XXV.

Zwiedzai^c pierwszy raz w towarzystwie Milorda 
Herweya te zrodla, mówi Fortis, dwa z nich szczegol- 
nieyszéy zdawaly mi sig bydZ godnemi uwagi. Pagórki 
ktoresi^rozci^gaiq. rni^dzygóramiKoziak i Dinara zwa- 
neini i piqkne Cettyny otaczai^ pola, coraz si<j bar 
dziey w gt^b kraiu wznosz^ i schodz^ si$ potém z 
gór^ Hersowacz zwan^. Warstwy ich, zewn^trz 
tyle okazui^ nieporz^dku, ii zdai^ sie byd£ zwali- 
skami gór staroiytnych. >

Naypierwsze zrodlo, któresmy Zwiedzili, iest 
o sto kroków oddalone od wioski; cz^sc dolna pa 
górków, czyni pólkole na okolo. Jezioro male, 
którego woda iest bardzo czysta, ukr.yte blisko ze- 
wszystkièm w skalach^i w drzewach, trzydziesci ina 
stóp srednicy. Mieszkancy tamtego kraiu twierdz^, 
ii iest niezgruntowane, rzucalismy tarn kamienie biale, 

rófnéy
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róinéy wielkoéci, które niedoszedlszy ieszcze do 
spodu, oczom naszyin zniknely. Woda iego, nie 
zdaie si$ poruszaé, musi iednak w wielki^y z ieziora 
uchodzic obfitosci, kiedy nifèy, o dwa wystrzaly z 
fuzyi, tworzy iui znaczne Zrodlo. Nij^teliczone 
mnostwo pstr^gów, z których, niektóre do dwudzie- 
stu i pi^ciu funtów wai^, razern z wod^ ze érodka 
góry wychodz^, prócz tego i inne tam ieszcze wi- 
dadi wód slodkich ryby. Otwór, który im sluiy za 
przeyscie, iest nieprzystijpny, а nawet, . petrzac na 
niego poziomo, nie widoczny. А 2eby go odkryé, 
trzeba uda'üé si§ na ieden koniec skal, wpólokregu 
b^d^cych i patrzyc na niego z góry na dól. Spo- 
strzega si$ na tenczas rodzay marinurowego sklepie. 
nia, nieregularnego, szesc stóp mai^cego gl^bokosci; 
z ktorego spodu, woda wytryska z wielk^ moca. 
Chociai na powierzchni ieziora, nie postrzega si^ 
zadnego tryskania, iednak przekonaé si$ latwo me
ina o ruchu kr^gowym wody, z odwfótnego poto- 
ienia w ni% rzuconych i na spod ièy spadai-jcych 
kamieni.

Zrodlo drugie, poloêone z strony przeciwnèy, w 
odlegosci nie wielkiey od wioski, tworzy iezioro 
daleko rozlegleysze, które warstwy mariaurowe ota- 
czai^, w ksztalcie konskiey podkowy. Brzegi iego, 
nie mai^ tyle swiééosci ani cienia iak brzegi pierwsze- 
go; lecz iak twierdz^, tey£e samey iest gl^bokosci. 
Z ieziora tego, wychodzi ieszcze strurnyk, dosyê zna- 
czny, który léin baidziey nim si$ staie, przez гЦ

1
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czenie sig z wodami trzech«innych zrodel i vvielu 
struinykuur, z teyze sainéy góry ku równinie wyply- 
wjtigcych.

■Liwaiai^c ogroiu wód, których dostarczaia. te ie- 
ziora i. tøhe iródia na utworzenie rzeki Cettyny; 
widz^c i£ cala wyplywa z gory daleko mnieyszéy 
od tych, z których nayznacznieysze rzeki bior^ swóy 
pocz^tek; przypoinmai^c sobie nakoniec, le wszyst- 
kie wrerzclrølki gór llliryi, zloione z kamienia 
(Breche) zwanego; wnosi sie latwo, iz iródla, któ- 
resmy zwiedzali, nie by ty prawdziwemi iródlami 
Cettyny. Chgc raczèy nas biérze, uwazania ich Ze 
tak powiem, iako rozszerzenie sig rzeki podzie- 
mnèy, którey ioiysko znaydowalo sig w naydawniey- 
szycli wiekacb, na tych wysokich i ciaglych rowni- 
nacli, które. przez dlugi przeciag czasu przery wane, 
staly sig gor wierzcholkami. ' Milord Herwéy swieéo 
z okolic Belluno przybyly, gdzie urwiska gór zatrzy- 
muia czesto bieg rzeki, rozumial, il na pochyloéci 
wzgorkówj gór Koziak, Gnot i Dinara zwanych, po. 
znai slady podobnych zawalin. Nadzwyczayne przer- 
wy warstw, zdaia sig bydi zdzialanemi, albo przez 
nagle rozstgpienie sig, albo przez ci^gly wód wyliz. 
А 2eby zprawdzic to tak sluszne i tak dobrze wspar- 
te mniemanie, przedsiewzielismy zwiedzic te iaskinie, 
ktdre krgig wewn^trz gór, na okolo iezior, o których 
iest inowa, lei^cych.

Mimo ich dzikosci i ponurèy ciemnosci, niektóre 
z tych iaskiri zamigszkane dawniéy byly przez ludzi
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zwierzetom dzikim podobnych. Widad£ tam ieszcze 
slady murów niezgrabnych, przeznaczonych na obwa- 
rowanie przyst^pu do nich i na uczynienie ich, tem£e 
saineni nieprzystqpnieyszemi. Ludzie twardzi, którzy 
w tak dzikich przemi^szkiwac mogli mieyscach, mu- 
sieli mieó zdrowia ielazne. Diapalem po kilka z 
tych iaskin, nie dia wlasney zabawy, lecz z ch^- 
ci sledzenia skladu budowli, tych gór marmu- 
j-owych. Mi^dzy warstwami przewróconemi, znay- 
dui^. si^ przelamy i iaskinie, w których nie 
podobna trzymac si§ dlugo na nogach; aby 
tam doysé trzeba si^ czolgac. W iednèy z tych 
iaskin, podioga i sklepienie, przy wniysciu do onèy 
zewnetrzném, obsiane samplatni kamiennemi, bar- 
dzo twardemi i konczatemi (Stalactites) zwanemi. 
Wy£èy, marmur, przez przebywanie tam cz^ste, da- 
wnych ludzi dzikich, tak zostal gladkim, iå ia czol- 
gai^c si§ z usilowaniem niezmierném na przód, bardzo 
si^ cz^sto, daleko w tyl slizgaiem. Z tych taini- 
ków przychodzi si^ do mieysc przestrzenszych, ale 
rownie, iak tarnte przeraåai^cych ponurém scian o- 
kopceniem. Dzicy ludzie, ktorzy, w wiekach prze- 
szlych te lochy zami^szkiwali, czfjsto zapewne mu- 
sieli si^ znaydowac w niebezpieczenstwie zlamania 
sobie karku, lub tèi uduszenia si^ w g^stym dymie, 
pochodz^cym z iuczywa, które w mieszkaniach tych 
piekielnych za pochodnie im sluzylo.

Aåeby miec doskonale wyobrafenie budowy 
wewn^trznéy cz^sci kuli naszèy, trzeba, iak wiesz, 

I 2
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albo kopaé glqboko w ziemi, alboli te i drapac si<j z 
katnienia na kamien, W wydr^ieniach', czyli iaski 
niacli cboéby naystrasznieyszych. Takim sposobem 
b^dzie moina natur^ odmalowaó tak, iak iest w rze- 
czywitoéci i zebraé tém samérn zapas materyi, na 
utworzenie dobrych teoriöw, albo tei na zbicie przy- 
naymniey falszywych. Dot^d nie bytem scz^sliwytn 
■w irioich badaniach: iaskinie które widzialem w gó- 
тасЬ wapiennych wszystkie sobie podobne. Lecz 
Zwiedzaiac góry 'kruszcowe, w których ludzie ieszcze 
nie kopali.spodziewam siq., ii kiedyikolwiek znayd$ rze- 
czy mniéy pospolitsze. Jakichie by wybornycli prawi- 
del, tycz^cydh si^ dzialan Chirnicznych natury, nie me
ina tv tych ciemnych czerpac przepaéciach! Wy- 
badawszy Systema i urodzaiöWanie autorów naysla- 
Wnieyszych i porównywawszy kopalnie z opisami, 
które dai^ о ich pocz^tku, widz^ ii naylepsi nawet 
natury tlumacze, zle Ц zTozumieli. Smiem wi^c za- 
pewnic, ii na miemie udoskonalenie Mineralogii, 
widkiego ieszcze naleiy doloiyé starania i do tego 
potrzebne posttzeienia ludzi od wszelkiego uprze- 
dzenia dalekich.

Mi^dzy podróiami podziemnemi, zaiste ta, któ- 
r^ w naywi^kszèy zrodel Cettyny, odprawilismy 
iaskini, iest, iak sobie pochlebiam, iedn^ z tych, któ
re mitoénikom ziemiopisarstwa fizycznego podobaé 
si^ zdolairp Przy wchodzie, nie moina dlugo isd2 
prosto; przymuszeni bylismy do nachylenia si^, а 
nakoniec do poloienia sie na ziemi i do czolgania.
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na brzuchu po scieicie, bardzo zlèy i blocistèy 
któraby nayciekawszego nawet zdolata zatrzymac.

Utwory wod splywaiacych, choc w stosunku do 
maléy rozlegtosci mieysca, nie mog$ byd2 tak wspa- 
niale, iak w wydr^åeniach. na Antiparos, lub tèz w 
Baumannshöhle, s^ iednak bardzo rozmaite i mnogie. 
Igrzyskiem nayosobliwszémnatury, naczyniaksztaitu 
konchy karbowanéy lub lusczkowatéy. Jedna, ini^dzy 
innemi, ma lusczki ksztahu bardzo pi^knego, pói 
stopy dtugosci rnai^ce. Muszla ta cztery cale gru- 
bosci, а dwie i pot stóp ma dtugosci i zuaczn^ inoze 
w sobie miescic mnogosc wody. Sztuka nie mogla- 
by nie pitjknieyszego na ozdobienie iaskini, albo 
strumyku w ogrodzie utworzyc. Te2 same wody, 
które spadai^c z wysokosci dwie stóp mai^céy, to 
naczynie utworzyly, robi^ takfe doskonale wzory 
fortyfikacyi, we srodku wydr^fonych, otoczonych 
mtirumi i basztarni, trzy, az do czterech piedzi wy
sokosci mai^cemi. Nie rozumjéy, iiby imaginacya 
dopomagala mi w wynaydowaniu doskonalosci w 
tych dzietach, bo to si^ zazwyczay zdarza, gdzi© 
ostatniey nie ma: natura tak ie stueznie utofyla, iz 
niepodobna, aby, zadziwienie sprawui^c, znudzic mo- 
gty: wiQcéy ona nawet w tém dziele ufywa doskona- 
losci, nizeli w ksztatcaniu kamienia matematycznegu, 
który si§ znayduie niedaleko Bononii.

Post^pui^c daléy, widzielismy ieszeze kilka ma- 
lych iezior, których powierzehnia pokryta icst 
lusczkami solnemi z fiemi wapiennéy bardzo biatéy
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(Spath Calcaire) zwanéy. Sól ta, plewk^ pokrywa 
powierzchni^ wody, która potém ci^zarem swoim 
lamie si$, na dót opada i nowo tworzq.céy si$ miey- 
sca ustepuie.

Bezposrzednio wznosi sie pod okapem Alaba- 
strowym gatunek naroéców, bialosci niewypowied^a- 
néy, podobnéy do snieinéy. Te wyrostki zdai^ si«j 
wychodzic z ziemi, iak szparagi. Ziawisko to wy- 
ziewu pozorne, który niegdyé zwiodio Toumeforta, 
а nicdawnemi czasy autora slawnego hystorii kopal- 
ni, Pesaro, bynaymniéy nas w bl^d iaden nie wpro- 
vadziio. Naturalista Francuski bieglèyszytn b^d^c 
w Botanice, niieli w Mineralogii, nie zasluguie iak 
widziemy na iaden zarzut, gdy wzi^l pozór za praw- 
de» Uczony Wloch tém bardziey godzien iest na- 
szego uniewinnienia, on bowiem spuszczai^c si^ na 
badaczótv natury, bardzo licho i bez starania rzeczy 
bior^cych, wspieral swoie zdania przynaymnièy na 
czynach, chociai w prawdzie nader niepewnych. 
Prócz tego dalekim on iest bardzo od utwierdzenia, 
przyi^tego w szkotach zdania, które id^c slepo za 
odwiecznego Pliniusza zdaniem, przypisuie takze 
kamieniogi wlasnosc roslinn^. czyli wegetacya. Ro- 
zurnie on, ii porni^dzy wszystkiemi marmurami, ten 
rodzay Alabastru wapiennego, iest iedynym tylko 
rosn^cym kamienietn, co si^ zas innych tyczy kamie- 
ni, utrzymuie, ii te, tèy niepodpadai^ wlasnoéci.

Czqste i widoczne zwaliska warstw marmuru, lub 
tei kamieni kruchych, które si$ cz^sto w tych zwali- 



skach napötykai^, coraz bardzièy nas w z'daniu u- 
twierdzily, ii rzeka iakowas podziemna, ich podsta- 
wy zniszczyc musiala. Przechodz^c si^ przez dtugi 
czas, natrafilismy nakoniec na most naturalny, utuo- 
rzony przez luk na powietrzu, z loéyska skal zawa- 
lonych pozostaly. Pod tym mostem uchodz^c wody 
z gór oéciennyeh skupione, wylizaly sobie w rózn.'ai- 
tych warstwach kanal széroki podziemny. Tutay 
Milord Herwey chcial spocz^é i tym koncern wyslat 
z odwag^ niepospolit^.Morlachów za pr^ewodników 
nam sluf^cych, dia uzbierania nowego zapasu luczy« 
wa, które nam do oswiecenia reszty drogi sluéyc 
mialo. Most ten, ma dziesi^c stop dlugosci, а dwa- 
dziescia wysokosci.

Skacz^c z iednéy rozwaliny na drug^, przyby- 
lismy nakoniec do mostu, gdzie znalezlismy przyia- 
ciela naszego spokoynie siedz^cego» Zaden zapewne 
Biskup kosciola staroéytnego, nie przebyl ciemniey- 
szych i strasznieyszych grobowcow podziemnych, od 
tych, do których chec oswiecenia siej, Biskupa Lon- 
donderri doprowadzila. Mieysce w którém nas ocze- 
kiwal, iest oryginalem piekla, opisanego przez Dante 
i mieyscem nayprzyzwoitszém do dumania nad no. 
cami Younga, ieéeli kto chce, ieszcze je smutniey- 
szemi i okropnieyszemi znalesc nii s^ w istocie.

Nie bylismy kontenci, z wynalezienia loåyska, 
którém wody deszczowe splywai^. pod most ten mar- 
murowy. Raczéy nas to gniewalo, ii wi^kszy sto- 
pien widz^c podobienstwa do bytnosci tu rzeki po-
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dziemnèy, nie tnoglismy ièy odkryé. Strony mostu, 
tak wysokie i spadziste, iz niepodobna prawie zda- 
waio nam si^ byd2 rzecz^, aiebysrny mogli dalèy 
iscli na przód; iednaHe ta przeszkoda bynaymnièy 
nas nie wstrzymywala: posuwalismy si$ ieden za 
drugim, wzdluz skaly, którèy brzegi wyskakui^ce, 
iescze nam schodzenie ci^zszém sprawialy, а nako- 
niec widzielismy si§ iui w stanie, puszczenia si$ w 
dalsz^ podrói. Marmur, przez którysmy przeskaki- 
•wali, sklada si^ z tych samych cz^stek co i ten, któ- 
ry czyni podstaw^ Liburnii i wysp pogranicznych, 
których opis ‘ dalem w uwagach moich o wyspach 
Charso i Osere. Ciala malè, ksztaltu rurek, przei- 
stoczone potém w ziemi^ wapiennq. (Spath Calcai- 
re) zwana, daleko dzielniey w tych przepasciach, 
iako tei na brzegach morskich, rozpuszczeniu przez 
wod$ opierac si$ mog^, niieli reszta kamienia, który 
ie utrzymuie i dia teyze przyczyny, wznosz^ si<j nad 
powierzchni^ marmuru w którym s$ spoione.

Spuszczai^c si^ kilka kroków po tych warstwach 
nachylonych, natrafilismy na kilka malych iezior, 
czyli raczèy na studnie. Jest rzeczq. iasn^, iå te dziu- 
ry pochodz^ z cisnienia wód wierzchnich, które w 
czasie topienia sniegu, b^d^c scisnione i szukai^c u- 
chodu, warstwy skal rozdarly. Studnie te daly narn 
poznac iå chodzilismy na sklepienitt, pod którein 
wszystko bylo wod^ napelnione: brzegi ich marmu. 
rowe, mai^ dwie »tóp gruboéci: zwyczayna to takze
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iest grubosc Warstw na brzegach ciesniny Quarnaro 
zwaney.

Rzucili^my kilka kamieni bialych w wod% czyst$ 
tych iezior i écigai^c ie oczami przez minut$ nim 
ieszcze do spodu doszly iuiesmy ie z oczu naszych 
stracili. Chcielismy sie ieszcze przekonac z ruchu 
tych wód które zatrzymane chropowatosci^ skal, 
bieg swóy trac^ i iadnego zdai^ si^ nie miec odcho- 
du: kilka kawalków kart, któreémy w nie rzucili, unie- 
sione b^d^c w iednymie kierunku, przekonaly nas, 
iz te wody, chociaz .pozornie ze wszech stron zam. 
knikte, mai^. bieg rzeczywiscie ci^gly. Spodziewalein 
si$, ii znayd^ w tych mieyscach odludnych ryby; 
lecz ich nie widzialem. Mo£e ich w samèy rzeczy 
niema; mofe te 2 pokazanie éwiatla i szelest, który 
nasze rozmawianie sprawialo, owe ryby przestraszy- 
ly i porozp^dzaly.

Wyszlismy z tèy iaskini, nader kontenci, zeémy 
ia dwa razy zwiedzili. Zwracai^c w ten czas znowu 
oczy na wysokie góry, które otaczai^. bieg rzeczywi- 
sty Cettyny, nie moglem iuè w^tpic o tém, i£by 
wierzcholki, nie mogly byly przed czasy byd2 loiy- 
fyskiem rzeki dawney; zapewne tèy samèy, która 
dzisiay, cz^sci^ pod ziemi^, cz^sci^. odkryta, dalèy w 
rnorze uchodzi. Ramiona tèy rzeki, zlozyly tu za
pewne w dawnych czasach, owe kupy piasku gru
bego, który si§ zazwyczay w tych gorach znay- 
duie.
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Niedalcko wchodu do iaskini, przygotowano nam 
obiad. Mieyscem na t^ uczte przeznaczoném byl da- 
wny cmentarz, niedaleko kosciola zawalonego lez^cy. 
Mi^dzy nagrobkami, mnóstwo znayduie si$ drzew, 
które przyiemny cien sprawui^. Kamienie, po’d któ- 
reini spoczywai^ popioly tycli dawnych woiowników, 
których si^ ieszcze i ttraz herby cz^sto wynaydui^, 
znaczne s^ równie mnóstwem, iako téz i wielkosci^. 
Pod drztwami owenii, avidadi wi^céy nad dwiescie 
bryl, ci^zaru niezmiernego, kazda z iednego kawala 
marmuru; tak il mo£naby ie poczytac za nagrobki 
wielkoludów. Niektóre z tych kawalów marmuru, 
mai^ osm i pól stopy dlugoéci wi^cèy na cztery sto- 
py szerokosci i tylei wysotosci. Za nadto oddalone 
lez^ od gór, azeby sobie nie wystawic tru- 
dnosci sprowadzemia onych w te mieysca bez porno- 
су silniów przemyélnie zrobionych. Bryly te nie- 
zmieune, po wi^kszèy cz^sci ksztahu rownoleglo- 
scianów prostekatnych ( Parallelipipède) dosyé do- 
brze ugladzonych: niektóre s^ ksztahu dzikiego, lub 
bardziey wykwintnego: wszystkie bez napisów, lecz 
na to miast uwitkami wypuklo rzni^temi ozdobione.

Obiad ten, byl kosztem Morlacha Wukowicza 
przygotowany, z naywiekszytn zbytkitm w mi^so ob- 
fity. Czlowiek ten goscinny, nie rozumi ani slowa 
po Wlosku, lecz doskonale zna prawidla goscinno’ 
éci. Jeden z nagrobków, sluéyl nam za stól; lecz 
osobliwsze ieszcze do tego postawiono przed nami 
stoly, na których dwa pieczone spoczywaly barany.
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Byly to placki z ciasta nie rosnietego, przeznaczo- 
ne by nam sluzyiy razem za taltrze i za chléb. Jedli- 
Smy kilka z tych potraw z wielkim smakiem; leCz 
iadnym sposobem nie moglismy kosztowac tych, któ- 
re wlasnie naywybornieyszemi Morlachów byly przy- 
smakami. Poiykalismy placki, które nam si^ smacz- 
nemi zdawaly; w tém Milord Herwéy obróciwszy 
siq do mnie, rzeki iak Askaniusz w Wirgiliuszu: 
Heus', etiam mensas consumimus.

List XXVI.

W poprzednim liscie wypisalem Ci, kochany 
Przyiacielu wyi^tek z zdziela Fortisa, równie wy- 
mowny, iak ciekawy. Ja, który te wszystkie miey- 
sca zwiedzilem, czcgo nast^pni podrozni slady znay- 
d^, w wyryciu imieniu mego, które tam zostawiiem, 
oddai^c sprawiedliwoéc postrzeéeniom Fortisa, w tém 
tylko z nim róini^ sie : nayprzod, ie Alabastru tam 1л- 
dnego niemasz, tylko Spath wapienny, potém ze ta 
plewka, pokrywai^ca powierzchpi^ wody, o któréy 
on wspomina, nie iest Spathem wapiennym, tylko 
Karbanatem, nakoniec, ie te rurki w marmnrze, o 
których on wspomina, s^ tylo plodami morskiemi, 
które, iak wszystkie inne w marmurze Dalmackim 
znaydui^ce sie, s^ przei^te i zamulone osadem wa
piennym i wtenczas dopiero postrzed^ ie moåna, 
gdy, tenée namul wod^ zostaie splukany. Powstanie 
iego, przeciw Tournefertowi, iest nie sluszne i nie-
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bezstronnie zrobione. Wymawia bowiem Wlocha, 
który te same Toumeforta przei^t zdanie, а nie 
uwaia, ie postrzeienia w naturze, iolwim idac kro- 
kiern, to co w mniemaniu poprzedników naszycli 
byto mylnego, nie iest dia nicli wyst^pkiem, ale po- 
dobnyi bl^d, w uczonym osmnastego wieku, iest 
nagannym i nie do wymówienia. Montaigne, ow 
slawny Filozof Francuski, powiedzial ieszcze za cza- 
sów swoich:

La nature en pourvoyant abondamment d 
tous les besoins de T komme, а satisfait cependant 
les moins d ceux de la curiosité.

Kazdy wié, ie natura odziewai^c si^ zaslon^ 
skrytosci, otaczai^c si^ tysi^cem kr^tych manowców 
i scieiek, ludziorn przyst^p do siebie, bardzo tru- 
dnym zrobila. Podobna do czulèy matki, która nie- 
widom^ hoynie dzieci swoich potrzeby opatruie, 
nie cierpi badan i postrzeieh, а statecznie za- 
nurzai^c si$ w taiemnicach, samym wybranyrn geniu- 
szom i zaszczytom ro’du ludzkiego niekiedy do lona 
swego pozwala przyst^pu. Nikt w tym wieku, w 
którym iyiemy, nie inoie watpic o tém, ie wszy- 
stkie postrzeienia odwieczne kamieniom roslinnosc 
odmowily. Wszystkie bowiem dowody, przéz da- 
wnych przytaczane Filozofów na poparcie roslinno- 
sci kamieni, nietylko ich wniosku nie wspierai^, ale 
owszetn zbiiai^. Nie iest moim zdaniem utrzy- 
mywac ie si^ nowe nierodz^ kamienie, »le te 
i utworzenie swoie i powi^kszenie, winne osadom, 
lub agregacyom, czyli spoieniu, kib ogniom poëzie-
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mnym albo Meteoryinyin. Iniiego kamienie pocz^- 
tku niemaiij i sprzeciwienie si^, tèy rzecziwystèy 
prawdzie, tylu dowodami i postrzeieniami ztwierdzo- 
nèy, wi^cèy na litoéc, iak na zbiianie zaslugui^.

Po obeyrzeniu zródel Cettyny, w których sie- 
dztniu odwazny nasz Pinczycz, nie clicial ini to- 
warzyszyé, poszliémy do wzgórka drzewami zarosle- 
go, gdzie Milord Herwèy na uczt^ byt zaproszony. 
Przypatrywalem s'iq z naywi^ksz^ ciekawosci^ tyni 
grobowcom, które w istocie wskazui^ scz^tki narodu, 
itieli nie oswieconego, to przynaymniey dziel^cego 
z oswieconemi ch^c wyrwania zwloków swoich z pod 
wladzy niepami^ci. Duio mialbym w tèy mierze 
powiedzieé, ale poniewaå groby w tém mieyscu wi 
dziane, sa. mniey od drugich dobrze zachowane i 
rzeiby na nicl-i zatarte, przeto zachowam Ci o nich 
na dal moie uwagi.- Koéciol na tèy gorze b^d^cy, 
dawniey za meczet sluiyl ; sam zas wznosi sitj 
na podstawach dawnych Rzymskich grobowców, а 
teraz wali sie i kiedy niekiedy sluiy za kaplic^, w 
którèy msz^, odprawui^» Poloienie mieysca rozko- 
szne, pobliskie iaskinie i liczne ^ródta, to wszysiko 
doMjodzi, ie to mieysce, od naydawnieyszèy staroiy- 
tnysci, musialo bydi zawsze znacznym Religiinym 
stanowiskiem. Wsz^dzie bowiem, gdzie tylko natu
ra zwyczaynytn niepost(jpowala trybem i w odmia- 
nach swoich postac niezwyczayn^ i umyst ludzki 
zadziwiai^ca. przybierata, ludzie prosci nawyknawsZy 
ziawiska brac za cuda, tam zaraz stolic^ gustov/, za-
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bobonów i wröåb zakladali. A iakieä do tego zdol- 
nieysze iroglo sie znalesdi niieysce ? Zrzódla try- 
skai^ce, manowce skryte, których konca doysd/. nie 
moina, rzeki podziemne; to wszystko na nieoswie- 
conycli ludziach, duio dzialac musialo. Mirno tego, 
iadnèy inney nie znalazlem staroéytnosci, nad kilka 
grobowców rzymskich, które sluiyly za fundamenta 
kosciolkow а które ehe 4c przeczytac, musialem do 
znacznéy odkopywac gl^bokosci.

Nocowalismy w domu Wukowiczów i niezmier- 
nie ztrudzeni pracami dziennemi do póinego rana 
spoczywalismy. Nakoniec po sniadaniu i serdecznem 
z niemi poåegnaniu, odiechalem z tego goscinnego 
domu, w towarzystwie syna gospodarskiego, któremu 
oyciec odieidzai^c rzekl: Nie powracay synu do 
domu oyca, iezeli tym pobratymcóm inoim wlos z 
glowy spadnie.

Porzucilismy nakoniec zródla Cettyny i paruw 
który sobie w pasmie gór wymyla; im wi^cèy odda- 
lalismy si^ od téy rzeki, tém kray sic coraz wi^céy 
podnosit. Okoliczne wioski, na wzgórkach si^ oczom 
naszym pokazywaly, gdy z nagla spotkalismy kiiku 
Morlachów, odmiennie od zwyczaynego stroiu ubra 
ny<;h i których twarze niebardzo mi si^ podobaly. 
Poskoczyl ku nim mlody Wukowicz i po chwili z 
nim rozmówy tamci si^ w inn^ udali strong. 
Ciekawy bylem dowiedzieé si^, co to byli za ludzie. 
Niechcial nam z razu tego nasz przewodnik powie- 
dzieé; nakoniec z iak naywi^ksz^ taiemnicj przyznal 
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nam si^, åe to byli stronnicy slawnego w tych stro- 
nach Hayduka Berdyly. Ale poniewa2 to imie, u 
nas w Polszcze daleko mniéy znacz^ce ina brzmie- 
nie, niieli w tym kraiu, musztj Gi% w tey inierze o- 
swiecic, ie hayducy Dalmaccy, nie zatrudniali si§ 
nigdy, iak nasi Polscy podpieraniem сЬуЦсусЬ sie 
kolas oyców naszych.

Hayduk, test wyraz, w Sïawaekirn i^zyku u£y- 
wany i pochodzi z Arabskiego stowa Haydud, со 
znaczy tulacz. Dot^d po Slawacku Haydy i Hay 
de, znaczy równie poysd^ i przyisdz, iak 
tei w malo Rossyiskim. Z ud poszly Ukrainskie 
Haydaie i Haydamaki *).  Pierwsze od ustawicznego 
naglenia wolów do iscia, drugie od Haydema, id2my, 
biora, swóy pocz^tek. Так Hayduki, iak haydamaki, 
osobliwie Siez, mieli swoie prawidla i swoie prawa, 
które choc niepisätie, (rwaléy dochowane i wiernièy 
od kodexów wypehiiane byly ♦*).•

’) Slowa, Haydamak, Kozak, Siez, nie ea imiona, stanowi,- 
ce narody. bo mam wieie przyczyn sqdzenia, ze narod 
oaiadty, pierwiastkowo Kozarkim nazywac eie nie musiat.

••) Zakon Maltaneki byi istotnie siczq i mozna tak stniafo 
ich nazwac Sicza eziachecka, tak tamtycli Sicz^ gniinu.

Uwazai^c odleglosc kraiu, które pobrze^a morza 
Adryatyckiego od pobrzeéów morza Czarnego od- 
dzielaia, trudno iest zrozumiéc, iakirn sposobem bez 
iadnego polaczenia i porozumienia si<£, rnogly naro- 
dy, tak od siebie oddalone na iednych prawidlach * ••) 
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utworzyé utowarzyszenie. W tych obydwoch Siczy i 
Haydukow ustanowieniacli, bezzenstwo iest naypier- 
wszym prawidlem, а zatéin stronienie od kobiet i 
wady, ktore z niego pochodz^. Jednakowy ducli wo- 
iarski i ch^c bohatyrstwa, skleil te towarzystwa, w 
których po bezienstwie, wzgarda smierci, niedbanie 
o iycie, iest pierwszym prawidlem. Dowodem, ze 
lupiestwo i rozboie byly pierwszym ustanowienia 
hayduków celem, iest oboi^tnosc dlabogactw; bo nie 
masz przykladu aby naywi^kszy inai^tek i ch^c spo- 
koynosci, kiedykolwiek naklonily hayduka do odmienie- 
nia swego sposobu iycia. Sama róinica kraiów i posa*  
dy, stanowi^ iedyna odmianrj, mi^dzy haydamakami i 
haydukami. Kray iyzny i obfity, nieprzebyte okiem 
Dniepru plaszczyzny, pozwalaly ostatnim swoie wy- 
prawy licznie odbywaé. Kray zas Dahnacki, nie- 
iyzny, górzysty, przymuszal hayduków, do odoso. 
bnionego iycia. Kryiac sitj po iaskiniach, panami 
byli scieiek i manowców z których wypadai^; ró- 
wnie wieczn^ Turkom wypowiedali woyn^, iak nie- 
nawisci ku nim nie znali koóca. Szkoda, ie nieumie- 
i^tnosc i ciemnota tych ludzi, nie dochowaly naui 
tysi^cznych dowodów odwagi i in^stwa, i nie zosta 
wily nam éladów na pismie dziel, które w rqkach 
drugicgo Vertot *),  dalyby nam histori^ równie 
ciekawa, iak ta, w którèy uwiecznil czyny Kawale 

rów

') Yertot pi«al bisioria Kawalerow Maluäekicb. 
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rów Maltanskich. Pierwszym powodem, do zebrania 
tych towarzystw, bylo bohatyrstwo i ch^é slawy, wro- 
dzona narodom Slawianskiego plemienia; drugim 
Religia, а ch^c zbogacenia si^, tak wlasciwa Czlowie- 
kowi, zast^pila w krótce mieysce obydwóch. W 
pierwszych pocz^tkach, Sicz, samym tylko Turkom 
wypowiadala woyne, po^nièy obca polityka, do swoich 
celów zwracaia ich or$2; lecz hayducy dot^d nie 
odstapili swego zamiaru i cliiba potrzeba, przesladowa- 
nie i ch^c zemsty, od tego przdmiotu ich odrywaly. 
Rozsypani, po nie ludnych górach które w^skie 
Adryatyku pobrzeée od Turcii oddzielaia, pogrom 
ich imienia, iest iedyn^ warowni^, która ten kray od 
tureckich zaslania napasciów. Rz^d Wenecki, zga- 
sley wielkosci cieh pozostafy, nakoniec tak slaby, 
uznal potrzeb^ tego ustanowienia i nie rnog^c na 
tych pustych granicach utrzymac lancucha woysko- 
wego, sprzyial haydukorn, zachowui^c sobie kiedy 
niekiedy, dla zaspokoienia zaialen pot^2nego s^sia« 
da swego, wlasnéy spokoynosci i polityce, robic z 
nich ofiarq.

Królowie Horwaccy, naypierwsi uczuli potrzebg 
otoczenia si^ ludzmi tak odwainemi, а do trudów i 
oboi$tno$ci na smierc przywyklemi. Powierzyli wi^c 
im strai swoich osób i w nagl^cém niebezpieczeri- 
stwie, natarcie tèy odwodowèy strazy, przynosilo zaw- 
sze zwyci^stwo. Po przyl^czeniu Horwacyi, do 
królestwa Wqgierskiego, królowie W^gierscy, po- 
tworzyli z nich pulkt; nakoniec, kiedy Stefan Bato’ 

К
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ry osiadl tron Polski, postrzegl ten krol woiarski ie 
bez tèy waleczney milicyi, niemoglby si^ obeysd^, 
w licznych woynach, na które panowanie iego bylo 
wystawione i sprowadzil do Polski waleczne Morla- 
chów hufce. Ktokolwiek czytal histori^ i zna dzieie 
swego kraiu, wie zapewne, iak te roty walecznie po- 
pisywaly si^ pod Polockiem i iak wiele do licznych, 
scz^sliwego bohatyra zwyci^stw si% przylozyly. Pó- 
iniey zaniedbane, /ostalo ich samo imie i te tylko 
nadawane bylo tym, którzy ieieli nie walecznosci^. 
swoi^, to przynaymniey stroiem, wzrostem, wiernoscia 
i sila, dawnych i prawdziivych przypominali hay- 
duków.

Pokóy ci^gly, w którym kraie posiadai^ce Mor- 
Іасііц zostai^ z turkiem, sprawuie ie rz^d, nie po- 
blaza ich napadów w Turczech i tak ich sciga, iak 
rozbóynikow. Natenczas obracai^ bron przeciw swoim 
braciom i w tenczas poblizsi mi^szkance, cz^sto s$ 
ófiarami ich zemsty przeciw Rzadowi. Lud pospo« 
lity, choc na tém bardzo cierpi, ma zawsze dia nich 
szacunek i uszanowanie, а tém dowodzi, ie dzieli z 
niemi i w nich uznaie bohatyrstwo, które temu zto- 
warzyszeniu si<£ sluiylo za pobudk<£. Nigdy nie 
zapomn^, ie rozmawiai^c z Slowianinem bogatym, 
który handlem i przemyslem swoim, utworzyi sobie 
byl mai^tek przeszlo milion renskich wynosz^cy, po- 
wiedziaiem, slysz^c o iego odwadze, ii ma haydu- 
сЦ dusz^. Naywi^ksza pochwala, wi^ceyby inu 
ukontentowania nie zrobila, ucalowal mnie z uczu- 
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eiern i rzekl: istina brate, prawda bracie, Przytoczy- 
lem tu ten przykiad, zeby dowieéd^, iak nadaremnie 
dzialalby rz.yd wladnacy tym kraiern, gdyby clicial 
sprzeciwiac si^ opinii od tylu wieków wkorzenioréy. 
Naywi^ksze kary, nie tu niepomog^ i mimo wielkie 
przykiady, które rzad Austryacki robi z Morlachów, 
którzy u siebie przez goécinnosc hayduków przecho- 
wui^, te zrobi^ raczey zwiazki ich taiernnieysze i 
éwi^tsze, ale nigdy zniszczyé nie potrafi^. Owszem 
s^dz^, ze ustanowienie to, w r^kach readu przezor- 
nego, wielkie dobro i pomyslnosc, sciagn^loby na Dal- 
macy^, któraby w tym razie, mniey kosztownie i 
bezpieczniey, ochronionq. zostala od napasciów ture
ckich, niåeli oscienne Cesarskie granice. Do oslo- 
nitnia tych bowiern, 'prowincie cale, utrzymywane w 
Stanie woyny i térn samem od rolnictwa oderwane, 
u2yte bydi musz^. Ztby si^ przekonaé do iakiego 
stopnia, imie hayduka iest turkotn straszne dosyé 
iest krok zrobic w granicach tureckich. Tam liczba 
mogil pobitych turków, wielkie pierwszych inieszkau 
tureckich, od granicy oddalenie, mncgosé zdarzen i 
powiesciów o nich, élady nakoniec spustosztnia, o 
pi^tnaécie i wi^cèy mil, w kraiu tureckim widziane, 
to wszystko dowodzi, iak ich si^ turcy obawiac mu- 
sz^. Stowem, ustanowió na nich kary za rozboie 
przeciw rodakom popelnione, dad£ im cokolwiek o- 
pieki, pewien iestem, 2e tak urz^dzeni hayducy, po- 
dobni do oyców swoich, skladaliby milicyy, kraiowi 
bardzo potrzebn^ i iadnego kosztu nie przynosz^c^.

К 2
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List ХХѴП.
Nimeémy doiechali do Werliku, uderzyl oczy 

nasze, dom w pi^kném polofeniu lei^cy i od wszy- 
Stkich innych zwyklych Morlackich domów wykwin- 
tnieyszy. Dowiedzialem si$, ze byl mi^szkaniem 
slawnego hayduka Berdyly. Za czasow dawney Tlira 
ciy byl krol nazwiskiem Berdylo, со znaczy goral, bo 
Berd znaczy gor^ w dawnym Slawackim, а iezyku Ber- 
dyanie gorale, moie od nich Bardy. Nowego te
go Berdyly, rzad nadaremnie staral si$ schwy- 
tac i niemogac sit£ zemscié na iego osobie, dom ie- 
go rozrzucono, familii^ wygnanjo, slowein, саЦ po. 
sad^ zburzono. Nieprzy tomny Berdylo, nakazal 
wsiom pobocznym, aby natychmiast dom nowy ze
stal mu zbudowany, bo inaczéy, саЦ okolic^ w 
perzynq obroci. Mieszkancy, wiedz^c ze pogroiki 
Berdyly, nie s^ daremne wykonali iego rozkazy i 
ten dom, który widzialem, daleko od drugich wi$- 
kszy, byl iui trzecim na mieyscu а rz^d widz^e nie. 
skuteczn^ zemst^ swoi^, zaniechal dalszych krokow. 
Nakoniec przyiechaliémy do Werliku. Miasteczko 
pi^kne, male, dosyé dobrze drzewami ostonione, ale 
bardzo malo zaludnione, uwaiai^c wygod^ iego po- 
loienia. Zbliiai^c si^ do miasta, widad^ na wyso- 
kiey górze parowarni otoczonèy, dawny zamek, ie- 
szcze od Wenetów opuszczony, а przez Turków, 
iak powiadaia zabudowany. Skala ta wapienna, iest 
ze wszystkich stron niedost^pna, wyi^wszy z strony 
miasta, gdzie przykra do niego prowadzi sciezka.
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Przy samém mieécie po lewey stronie drogi, znay- 
dui$ sie lawy, (sous marines) zwane, które si% tak 
iak szysty lupi^ i przei^te s^ farbami dosyé iywemi. 
Wody i zrodla w Werliku, s$ dosyé slawne i czy- 
stosc ich iest niespolita. Przyznai^ im wlasiïosci le' 
karskie, ale widzialem bardzo wielu mieszkahców, 
którzy uzywaniem ich osobliwie w gor^czkach, Stan 
swego zdrowia pogorszyli. Bylern u tych irodel: 
wychodz^. one z pod pagórka, na którym stoi dom 
wieyski, mirno swego przyiemnego poloienia dosyé 
opuszczony. Cembrowania ich, s$ zrobione z kamie- 
ni dawnyni budowlom rzymskim slui^cemi. Uwa- 
ialern te wody z iak naywieksz^ uwag^, lecz nie 
mineralnego w nich nie znalazlem, Wody te, zdai% 
si$ bydz letkie, sa przyiemne w smaku, iadnego 
gazu powietrznégo, nie trzymai^ w rozpuszezeniu, 
zdaie si^ iednak, ze wody ich sa, zirnnieysze, nii 
pospolicie zródlane. Chcialem robic ich rozbiór 
i w tym celu, kilka wod^ napelnionych z sob^ wzi^. 
lern butelek, ale podröie moie, tak pracowite i wiele 
sprzecznosci, których póiniey doznalern, niedozwo- 
lity mi tém si$ zatrudnic.

- Nocowalismy tego dnia u goécinnego kupea Wlo- 
eha, od dawna w tém miasteezku osiadlego, ktory 
mnie bardzo dobrze przyi^l i wszelkie, iakie byly w 
iego mocy, zrobil ulatwienia. Okolica Werliku, iest 
slawna przez pi^knosé kobiet i wyszukanie iako i 
wymysly ich stroiów. Jakoi w samèy rzeczy, 
widzialem tu plee daleko pi^knieysz^, ntëeli w re-
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szcie posad Morlackich, nie wyimui^c nawet Kotaru 
i Zagórza. Twarze sa powszechnie okra.gle, kibic 
pi^kna pospolitd' i w ci^gu dalszych podrói nioich, 
znalaziem w ïrichwielkie do Bulgarek podobienstwo. 
Cz^ste w domach Morlackich przebywanie, bylo iui 
prztbraio zbiór upominków, któreini nadgradzalem 
goscinnosé w tym narodzie wyrz^dzantp Musialem 
wføc przed wyi.az.dem moim z Werliku i przed pu- 
sczeniem. si$ w drog^, na nowo si^ w te wszystkie 
cacka opatrzyc, które skladai^ stroy tak m^czyzn, 
iak kobiet i recz^, ze w dawnych naszych oyców 
r tmistrzoskich rzijdach, v.i^cèy niemasz trz^sidel, 
nad te, które zdobi^ саЦ osob^ dziewczyny Werli- 
ckiey. 'V

Zamówilismy nabardzo rano konie, ale pluskwy ie- 
szcze nas raniéy obudzity. А zatém ze switeni wy- 
ruszylismy do klasztoru Greckiego, Dragowicz zwa- ' 
nego, o pi^c mil od Werliku poto^onego. Droga 
nasza nie niemala ciekawego, wsz^dziesmy widzieli 
pola uprawne i iniwp w nich ibliione. Nie wi« 
dzietósniy iednak innego ziarna, nad Holcus Sorghum, 
czyli wielkiego Afrykahskiego prosa, które lodyg^ 
swoia i wielkosci^ podobne iest naszèy na stawach 
trzcinie. То ziarno uprawiane iest pospolicie w Dal- 
macyi po nad rzékami, a to z powodu, ie potrzebuie 
wiele wilgoci i ie w kraiach, gdzie wylewy cz^ste 
i mala przerw^. czasu mi^dzy sob^ zostawuia.ee, to 
iedno ziarno, nayzyskowniey uprawiane bydii nioie. 
Przcbylismy Cettyn^, po moicie kamiennym, ture«

zostawuia.ee
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ckiey roboty, i zalowalem mocno, ie nie zostalo mi 
czasu, do obeyrzenia wyspy na téy rzyce lei^céy, 
gdzie élady slawney kolonii Rzymskiéy Equum 
zwanéy i gdzie l’Abbé Fortis Kninskim podobne, wol- 
kaniczne znalazl wzgórki. Porzucilismy Cettynq za 
sob^, w mieyscu, gdzie mnieysza rzeczka wni^ wpa- 
da, i id^c po nad пц, zblizaliémy siq nieznacznie do 
ièy zródla, Zyzne przebywai^c Цкі. Ten sam kie- 
runek utrzymuiac, doiechalismy do pasma gór, które 
Dalmacy^. od Tureczyzny przedzielai^c, iest samo 
biegiem Cettyny i ièy równinami od nadmorskich gór 
oddzielone. Weszlismy nakoniec w Jar czyli Podól w 
srodku gór postaci^ do siciowèy matni podobny, z 
którego tryskalo ^ródlo tèy malèy rzéczki, otoczo^ 
ne w kolo lasem rozkosznym. Nie widad2 tam in- 
nycli drzew, iak orzechy Wloskie, Ilexy, Jasiony i 

Sviele gatunków wiérzb. Z posrodku naygqstszéy 
kqpy drzew, w nayodludnieyszéin i naydzikszém miey
scu, znagla iak czarodzieystwem postrzeglismy mo- 
naster Dragowicki. Nie moina wyobrazic zadziwie- 
nia, które tak nagle, а nie spodziewane spostrze^e- 
nie w nas zrobilo; tem wiqcéy, ie w tèy dzikiéy 
gqstwinie, prqdzéy s^dzilismy napasc na dzikie iakie 
iwierzq, niieli na zamiqszkal^. posadq. Lecz taki 
iest duch, który przewodniczyl, wszystkim ustano- 
wieniom, monasterów Greckich. Zawsze ie zna- 
lesd£ moina, w mieyscach naydzikszych i poloåe- 
niach romantycznych. Zdaie siq, ie te klasztory, 
zachowaly ieszcze dawny instynkt, pierwszych Reli-
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giinych towarzystw i zawsze szukaty zaslony, lub dzi. 
czyzny, ich przed ludzkiém ukrywai^cey okiem i któ- 
ra zainieniai^c i< h monaster w prawdziw^ odludnosé, 
wszystkim przybywai^cym kafe ich brac za dawnych 
pierwszego kosciola pustelników.

List XXVIII.

Przyi^to nas w klasztorze z iak naywi^ksz^. go- 
icinnosci^, Ihumen, czyli przelofony byl czlowiek 
bardzo ludzki, ale nieborak od kilku czasów napa- 
stowany byl od frébry i niemai^c przy sobie, tylko 
iednego zakonnika i to chorego do usiugi, bardzo 
byl niespokoyny o nas i przei^ty ЬоіаЗпц, ieby nam 
na czém nie biaklo. Zaspokoilem go, iak tylko mo- 
glem, wzii^wszy na siebie staranie, zatrndnienia si$ 
tam inoim obiadem i widzialem z ukontentowaniem 
£e wi^céy byl zai^ty ЬоіаіпЦ aby nikt sic nie zna- 
lazl coby si$ nasz^ zatrudnii kuchni^, nifeli wla- 
8n$ frebnj dr^czony. Zacz^liémy si^ wi^c krz^tac 
kolo naszego obiadu i gdy kolo niego zawiialismy 
si§ w srodku kuchni niezrniernie czarnèy i okopco- 
nèy, zdalo mi si^ postrzec, ie piec do chleba byl 
wymurowany ciosem z wi^kszém staraniem rznitp 
tym, nifeli reszta. Jakoz si$ nie omylilem, bo nwi- 
falctn, ze wszystkie sluzyly przedtem, dawnym Rzym- 
skim grobowcom, po których rozruceniu, tu byly 
przeniesione. Mi^dzy niemi nawet, rozeznalem na
pis ktory zapewne przypadkiem, wi^cèy iak z umy- 
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slu, na wlasciwem znaydowal si^ mieyscu. Byl to 
napis okrywai^cy dawniey zwloki piekarza rzymskie- 
go, któremu ten piec chlebny sluiyl za nagrohek. 
Byl bardzo krótki i po imieniu i przezwisku niebo*  
szczyka, nie Dast^powaly tylko te dwa slowa: Pa
nem fecit.

Pierwszym naszym potrzebom dogodziwszy, po- 
szedlem do Przeloåonego i oznaymilem mu powo- 
dy moiego tam przyiazdu, które nie byly insze, iak 
2eby pozyskac od niego wszelkie latwosci i uwiado- 
mienia potrzebne do wniyscia w granice tureckie, 
cuc^c iak dodalem widziec gór^ Prolog, która na 
sarno spoyrzenie zdaie si^ byd£ naybardzièy wynio- 
sla w tym kraiu. Przeloiony wysluchawszy to wszy- 
stko cierpliwie, odpowiedzial mi, ie niebezpieczeri- 
stwa, na które si§ naraialem, byly niezrachowane i 
ie bez eskorty, podró^ odprawiaé w kraiu tak dzi- 
kim i tak Haydukami napelnionym, bylo si^ wysta- 
wiac na érnierc nieochybn^. Widz^c iednak móy 
upór w tèy mierze i nieprzèlamane moie przedsitj- 
wzi^cie, zareczyl, ie wszystko zrobi, aby mi dogo- 
dzic, alc razein przyznal, ie sam pfzez siebie nie 
robie nie moze i ie wszystkie iego dia miiie przy- 
slugi koncz^ si§ na poleceniu mnie szczegolnym3
Sardarowi, czyli Rz^dcy wsi Bitulicz zwanèy. Ze 
gdyby ten nie dia mnie uczynié nie mógl, na ten czas 
nie zostawalo mi, tylko iechaé do Imoski, gdzie ie- 
den z iego xi<j£y tam zami^szkaly, ulatwilby mi 
sposób przeyscia do Turtk, które znalazloby si$ za- 
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pewne nie tylo przeszkodami zagrodzone iak z stro, 
ny Prologu. L>ecz ie w tym ostatnim przypadku 
in?. nie moglein widziec góry Prolog, bo musialbym 
ж Mostaru wracac si^ nazad, poniewai to ostatnie 
miasio iest przynaymniey dwadziescia mil nizéy Pro
logu polo^one. Po takich uwagach Przelozonego, 
namyslania si<j moie niebyly dlugie, podzi^kowa- 
wszy mu bowiem, za iego rady, prosilem go o prze- 
wodnika, chc^c zaraz odiechac do Bitulicz; obiecat 
mi go lecz nie pr^dzèy iak nazaiutrz po mszy, po- 
niewai nie mial nikogo w domu, а ienazaiutrz mialo na- 
st^powac swiqto uroczyste ich obrzadku, przeto po 
skunczoném naboienstwie mial nam dadi Kaiogitra, 
któryby nas do wsi Bitulicz odprowadzil. Wezwaw- 
szy wi^c cierpliwosó na pomoc, poswi^cilem re- 
szt^ dnia na ogl^danie okolic. Te mi nie ciekawe- 
go nie wystawily, widzialem tylko wzgórek, na któ- 
rym znaydawalo sie wiele starych grobowców które 
pozbawione ozdób i napisów, nie szczególnego nie 
wystawialy. Рога za£ byla nadto póina a2eby do- 
kladnie moina bylo s^dzic o roslinach tèy oko- 
licy. Wody tèy inalèy rzeczki, która bierze swóy 
poez^tek kolo klasztoru, napelnione wysminitemi 
pstr^gami i obracai^. kilka mlynów przed uysciem 
swoiém w Cettyn^.

Na zaiutrz po éniadaniu i doezekaniu sïq konca 
naboienstwa, poiegnalismy uprzèymego przeloione- 
go, ktory mimo wszelkie moie naleganie, iadnèy 
nagrody za wyrz^dzon^ goscinnosc przyi^c niechcial. 
Przed puszezeniem si$ w drog^, opatrzylismy do-
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brze bron nasz^, a cala nasza karowana nie skladala 
sie iak z czterech koni i pi^ciu ludzi. Zacz^liémy 
si^ drapac na pobliäsz^ gór§ 6сіе£Ц bardzo przy- 
kr^ i wyniosl^. Po dwugodzinnéy ieZdzie dostali*  
smy si^ do witrzcholka, gdzie leiy fblwark Kaloge- 
rów i ich stodoly, opasane murem dosyé starannie 
zrobionym. Z tamt^d wierzch góry odmienia siq 
w plaszczyzn^ i mielismy dosyc dobr^ drog^ ai do 
wsi Bitulicz. Tam przyiechawszy, naypierwszém 
naszém bylo staraniem, zaiechac do rz^dcy wioski, 
czyl Sardara, któremu bylismy zaleceni, lecz nanie- 
szcz^scie, niebyio go w domu i powiedziano nam, 
ie poiechal do monasteru Dragowicz i ie. musial 
insz^ iechaê écieik^, kiedysmy go nie spotkali. B§- 
d^c лѵіес zawiedzeni w naszych nadzitiach, wzi^li- 
srny przewodnika, chc^c iechac do mi^szkania nie*  
iakiego Morlacha Pinezen zwanego i prawie na sa- 
mym pograniczu tureckim leé^cego. Tu nas Kalo
gier, sluiacy nam za przewodnika, po^egnal, rownie 
iak iego przeloiony, grzecznie si$ wymawiai^c od 
przyi^cia wszelkiey nagrody. Puscilismy siQ wi^c w 
drogtj z nowym przewodnikiem, тацс przed sob^. 
wierzcholki niebotyczne góry Prologu i wysokie gor 
pasmo sluz^ce Tureczyznie za granic^. РотпаЗацсе 
si^ przcszkody i niebezpieczenstwa, zdawaly si$ pod- 
sycac тоц ciekawosc i lubo wszyscy utrzymywali 
iak rzecz niepodobn^, ieby si§ przedrzec t^dy do 
Bossnii, iednak mi§ to nie przekonywalo. Bylern 
nader ciekawy, dostrzedz konca tego niezmiernego 
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iednostaynego gór nast^pnych (Sécondaires) pasma, 
którtm Ц<1 okr^ia si^ od Adryatyku. Chcialern wla- 
snemi oczami zprawdzic ieieli na drugiey gór po- 
chyiosci od Bosnii, nie znayd^ cos pierwotnego 
(priinitif) lub ciekawego w mineralogii kraiowèy. Od 
samego Tryestu, nie uwaialem bowiem tylko nu- 
dzac^. iednostaynosc w licznych górach które prze- 
bylein. Do tego, ie iaden podrózny, ani badacz natu- 
ry niepostaly nog^. w tym kraiu, mialern nadziei^ 
znalesdi tam nietkni^te moim dociekaniom pole. А 
lubo fortis doszfcdl byl do góry Prologu, iednak na- 
glosc z iak^ rnusial si^ cofnac, nie pozwolila mu nie. 
wspomnieé o skladzie tèy góry i nie mowi tylko o 
kilku napisach Slawackich, które tém hardziey bodly 
moi^ ciekawosé, ie ich dot^d iadnych nie widzia.- 
lem. W tycli myslach bylem zatopiony, gdy z na- 
gla uslyszelismy stapanie koni i postrzeglismy kuptj 
zbroynych ludzi, z siedmu lub osiniu osob sklada- 
i^c^ si^ i za nami biegn^c^. W mgnieniu ока skoczy 
lismy z koni i bron nasz^ przygotowawszy, czeka- 
listny ich zbliienia- Lecz iakie nasze bylo zadzi- 
wieuie, widz^c ie nasza boiain byla proinq. i ie ci 
zbroyni ludzie, nie byli nie innego, iak Sardar z Bi- 
tulicz, który z kilko krewnemi biegl za nami, swoie 
natn оііагицс uslugi. Doniesli nam oraz, ie przyie- 
chawszy do Dragowicz, Przeloiony ich natychmiast 
odeslal nazad, z rozkazem, aby starali si^ nas do- 
gnac i nam do konca towarzyszyli; co tèi oni wy- 
konali, pomordowawszy niezmiernie swoie konie. 
Podzi^kowalem mu za t$ iego grzecznosc i clic^c 
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mu datte dowód moièy wdzi^cznosci, kilka cekinów *)  
mu oiiarowaiem, lecz nadaremnie, odrzucil ie bo- 
wiem ze wstr^tem, widz^c iednakowo, ie ia na tem 
cierpialem przyi^l ie i rozdal mi^dzy swoicli ludzi.

Moze powtarzai^c tylekrotnie dowody szlache- 
tnosci Morlachów, znudz^ czytelnika. Obawa ta, 
bylaby sluszn^, gdybym nie pisal dia Polaków. Ja
ko bowiem syn prawy, slyszy z radoscitj. wyliezanie 
przymiotów oyca, który próez iycia, dobre do nasla- 
dowania zostawuie mu przyklady, tak my Polacy 
przekonywai^c si§ o szlachetnosci naszego poez^tku 
i o cnotach tego narodu, którego iestesmy ósada, 
powinnismy czuc wdzi^cznosc i poszanowanie dia 
tych, którzy cnotami swoiemi оусгуБЦ kolébke na- 
sz$ okrasili. Tam szukaó nam nale2y szcz^tków 
obyczaiów, których u nas nie zostal sie tylko eien, 
lub podanie, tu wzi^sc przyklad i dowód, ie istotna 
milosé oyczyzny, na wiernym oyczystych obyczaiów 
dochowaniu zaleéy i ie narod Ц prawd^ przeiety, 
osloni si^ tarcz^, która nietylko go w calosci zacho- 
wa, ale nawet st^pi razy naypierwszych swiata pod- 
bicielów. Od kilku wieków przez poloéenie swoie 
i nieezuloéé pobratymców swoich, Morlach w obcèy 
ieczy niewoli. Jednak Morlach iest zawsze Slowia- 
ninem i nast^pna wieków kolèy, w nitodrodnèy za- 
stanie go postaci. Uwaåai^c nakoniec to samo bez- 
stronném okiem, czyliz cudzoziemiec swiatly milo-

Cokin iaat wijcey, iak iedeo Caenvony aiory.
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snik’ludzi moie oboi^tnie patrzec na cnotliwy ni- 
ród, który zaszczyt plemieniowi ludzkietnu przynosi. 
.Filozof zmordowany zepsuciem grninu, w któryrn ly~ 
iem odosobniony, przyietntiie oczorn swoie odpocznie 
gdy spoyrzy na k<^t moåe szczególny na swiecie, 
gdzie zysk podly, nie «skazit ieszcze szlachetnosci 
duszy. Gdzie ludzie uznai^c w kaidyrn cztowieku 
brata, s^ bez éadnego osobistego widoku goscinneini, 
écisle slowa dochowui^cemi, podleglemi rodzicom i 
starszym, czulemi o honor swoich towarzyszek, wdzi^- 
cznemi za naymnieysze dobrodzieystwa, posuwai^ce- 
mi odwag^ do zbytku, czcz^eemi, iak bóstwo zwy- 
czaie przodków i strasznemi nieprzyiaciolom swoim. 
Takiemi Polacy! przodki was2e i niimo tego po- 
czytani e% za barbarzynców przez ludzi, którzy ich 
w niczem nie warci. Spyta si<j moåe kto, dia cze- 
go?......... dia tego, ie czytac nie итіеЦ.

Smutna iest rzecz, wystawic eobie, ie w tyrn 
kr^gu cywilizacyi, który ludzie starai^ sitj przebiegac, 
zdaie im sic, ie prostèy linii odbywai^ kierunek, i 
ie naywi^céy uszli, gdy si<j naymocniey oddalili od 
punktu z którego zaczqli swoi^ podróé, to iest od 
lona natury. Takim id^c ludzie obyczaiem, оЬгасаЦ 
si^ tylem do natury, tak iak dzieci niewdzi^czne, 
co porzucai^ matke, bez którèy staran zdaia si^ módz 
obeyéd^. I to iest, со nazywamy szukaé cywiliza
cyi, iak bardzo dóbrze uwazal Jefferson, Prezydent 
Stanów Ziednoczonych. Chec udoskonalenia (Perfe- 
ctibilité) kaåe ludziom przebiegac z wielkim mozo-
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lem drogQ przykr^ i obwodow^, która zaczyna sï§ 
od natury i na niéy si$ konczy. Punkt naywi^ksze- 
go oddalenia si$, któr^go ludzie doysdZ njoga, nie 
iest tylko perigaeum, czyli mieysce naywi^kszego wy. 
niesienia kr^gowego; i tén razern iest stopien do 
którego swiat tera£nieyszy, na pót cywilizowany do- 
stat si<j, naymocniey si^ od natury oddaliwszy. Po- 
térn nieznacznie cztowiek, utudzon'y prostoscia kie- 
runku, gdy rozumie coraz wi^céy siq oddalac, zaczy
na povvracac poniewolnie do tego punktu z którego 
wyszedt, aå póki szcz^sliwym zbiegiem swiatta, ro- 
zutnu i doswiadczenia, nie postr'zeie, ie bez przy- 
czyny od niego sie oddalat. Nakoniec do powsze^ 
chnéy matki twarza si$ obraca i 2aluie, ze tyle pra- 
cy bezpotrzebnie sobie zadat, uludzony zaufaniem 
w swoiéy sile, uniesieniem si^ przykladem drugich 
i niesZcz^snym uleganiern téy chqci ztniany, która 
inu iest wrodzon^. Z tych wi^c wzgl^dów wieksza 
cz^sc wyboczen i ornytek ludzkich iest nieznosn^. 
bo iest z rodzaiu tych , którychby si^ cztowiek 
niedopuécit, 2eby siej byt mniey od natury oddalit. 
WifjC ludzie nigdy szcz^sliwemi nie b^da, poki vr 
sprzecznosci i woynie ustawicznéy z natury, uporczy- 
wie trwac zechc^.. Cechq. i wró2ba tego szczt^sliwego 
zwrotu, iest przywrócenie prostoty obyczaiow. Lecz 
do tego doysd£ nie moina, bez wskrzeszenia patry- 
arclializmu na swiecie; bez uiednoistnienia oyczyzny 
z Religi^ i póty, póki odosobniac nieprzestaniem po- 
lityki narodów od moralnosci, opinii od praw i razern
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sprawiedliwoéci od moinosci dokazania. Ale po- 
wróémy do naszych cnotliwycli Morlachów i skon. 
czmy iyczeniem im nauk i wiadomosci, ale nie ko- 
sztem szanownych ich cnót, oyczystych obyczaiów, 
slowem Patryarchalnego obchodu iycia nabytych, 
bo inaczèy nauki choé tak ludziom potrzebne, byly- 
by i nadto drogo zaplacone i nie nagrodzilyby stra- 
ty nieodwetowanêy.

List XXIX.

Przyiechalismy wieczorem do domu Pinczena 
Morlaha. Tam zaiechawszy, spytalem si^ tego po- 
czciwego Slowaka, czy zechce nas na noc przyi^é? 
lecz ten nagle rozgniewany porzucil mnie nie 
nie odpowiedziawszy- Nie domyslalem si^ przy- 
czyny iego gniewu, iu2 myslalem odie£dzac, gdy 
przewodnik móy, zatrzymal mnie, ostrzegai^c Ze 
naymocnièy gospodarzowi uchybilem , pow^tpie- 
лѵа'цс o iego goécinnosci. Natychrniast wi^c po- 
szediem do domu, gdzie cala familia gospodarska 
zebrana, cztkala na moie przybycie. Od tego cza- 
su, nie bylo przerwy wszystkim grzecznosciom, któ- 
rych doznawalem i niektóre male upominki, rozda- 
ne mi^dzy przytomnych, tak wszystkich wesoloscijj. 
napelnily, ie caly wieczor przeszedt na piewach i 
dumie o królewiczu Marku.

Mi^szkanie Pinczena, bylo na skale wapiennèy, 
która tak, iak pobli^sze góry, wodami i trzesieniami 
ziemi, byla calkiem rozrucon^. Gaik zloiony z 

klonów,
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klonów, rodzaiu Acer Monspesulanum otaczal wszy- 
stkie gospodarski budowle i tarn si§ przekonalem, 
ie ten rodzay drztwa, który u nas iest tylko krze- 
win$, na wlasciwym sobie gründe do znaczney do- 
chodzi wysokosci. Znaydowaly si^ bowietn niektóre, 
co na grubosc wi^cèy stopy srednicy, а na wyso- 
kose blisko dwadziescia i pi^c stop mialy. Jeden 
tylko cel mai^c przed sob^, to iest, weisnienia si^ do 
Tureczyzny, wzi^tem na bok gospodarza domu i wy- 
luszczylem mu powody, które mnie do niego przy- 
prowadzily, dodalem oraz, ze s^dzilem, il on sam 
zdolny iest, sludyc mi za przewodnika do Turcii. 
Zdziwiony tém niespodzianém moiém wyzuaniem, 
okazal wiele nieufnosci i podeyrzenia, rozumiei^c, 
le iakas ukryta przyczyna, którèy skutki sci^gnetyby 
na niego i iego famili^ zemst^ rz^du, byla mi po- 
budk^ do tèy podrózy. Zacz^l wiec utrzymywac, 
le iest zupetne niepodobienstwo przedarcia si^ do 
Turcii i iui bylem zw^tpii, gdy nagly i niefpodzie- 
wany przyiazd Sardara z Bitulicz i iego pro£by, 
znagliiy go nakoniec do offiarowania mi swoich u- 
slug. Uioiylismy wi^c, le nazaiutrz wyiedziemy 
i to na kilka godzin przededniem, dla uniknie- 
nia wielkiey karawany, która со czwartek przycho- 
dzi do Bialobrzegu, stanowiska woyskowego. Ta 
karawana zchodzi z góry Prologu naygorsz^ w swie- 
cie drog^ i przeszedlszy przez krain^ Tarnowopolie 
zwan^, gdzie slawny Berdylo, roku zeszlego byl ie- 
dn^ rozbil i wszystkich turkow i% skladai^cych, poza'

L
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biiat; przychodzi nakoniec do Bialobrzegu i tam 
swoie zamienia towary.

Wyiechalismy przededniem na godzin kilka, 
i szlismy przez scieszki i urwiska gór, których okro- 
pnosé nocna pomroka pomnazala. Szlismy piechó- 
to, konie za sob^ ciagn^c, które co krok upada- 
ly. Przededniem przyiechalismy do Biatobrzegu , 
gdzie iest komora Cesarska i maly garnizon woy- 
skowy. Tam zieidzai^ sie wszyscy mieszkancy Dal- 
maccy pod rz^dem Cesarskim zostaiacy, dia odby- 
wania swoicli handlów i zamian z Turkami, którzy 
ich we wszystko opatrui^; sami zas przybyli Turcy, 
zamkni^ci s^ w okole dü^ym i przez odst^py koiöw, 
umawiai^ sie z przybyïemi kupcami w swoich han- 
dlowych robotach.

Nie b^dzie tu odrzeczy wspomnié o handlu 
Dalmackim i dadi poznaé iak wiele ta ostatnia krai- 
Па na nim traci. Handel tu iest dwoiakiego rodzaiu. 
Jeden zasadzai^cy siQ na nabyciu towarów'pierwszey 
potrzeby dia Morlachów, drugi zas przechodowy do- 
woz. Trzeba przyznac ie te obydwa bardzo 
szkodliwe dia stanów Dalmackich, tak z przyczyny 
wychodzenia pieni^dzy z kraiu naylepszych, iak téi 
przez brak produktów kraiowych, któreby zamian% 
równie po^yteczn^ obydwom narodom zrobily. Dal- 
maciia i wszystkie prowincye dawniey Weneckie, 
granicz^ce z Turkami, tak z przyczyny riieurodzay- 
nosci ziemi, iak z przyczyny braku r^k, mimö ma- 
iéy swoièy ludnoéci, nie mog^ wystarczyé ledwo po-
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lowie wyiywienia swego, czyli konsumcyi. Reszta 
iywnoéci iest zakupowana w Turczech pieniedimi 
gotowemi i naylepszym zlotem. Ci zas z rfli^szkari- 
ców, którzy nie w stanie opatrzènia ptftrzeb wla- 
snych, ісЦ szukac roboty do Turek, gdzie sie z 
nierni bardzo dobrze obchodz^, i naiein ich do röbo- 
ty, ziarnem lub rzeczami pierwszéy potrzeby, opla- 
cai^. Po ziarnie i iywnoéciach, nast^pui^ towary 
nieinniey potrzebne, iak n. p. ptaszcze czerwone, z 
kapturatni, które Turcy kabaniia nazy wai^. Bez nich 
iaden Morlach obeyéd± si% nie moze. one w
prawdzie z grubego sukna, ale tak sczelnego, ze descz 
przez nie nieprzecieka, а doskonal^ swoi^ farb q pon- 
sow^ nigdy nie blakui^cq. winne sa rekodziclniom 
Adryanopolskim, które w robieniu ièy, szczcgóln^. 
таЦ taiemnic^. Tannosc tycli plaszczów, wiasnoéc, 
któr^ піац opierania si$ desczowi, sprawuie, ie s<j. 
bardzo wyszukiwane i ie iadna rekodzielnia Euro- 
peyska nie moglaby za tq sam^. cen<£ ich dostarczac. 
Do tego rodzaiu towaru, trzebu przydad^ косе z 
wehay bialèy niezmiernie kudlate, bez których takie 
bardzo maio kto obeyéd£ sie, moze. Bydlo, tak do 
rolnictwa, iak tèi do rzeii, копіе, mycki czerwone, 
czyli Fezy, nakoniec bron, iedyny Morlachów zby- 
tek, którzy zawsze Turecka^ nad inn^ przekladai^. 
Moina takie przydadz i ty tun, który choé iest za- 
bronionym, iest iednak zawsze latwym do przekra- 
dzenia w kray, w gdzie nieinasz komor na pograni- 
czu, wi^cèy iak pi^dziesi^t mil Polskich rozci^-
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gai^cym si$. Teraz zastanowmy siQ nad tém, czego 
mo£e Dahnacya udzielaé Tureczyznie а znaydziemy 
troch^ oliwy, któr^ pobrzeia morskle tego kraiu wy- 
dai^, bo we srodku iadnego drzewa oliwnego nie- 
masz, troch^ wina, proch, kule, cienkie sukna, szkla, 
paciorki i ró2ne cacka, co po wi^kszey cz^sci kray 
w obcych zakupowac musi r^kodzielniach. Z tego 
wszystkiego wniesc ruo^na, ie wlasciwe Dalmacii 
towary skladaia si$ tylko z wina i oliwy, z których 
ieszcze ostatnie uwaéai^c iak nieiednostaynie si$ 
udai^, nie iest cz^éci^. handlu, na któr^ pewnie spu- 
écic si§ moina. Nakoniec tak iednego iak drugiego 
Turcy w maléy bardzo kwocie potrzebui^c sprawui^, 
ie caly ci^zar tego handlu spada iedynie na Dalma- 
ciia. S$dz$ iednak ie sól, gdyby nadbrèezne solar- 
nie byly dobrze urz^dzone w Dalmacyi, równowa- 
inosé handlow^ moglaby utrzymaé.

Co zas do handlu tranzytowego, ten nietylko ie 
nie iest z zyskiem dia Dalmacyi, ale smialo utrzy- 
inywac moina, ie iest z zupeln^ ièy strat^. On to 
wprowadza summy niezmierne do Turek i to nino- 
stwo Cekinów Wepeckich, które s$ powszechnym 
tego kraiu pieni^dzem i które przechodz^c przez 
Dalmacy^, nie wi^céy ц tucz^ iak glodnego zapach 
miiai^céy go potrawy. T^dy bowiem przechodzi 
to mnóstwo wolów, które Wlochy zakupui^ w Tur- 
czech, przewroi$c ie na okretach umyslnie do tego 
robionych i po Wlosku Mangiera zwanych. Gdy
by ten ródzay handlu byl poiytecznym dia Dalma-
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суі, daloby siet to widziec w Sign, które iest nay- 
znacznieyszém tego handlu stanowiskiem i przez 
które, wi^ksza cz^ó woiów przechodzi. Ale, mia- 
sto Sign iednak iest tak ubogie i ieszcze p'rawie 
uboésze iak inne miasta Dalmackich, które dol^cza- 
Ц do liandlu tranzytowego ieszcze inne szczególowe 
targi. Owszem, to przebywanie i ubywanie ustawi- 
czne pieni^dzy porywa z sob$ mate kraiowe summy 
i kapitaty, które gdyby Morlachy na polepszenie rol- 
nictwa w wtasnym kraiu obrociii, mniéy rnoie po- 
2ytku ale pewnieyszegoby odniesli. I tak chqc zby- 
teczna zysku, utrzymana tym tranzytowym handlem, 
pozbawia ieszcze kray tych malych srodków, które- 
by iedynie go polepszyc i byt mieszkancow scz$- 
sliwszym zrobié zdolaiy. Rozumialby moie ten, kto 
kraiu nie zna i o nim po drugich s^dzi, ie mnóstwo 
kupcz^cych powinno przynaymniéy ulepszyc Stan 
miast, ale du£oby si$ i w tém mylit. Wszystkie bo- 
wiem zamiany nie robi^ si% inaczèy, tylko z kara- 
wanami kwarantann^ odosobnionemi i które przez 
czas pobytu swego w Dalmacyi, znai^c zakazy rz^- 
du, niepozwalai^ kupeom ie skladai^cym, z obr^bu 
im przeznaczonego, wychodzic.

Wiec Dalmacya b<jd^c w potrzebach swoich 
prawie podlegt^ Bossnii, iest razem otworem, czyli 
droga, ktor^ Bossniacy éci^gai^ do siebie kapitaty 
potrzebne do zaspokoienia tupiestwa i cliciwosci rz^d- 
cow, któremi Stambut kray ten nieszcz^sliwy opa- 
truie. Ale tbi z drugiey strony Bossynia i Herce
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gówina, mo2e, kiedy chce Morlachy^ o glód przy. 
prawié, wszelkiey iywnosci odmówic i panowac nad 
ni$ tytn wplywem i wyiszoscia, któr^ ma zawsze 
kray bogaty nad kraiem s^siednim ubogim i ze wszy- 
etkich strou otwartym. Z tego wiqc wniesc naleiy, 
ie kto tylko posiadac b^dzie Dalmacy^, cien sam 
panowania nad tyin kraiem zatrzyma, póki nie b$- 
dzie pantin Bossyni i Hercegowiny i ie chc^c z 
tego kraiu miec iaki kolwiek zysk nie strat^, caikiem 
si^ uzyskaniu tych dwóch Prowincyi poswi^cic po- 
winien. Nawet, co do obrony kraiowèy, ta iest pra- 
wie niepodobna i sama tylko Turkow niedoleznosc, 
rnoze posiadanie tego kraiu spokoynym uczynic. W 
utrzyrnaniu Dalmacyi, dwoiaki koszt odnieéc potrze- 
ba; nayprzód, trzeba miec dosyé woyska, zeby si^ obro- 
nic przeciw obcym, tak z strony morza iak z stronygranic 
Tureckich. Powtóre, ieieli kray ten nieprzypadnie w 
udziele Slowianskiemu narodowi, trzeba mieé ieszcze 
dosyc sily do utrzymania kraiowców, którzy niech^- 
tnie obcym podlegai^. Do utrzymania tam sity 
zbroynèy i zalogi w Kataro, podatki kraiowe, nigdy 
nie bqd^ dosyé wystarczai^ce i opatrzenie w iy- 
wnosc niezmiernie drogie i trudne, osobliwie kiedy 
kto nie b^dzie panem Adryatyku, lub Bossyni. We- 
necya, ta odwieczna pani Adryatyku, nie zachow^w- 
szy, tylko cien dawnèy swéy wielkosci, lagodnosciq. 
swoia i nawyknieqiem rz^dziia spokoynie Dalmatami 
i szanuiac we wszystkiém ich zwyczaie, potrafila zy- 
skaó nawet po swoim zgonie, w sercach Morlacliów
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2al swego zniknienia. Ten dobry naród nie zgl^- 
biai^c przyczyn, bral lagodnosc Rz^du, za wrodzo. 
n^ iego dobroc, nie zas, iak bylo w istocie za sku- 
tek slabosci. Ale rz^d obcy któryby chcial, id^c 
torem innyéh kraiów, wprowadzic zapis woyskowy, 
czyli konskrypci^, do reszty wyludni kray ten z 
siebte inalo zami^szkaly i poblizsze tureckie prowin- 
cye, zbiegami napelni. Cesarz Austryacki, po ust^- 
pieniu mu tych prowincyi przez Francy^, wstrzymal 
si$ od tego krcku, b^dac pewien, ie sam odglos 
zaci^gu woyskowego, wsie w pustynie obróci i nie- 
da mu, tylko kilku wybranców gwaltem w nadmorskich 
niiastach zaci^gnionych. Z tego wi%c wzgl^du, Dalma- 
cia i Kataro, b$d$ zawsze ci^zarem dia narodu który ie 
posiadac b^dtzie, skoro Bossinia i Hercegowina, nie 
b^dt^ do niego naleZyc a tém wi^céy ieszcze ieieli 
nie b^dzie panem morza. Ta iest postaé, w którèy 
w oczach moich Dalmacya si% pokazala. Wiem ie 
bylo by wiele rysów do tego obrazu przydad£, ale, 
ani statystyka, ani polityka, nigdy nie byly celem, 
ani przedmiotem moim i gdy te nauki nie weszly ni- 
gdy w szczuply obrgb moicli znaiomosci, zostawuiQ 
to rozwadze swiatleyszych odemnie, а przestai^ na 
tém, co uwaialem.

List XXX.

Wytrzymawszy wybadywania Officera clicacego 
dociec przedmiotu naszegu tu przyiazdu i oraz po-
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wodu naszego przedsi^wzi^cia, wyznaliémy mu, ii 
rnarny ch^c iwiedzenia niektórych napisów kamien- 
nych, znayduiacych si$ na granicy. Dal nain przeto 
trzech iolnierzy, którzy nam mieli towarzyszyc, mo- 
wiac oraz iz w^tpi bardzo, abyémy mogli ominaé 
karawan^ i Bandurów Tureckich. Na nieszcz^scie 
mniemanie si$ iego zprawdzilo. Zaczynai^c bowietn 
drapaé si$ na górq, wznosz^c^ si^ przed nami, po- 
strztgliémy spusczai^c^ si$ pomalu z niey karawa- 
n§. Mimo tego iednak, dalèy nasz^ podrói odpra- 
wialiémy, zostawui^c scieik^, któr^ szla karawana, 
na lewéy stronie, а sami кгуЦс si^ w chrustach. 
RosJ'nnosé, czyli Vegetacia na tèy górze okrytey 
krzakami rodzaiu pospolitego i innemi roslinami, by- 
la bardo wielka i naylepiey si$ okazywala na lody- 
gach traw wysuszonyuh, które byly bardzo buyne. 
Postrzegliémy po prawèy stronie grobowiec bardzo 
dobrze i z wielkièm staraniem, z kamieni czworo- 
graniastych wystawiony naczelnikowi Tureckiemu 
zamordowanemu tu w dawnych czasach przez hay- 
duków- Przebylismy nakoniec trzeci^ cz^sc góry i 
tu nas 2olnierze towarzysz^cy nam opuscili, тацс 
raz na zawsze zakaz surowy wdawania si^ z Bandu- 
rami, których dzikoéé wyuzdana moglaby naruszyc 
bezpieczenstwo granic. B$d$c przeto samotni, na- 
radzaliémy si§ nad srodkami, do iakichby si$ w na- 
szérn poloieniu udad£ naleialo. Zdaniem bylo 
Morlachów, abysmy si^ drapali na wierzcholek góry 
bliskiey i zostawili po lewèy stronie Bukow^ Dro-
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g <j dia zobaczenia z tamt^d, gdzie si$ znaydui^ Ban- 
dury i iak daleko siq rozci^ga Karawana w Tarno- 
wyin Poliiu. Widzielismy w rzeczy saméy bardzo 
wyrainie bandurów w liczbie trzydziestu, wartui^- 
cych w zdlui granicy i karawan^, która si§ od wierz- 

’chu Prologu, ai do dolu rozci^gala. Przedsi^wzi^- 
lisrny przeto zaysc cz^sci^ poludniow^ Prologu, która 
si^ zewn^trz obwodu straiy Tureckiey znaydowala 
i obraliémy sobie wierzcholek góry Gr а dy na zwa- 
néy, lef^céy w mieyscu, gdzie granica Dalmacka 
wsuwa sie w Tureczyzn^. W Slowackim i^zyku, 
wszelkie mogily kamienne, zazwyczay w mieyscach 
wywyiszonych znaydui^ce si^, nios^ nazwisko Gra- 
dyny. Nie wiadomo, czyli one sluéyly dawnemi 
czasy za strai woyskow^, czyli téi za grobowiec, lub 
nakoniec za granicy. Lecz to iest pewna, ii Gra- 
dyna w Slowackim i^zyku ma znaczenie rozwalin 
gmachowych, chociai w prawdzie wszystkie te, które 
yddzialem, bynaymniey nie wskazywaly ostatków 
starych budowli, ale raczéy byly stosami kamieni w 
podobienstwie mogil uloionych. Kto zna dawne 
dzielo Francuskie: De Cérémonies religieuses des 
differents peiiples , niech w pierwszym Tomie, w 
opisie religii Lamy Tatarskiego, obaczy kopersztych 
pod tytulem: Trophées, ou les Lamas font leur 
adorations, to znaydzie tém wieksze do Gradyn SIo- 
wackich podobienstwo, ie tak, iak tarnte, s^nawierz- 
cholkach naywyészych i równie ze stosów kamieni si^ 
skladai^. Azeby tam predzèy doysd^, przedarlismy
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siq do granicy Tureckiey za pomoc^ gQStych drzew 
które nas przed straz^ Tureck^ ukrywaly. Tym 
czasem, mierz^c okiem niecierpliwém, iak daleko 
mielismy ieszcze do wyniesionego wierzcholka Gra- 
dyny, uslyszalem klótnie mi^dzy moiemi Morlachami 
i pytaiacemu o przyczyn^, powiedziano mi, ii Sardar 
z Bitulicz towarzysz^cy nam, na wielkie nara2a si^ 
niebespieczenstwo, zapuszczai^c si^ w ziemi^ Ture- 
ck^. Brat bowiem iego, zabity rokiem priodéy przez 
Ag^Banduró w, stoi^cego garnizonem w wi^zy góry Pro- 
logu, z przyczyny klotni o granicy, zniewolil Sardara 
z Bitulicz, do szukania sposobnosci odkupienia krwi 
braterskiey, zemst^ u nich tak szlachetn^. Rozmy- 
slal nad пц przez caly rok i znalazi nakoniec spo- 
sób, zemszczenia si$ bardzo zr^cznego. Wkradlszy 
siQ bowiem mi^dzy skaly, oczekiwal tam czasu, w 
ktcy-ym si$ tamten od swego orszaku oddalil i n^- 
tarlszy na niego, trupem go poloiyl. Tym sposo- 
bem, zadosyc uczynil nayswi^tszéy . powinnosci u 
Morlachów, кtóra to iedynym u nich |iest srodkiem 
do ulagodzenia cieniów zmarlego. Ta powinnosc 
tak iest u nich switjt^, ii zemsta u Slowaków znaczy 
osweta, to iest oswiQcenie si$, а mscic si$, 
oswetit se to iest stac siq éwi^tym. Nasz przeto 
poczciwy Sardar za pewno spodziewac si^ mógl ii 
тпоіе stac sit^ ofiar^ nowéy zemsty; i to wiasnie 
bylo przyczyny, ie wspótrodacy iego, radzili mu 
aby nie narazat nadaremnie iycia na takie niebez- 
pieczenstwo. Rzecz nader pewna ii równie swoi$
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osob^, iako tei i nas na лѵіеІЦ wystawial iycia niepe- 
wnosc, lecz nie podobna bylo przekonac go o tém 
i nasze proiby, równie iak i naszycli Morlachów 
byly nieskuteczne. Odpowiadal nam zawsze, ii 
ostatniaby to bylo niegodziwosci^ opuszczac nas, 
mai^c sobie od przeloionego z Dragowicz powie- 
rzone czuwanie nad bezpieczeristwem osób naszycli 
i ie predzéyby si% dal posiekac w sztuki, niieli wro- 
cic nazad do domu. Widz^c tedy iego upór, mu- 
sielismy si^ sklonic do odprawienia dalèy podróiy 
naszèy, spuszczai^c si^ na los. Nakoniec niezmier- 
nie znuieni przykroéci^ drogi, przybylismy do Gra. 
dyny. Drapaliémy si$ po tym Tumulusie i widzie- 
lismy, ie nad nami wznosi si^ ieszcze góra wyisza, 
laskiem obsadzona malym która sprawila, ie Prolog 
naszym znikn^l oczom. Byla to gora Stermizza, 
która, podlug zdania mego, iest punktern naybardziey 
wyniesionym w Dalmacyi: widadi i^ bowiem o mil 
dziesi^c а nawet o dwanascie. Ludzie nasi, mó- 
wili nam, ii nie znai^ drogi, któraby ich z tego 
mieysca do Prologu prowadzila, dodai^c oraz, ii 
niedaleko od tego mieysGa, znayduie si§ wioska, do 
którèy kilku z nich cbcialo sie udad^, dia szukania 
przewodników, gdy tym czasem nam radzili, obrac 
sobie inny wzgórek, gdziebysmy nie tak latwo mo- 
g^c bydi odkrytemi, nasze konie popasc zdolali. Na 
koniec te wszystkie sprzecznosci z cierpliwosci^ zno- 
sz^c, musielismy chc^c ugasic pragnienie nasze, cze- 
kac na krople wody, które z rozpadni^tèy skaly wy-
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s^czaly sie. Dwie godziny smiertelne zeeziy, nime- 
émy znowu Morlachów naszych z pcrwrotem zoba- 
czyli, którzy nakoniec przybywszy, donieéli nam, ii 
tnimo naywi^kszych nagród które obiecywali, nie 
mogli nikogo zniewolic, któryby nam za przewodni- 
ka sluiyt i ie wszelkie ich groiby b^d^c nieskute- 
czne, uznali za rzecz naylepsz^, wrócié znowu na- 
zad, koncern odebrania nowych od nas rozkazów. 
Rozpaczai^c nad tém nieszcz^sliwém zdarzeniem, 
które wszystkie moie utudy przyiemne i prace od 
kilku dni podiet«, w niwecz obracalo, chcialem sam 
isd£ do wsi, dia szukania przewodników, lecz po- 
strzeglszy, ie iui wieczór nadchodzit, zmienilem 
moie przedsi^wzi^cie. Do tego przymuszony bytem 
szukac drogi, prowadz^cèy do Sygnu o cztery godzin 
iaZdy od nas ieszcze oddalonego, z ealém nieukon- 
tentowaniem i przykrosci^, iak^ nieudanie si$ przed- 
si^wzi^cia sprawic moze. Nakoniec zacz^lismy si^ 
spuszczac drog^ naygorsz^. Poltrzeci godziny nam 
zeszfo, nimesmy si§ na rownin^ dostali, а w godzi- 
n^ dopiero potém, postrzegliémy brzegi Cettyny. 
Przeprawilismy si^ przez пц na promie, а tu poczci- 
wy Sardar z Bitulicz i dobry Pinczen z narni si^ 
poiegnali. Wszystkich im do konca przezemnie of- 
fiarowanych nagród рггуЦё nie chcieli; maty upo- 
minek z prochu i kul zloiony, iedyn^ byt rzecz^, 
któr^ oni z ukontentowaniem odemnie odebrali i 
rozstalem sie z niemi, zwi^zawszy si<j jpobratym-
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stwem *).  О! czuly i cnotliwy narodzie! Dlaczegó^ 
nie moiei wyczytac slabego holdu, który oddai^ 
dobroci serc twoich! Nie stalbyé зЦ przez to lep- 
szym, leez uczulbyé mo2e ukontentowanie, które od- 
danie sprawiedliwosci, czynic zwyklo.

Moie znudz^ czytelnika, powtarzai^c pochwa- 
ly Moriachow. Lecz ieåeli Polacy mai$ cierpliwosó 
czytania codzien podrói, które naszemu uwlaczai^ 
narodowi, czemuiby sprawiedliwosc pobratymcoin 
oddana, miala im si^ przykrzyc?

Cettyna byla dawnemi czasy granic^ Cesarstwa 
Tureckiego i Rzeczypospolitèy Weneckiey. — Na 
drugim brzegu, który zawsze nalezal do Rzeczypo
spolitèy, wznosz^ si^ koszary, które dawniey zaytno- 
wal pulk ieden iazdy. W cgasie moièy tu bytnosci, 
staly w nich woyska Cesarskie.

Przybylismy o pólnocy do Sygnu, gdzie nas u 
zacnego bardzo obywatela umieszczono, który we
dle moinoéci swoièy iak naylepiey nas рггуЦІ. Nie 
pami^tam iu2 imienia tego czlowieka goscinnego, 
lecz to wiem, ie byl iednym z naymoinieyszych 
miasta tego obywateli. Tu poéegnalem si^ z po- 
czciwym Pinczyczcem, którego mi uprzeymy Hra- 
bia Borelli z Zary byl przydal za przewodnika. Byl 
to iego Komissarz, ze wszech miar czlowiek dobry, 
ale przy malym wzroscie bardzo smieszny; do tego

W opisaniu obyczaióvr Slowackich, dowie «i? ciyteluik o. 
inaczeaiu vrlajcivrém зицаки pobratymstwa, 
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ieszcze chc^c udawaé odwaånego, byl naywi^kszym 
tcliurzém i nosil zawsze przy boku palasik krótki w 
srébro oprawiony, podobny do tych, które si<£ za- 
zwyczay w Wegrzech dzieciom dai^. Za naymniey- 
szém rozgniewaniem si% do czego byl bardzo sklon- 
nym, dobywal go z pochwy i nayémiesznieysza bylo 
rzecz^, widzieé to male stworzenie porywai^ce siq na 
ludzi, tak wysokiego wzrostu iak Morlachy, którzy 
na niego z politowaniem patrzyli.

Obywatele tuteysi u2ywai^ Stroiu, znacznieyszym 
Morlachom wlaéciwegox Sklada siq bowiem z opi§- 
tych spodni na ksztalt W^gierskicb, z kawtanika tey- 
ie barwy, obszytego sznurkami podobnego koloru, 
z kontusza bez wylotótjj, po Staro-pölsku na opa- 
szki zrobionego, z kolpaka nakoniec z axamitu czar- 
nego na glowie i butów czerwonych. Pospolity w 
ich odzieniach iest kolor ciemno niebieski i karma- 
zyn; i iedynemi oni tylko s$ z Morlaohów, u któ- 
rych palasz Turecki przy boku, oprawiony w srébro, 
zast^puie mieysce noda. Stróy obywatelów Sygna 
odpowiada zewszystkiem opisowi odzi^nia dawnych 
Polaków, znaydui^cemu si^ w Stryiskowskim; a to 
téin wiecèy, ie dlugie z wlosów kosy nosz^ tak iak 
rny przed przyi^ciem stroiów tatarskich. Niewiasty 
tuteysze, nie s^ pi^kne i mniey w stroiu swoim 
mai^ wykwintnosci, ni2eli w innych Dalmacyi oko- 
licach. Nie nie znalazlem godnego uwagi w Sygnu 
i té in miiièy zatrzymui^ si^, nad opisem- tego niiasia, 
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opuset! szczególu.

Spocz^wszy dwa dni w Sygnu, puécilem si^ vr 
dalsz^ podrói w towarzystwie mlodego Lowrycza, 
brata godnego bardzo mlodzienca, co zszedlszy, 
w kwitdie swèy mtodosci zostawii nam krytyk^ po- 
podróiy w^drownika Fortysa, ktora choc pisana 
wprawdzie stylem niecö uszczypïiwym, zasadza sie ie« 
dnak na zarzutach dosyé''Siusznych. Wdi^cznosó 
mu raczèy winnismy za’" to, ie z przywi^zania do 
kraiu swego, wytkn^! naganne bardzo’.lïbedy w po- 
dróinym, który zwykle/uakwszyscy podi^l sie opisy. 
wac zwyczaie NarödtX, ïiie zhai^c iego i^zyka. Такіе 
Lowryczowi wintiiémy opisy szcZegutów iaskini Cet- 
tyny, w których iyw$ ui^ty iftiaginacy^ niemniey 
cudów upatrzyi, iak wiek czternasty w studni swi^- 
tego Patrycyusza i liistory^ o slawnyrn hayduku So. 
czywicy. Równie przez przywi^Zanie do kraiu, wy- 
stawi! swoim kosztem piec wysoki kuzniczny, uiy- 
wai^c do roboty ielaza rudy skladai^cèy si^ z gliny 
przei^tèy ielazem, w którèy dostrzedz inoitia maie 
krysztaly osmioscienne, (fer octaëdre) które w pod- 
morskich lawacli tego kraiu, pospolicie si^ znaydui^. 
Lecz po smierci iego, r^kodzielnia ta zewszystkiem 
upadla, i z przyczyny zaniedbania staran, i braku 
funduezów opuszczon^ zostaia.

Droga, któr^ nas prowadzili, byïa piaszczyzn^ 
dosyc iyzn^, sk!adaia.c^ cz^éc doliny przez Cettyn^ 
wydr^ionèy. Po godzinie iazdy, spostrzeglem po
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prawèy i po lewèy stronie wzgórki, okryte dawnemi 
grobowcami, ale mniey godnemi uwagi od tych, któ- 
resmy przy zródiach Cettyny widzieli. Ogl^dai^c ie, 
postrzeglem le kamienie wiqkszey ich cz^éci, bardzo 
pracowicie rzni^te byly i zapewne Rzymsk^ iakow^s 
budowl^ skladaé musialy. Lecz co naybardziey innie 
w zdaniu moitn utwierdziio byla rzeiba, któr^ zna- 
lazlem; wypukia, wielkosci znacznèy, wystawui^ca 
konia z siodla ogoloconego, i przez czlowieka trzy- 
manego. Rze£ba ta, przez wieki szanowana z ie- 
dnèy tylko strony nieco zepsuta byla, ksztalt to tego 
konia, zapewne uchowal go od zniszczenia. Во zdaie 
siq ie ludy które tu Rzymian zast^piiy mieysce, 
przez zemst^ i nienawisc ku Rzymianom, usadzily 
si^ iadnego na tèy ziemi dawnych iey podbicielów 
nie zostawic sladu. — Przyczyna, dia którèy s^dz^ 
ie ta rze2ba byla zachowan^, iest ta, ie iak 
poiniey powiem, na grobowcach narodów, co na 
gruzach tronu Cezarów panowanie swoie tu zaïoiyly, 
naywi^céy konskich widadi wyobraien.

Im wi^cèy posuwalismy si^ na przód, tém bar- 
dziey zbliialismy si^ do rozwalin miasta staroiytne- 
go Gardunum zwanego, znacznij Rzymian w tym. 
kraiu b^d^cego osad^ а które na wierzcholku góry, 
wznosz^cèy si^ nad równin^ bardzo przyiemnie leiy. 
Poniewai iu2 dzien byt na schylku, zostawilismy do 
iutra zwiedzenie Gardanum i nocowaliémy w dom- 
ku wieyskim naleiacym do iednego z urz^dników w 
Powiecie Spalatro.

List
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List XXXI.
Spocz^wszy tu przez noc, udalismy sie ku gorze, 

na któréy wznosz^ si^ lozwaliny staroZytnego mia- 
sta Gardunum. Towarzyszyl narn mlody Lowrycz, 
który mi powiedzial, ii zna proboszcza wsi tame- 
cznéy, гаушицсеу mieysce starozytnego grodu. Za- 
cz^lismy wstqpowac, а doszediszy iuZ do wierzchoi- 
ka, zbliZylismy si$ ku kosciolowi malemu, z gruzów 
dawnych budowii wystawionemu. Zastalistny Pro
boszcza msz£ odprawai^cego, chociaZ nikogo nie 
byio ktoryby iey siuchai. Nie miai nawet chiopca 
sluZ^cego mu do mszy, i sam sobie zapytania czy- 
nii, i na nie, gios odmieniai^c, odpowiadaf. Nie- 
rriasz na swiecie czlowieka tak powaZnego, którego- 
by obchód ten Religiyny niebyi do srniechu pobu*  
dzit. — Skoro tylko postrzegl Zesmy tarn weszli, na- 
tychmiast swoi% msz£ przerwal, dla zapytania si§ 
nas o przyczyn^ naszego przyiécia; któr^ gdysrny 
mu wyloZyli, obiecal natn z wielka. піесіі^сц poka- 
zai po mszy wszystko to cokolwiek byio godne 
widzenia, warui^c sobie oraz , aby mu ieden z nas 
sluZyl do mszy. Musielismy na wszystko cierpliwie 
przystac, i chcac naylepiéy, naygorzéysniy si^ z te
go wszystkiego wywiklali.

Zaledwo co msza ukonczon^ byJa, burza nas 
straszna napadla, ale nie mog^c tració nadaremnie 
czasu, gdyZ nam z kaZdéy chwili potrzeba bylo ko- 
rzystac, naklonilismy xi^dza do wyiscia. Ten wieJce 
zniechecony, wloZyt na siebte oporicz^ i szedl za 

M



178

nami, koncz^c reszt^ pacierzy' z których iedne od- 
mawial, drugie épiewal. — Spostrzeglismy zaraz na 
cmentarzu stupy dawne, granitowe, miernéy sre- 
dnicy, i dawn^ koénic^, któréy sklepienie dosyé do- 
chowane bylo. Caly kosciot, wszystkie domy oko- 
liczne, iako téi i zagrody ogrodów wystawione byly 
z kainieni, skladai^cych dawne budowle, ktorych 
okruchy ieszcze do tychczas powierzchni^. ziemi po- 
krywai^. Nakoniec przyszliémy do Probostwa, gdzie 
pokazano nam nad drzwiami pocz^tek pieknego i 
diugiego napisu Rzymskitgo, którego reszta ukry- 
wala siq pod belkami, za podpory posadzce pierwsze- 
go pi^tra slu^cemi. Nigdy nie mialem czynnosci 
z czlowiekiem bardziéy nieumi^tnym, i grubianem 
wi^kszym od naszego Proboszcza. Niezrniernie diu
giego potrzeba nani bylo czasu, nimesmy go do te
go przywiedli, ie nas zaprowadzil na gor§, i d- 
garn^l kup^ i^czmienia, na reszcie napisu spoczywa- 
i^cego. Nakoniec za pomoc^ wielkich mu poczynio- 
nych obietnic skusilismy iego chciwosc, i zacz%I 
zboie na górze zloione odgartywaó. Lecz to ia.- 
dnéy nam korzysci nie przynioslo, gdyé kamien po- 
loiony byl w poprzek, kohce tylko wierszów czytaé 
bylo mo£na; poczatek zas widoczny byl na dole, а 
srodek powtórnie pokryty byl belkami. Musielismy 
przeto odstapié od naszego przedsi^wzi^cia , i udadi 
si^ do mieysca, gdzie, iak nam powiedziano, nie- 
dawnemi czasy znaleéd^ miano pos^gi boików po- 
ganskich. — Widzielismy w saméy rzeczy ostatki 
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staréy budowli wielkiéy, któréy gruzy z muró«/, ziel 
mi^ okr^te, skladaly gatunek walu, który ieszczé 
ksztalt tych budowli okazywaf, byt to rodzay czwo- 
rogranu, którego dwa k^ty byly zaokrtjglone, а dwa 
inne proste. Z strony, która sluiyla za podstaw^ 
katom prostym, postrzeglisrny cztéry piwriice czyli 
mitysca do schronienia si<j shtz^ce, równie maiace 
sklepienia, i w równéy od siebie lef^ce odleglosci. 
Byly one pro2ne, wyitpvszy , ktortj. przcd kilku 
dniami dopiero odkryto, i gdzie znaleziono mnóstwo 
balwanów pogariskich, i rzni^cia wy pukle (Bas re
liefs), które Morlachy podlug ich chwalebnego zwy. 
czaiu w sztuki polupali. Piwnica ta z wielkiém sta, 
raniein zbudowan^ byla, i na wielkich glazach za- 
wierala znaczn^ liczb^ rze£b potluczonych , z któ- 
rych naywit^ksza cz^é Faunów, albo Bozków lehiych 
wystawiala, — Kicdy wyrzucalem Morlachom bar- 
barzynski ich sposób postqpowania ze szczatkaini 
tych starozytnosci, zapewniali innie, li one iu£ po- 
lupane z téy piwnicy wydobyli; co nawet zdaie si§ 
wielkie mieé podobienstwo do prawdy. Z reszt$ 
nigdy nie mogtem dociec przeznaczenia téy budo- 
wy, ani celu mieysc tych schowan skrytych, ani léi 
nakoniec przyczyny, dia któréyby szczatki te balwa- 
nów poganskich na kupQ zwalono. Wszystkie po 
wi^kszéy cztjéci, wyiawszy kilku innieyszego znacze- 
nia, z marmuru bqd^cych, z kamienia wapiennego, 
niezgrabnego, zrobione byly. — Wzywain milospi- 
ków starozytnosci do rozwi^zania tego zadania, iako

M 2
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tei do przebieienia reszty rozwalin dawniéy mieysce 
Staroiytnego xniasta Gardunum pokrywai^cych, а 
smialo zapewnié moge, ie trudów swoich zalowaé 
nie b^d^. Ja bowiem prócz maléy moiéy staroiy- 
tnosciów znaiomosci, doswiadczylem ieszcze wi$- 
kszych trudów przez ulew^, która braku mego wia- 
domosci, uwain^ cierpliwosci^ zastijpic nie dozwolila.

Nim skoncz^ ten opis, zdaie mi si$, ii nie b$- 
dzie od rzeczy dadi poznac czytelnikowi przyczyny, 
dia których Morlachy tak strasznemi s^ nieprzyia- 
ciolmi staroiytnosci. Prócz powodów, które s^ 
wspólne wszystkim narodom zabobonnym, mai^ ie
szcze szczególne swoie do tego przyczyiiy. — То 
iest, prócz nadziei znalezienia skarbów, prócz zabo- 
bonu, grubéy ciemnoty, а moie nienawisci pierw- 
szych mieszkanców ku Rzymianom, mitli ieszcze 
inn^ do tego przyczyn^, moie od tamtych sprawie- 
dliwsz^. Powodem tym byla cli^é uwolnienia si^ 
od trudnych bardzo panszczyzn do których Weue- 
cyanie bez naymnieyszéy zaplaty tycli biednych 
przymuszali, wkladai^c na nich obotvi^zek przewoie- 
nia do brzegów morza, owych staroiytnoéci zabyt- 
ków. Z tych wiqc przyczyn, os^dzili, iz naykrótsz^ 
iest drog^ do pozbycia si^ tego klopotu, polupaé ie 
w kawaty, i zniszczyc, albo ie przed oczyma w^- 
drownika usun^é. —

Okolo poludnia wrócilismy do domu, ai do ко- 
szuli ulew^ zmoczeni, i równie nie kontenci z fego 
cosmy widzieli w Gardunum, iako tèi z niegoscin-
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nego nas w domu proboszcza przyiqcia. Po obie- 
dzie, poiegnalismy si^ z naszemi gospodarzami, i 
wyiechalismy w towarzystwie tego samego désczu, 
który nam siq tak dobrze byl z rana przyslu£yl. 
Przeprawilismy si% przez rzeke na promie, zegnai^c 
sie z dobremi przyiaciolami naszemi w Sygna, którzy 
nam al do tégo mieysca towarzyszyli. — Udalismy 
si^ potém scie^.k^, która szla przez grobowce ria 
pól odkryte, i sposobem Tureckim stawiane. Byl 
to, podlug wszelkiego podobienstwa do prawdy, 
cmentarz Turecki. Nie wielkie staranie z iakiém te 
grobowce wystawione, okazuie tak£e, ie to byly 
nagrobki ludzi ubogich. Puscilismy si% w dalsz$ po, 
drói po drodze górzystéy, i pomalu zacz^lismy si$ 
zapuszczac w bory, które nam si^ zdawaly byd-2 bar- 
dzo obszernemi.

List XXXII.

Tam nas czekal naypi^knieyszy i nayciekawszy 
widok dia podróénego, ^dnego poznania nie tylka 
kraiów, które przebiega, ale nawet pocz^tku naro- 
dów w nim osiadlych. Ludzie uczeni, którzy chce- 
eie przeyrzéc w nocy wieków zeszlyoh, x ustanowic 
pewnie rozmaite ludów rozrody, nie wspieraycie si§. 
tylko w waszych wnioskach, na ciemnych wyi^tkach 
dawnych pisarzów, którzy wszystkie inne narody 
xnieni^c barbarzyricami, r iadnych z niemi zwi^zków 
піешацс na baiecznych przestai^c powiesciach w nie-
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doskonalych r^kopismach, opisy nam tych ludów 
zosu.i'ili. Purzuccie mówi^ wasze Systemata; na 
wjpisacli ciemuych zasadzone, moie nawet niewier- 
nych i zie docbowanych, а ieszcze gorzéy wytluma- 
czonych, iak zrozumianych, wstapcie do odladnych 
borow, ukrywai^cych przedwieczne grobowce, które 
zayrnuia caty kray od Czystego, ai do Lowrycza, i 
tam dochodicie pocz^tku ludów w kraiu tym zami^.- 
szkalych, i razem dzieiów Religyinych ich wiary, i 
zwyczaiów.

Z t^d wyplywa uwaga, która nieszcz^snie zdaie 
sie bydi nadto sprawiedliw^. To iest, ie wi^ksza 
cz^sc tych pisarzow którzy przyi^li na siebte stara- 
nie tak dia rodzaiu ludzkiego ciekawe, iak iest po- 
cz^tok pierwszych rodów, byli ludzmi, ktorzy albo 
dowcipem zast^powali brak wiadomosci im potrze- 
bnych, albo téi nadzwyczayney pami^ci swoiéy 
dai.^c nam dowody, rozs^dek, podroie i stosunki 
iak niepotrzebne odrzucili. — Rozlegla erudycya, 
èw skatek wybuialéy pami^ci, prawie zawsze kosztem 
prawdziwego geniuszu nabyta, zdaie si^ nieszcz^sli- 
wie dowodzic, ie wlasnoéci duszy, iedrt^ iak ciala 
materyalne id^c kolei^, wzrastai^ iedne kosztem dru- 
gich. Pytaymy si$ tych uczonych, iaki iest nasz 
pocz.^tek, odpowiedzi^ swoiij nam dowiodij, ie czy» 
tali, i tego co czytali nie zapomnieli. Takim wi^c 
uczeni rz^dz^c sic obyczaiem, zatracili w nocy wie- 
ków i przeszlosci, te stabe iskicrki, któreby nas 
moie do prawdziwego ludzi rozrodu byly doprowa- 
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dzily; i tak te tlei^ce swiatlo, które ieszcze zaiasnié 
moglo w oczach prawdziwego geniuszu, zupelnie 
zatracone, i powtórnie utopione zostalo w morzu 
niesinakowitéy erudycyi, wypisów niewiernych, nie- 
zrozumianych, ile wytlumaczonych, а czasem zu
pelnie falszywych. Tam pod berlem pedantyzmu, 
le2% przywalone tysi^czne uzyteczne i ciekawe praw- 
dy, póki za pomoc^ prawdziwego geniuszu i filo- 
zofii nie stan^ w przekony wai^cey w oczach ludzkich 
postaci.

W tyin wizerunku okazala si^oczu moim wi^ksza 
cz^sc dot^d przez uczonych w téy mierze czynio- 
nych usilowan, i choc te rnai$ w celu pasino do- 
chodzen niezmiernie trudnych, i pracowitych, iednak 
przyznaé potrzeba, ie. wi^ksza cz^sc przeszkod w tym 
celu doznawanych, pochodzi z zaniedbania wielu 
iródel, z których moglibysmy czerpac iesli nie isto- 
tne prawdy, to przynaymniey stosunki, któreby nas 
do nich doprowadzic mogly. Jakoi w rzeczy saméy 
zaniedbuiemy .nie tylko wiele dowodów i stosunków, 
które nam natura hoynie dodaie, ale nawet zarzu- 
camy ie, wspierai^c si§ iedynie na dzielacli uczo
nych, na owych plodach nieuctwa, zaufania w so
bie, latwowiernosci i przes^dów. S^dzilbym wi^c, ze 
ktoby si^, chcial zatrudnic dzieiami i pocz^tkiem na- 
rodu, powinienby razem wypracowac i przeyrzéc 
dzieie ludów, któreby mógly mieó iaki kolwiek sto- 
sunek, lub podobienstwo, do tego, którego history^ 
si^ zaymuiemy. Potém naleialoby filozoficznie i^zyk 
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iego гогЬіегацс, nie tylko oswoic si^ z dyalektem 
ale nawet z pierwiastkowym i matczynnym i$zy. 
kiem, w którym pierwszy wzi^l si$ iego pocz^tek, 
potém nale^aloby zatrudnic si^ kraiopisarstwem i 
potoieniem kraiów, nie tylko przez ten naród teraz 
osiadlych, alt natvet tych, które przebiegal w ro- 
zmaitych swych w^drówkach. Nakoniec trzebaby 
zasiagn^é pomocy, tych znamion niestartych i po- 
wszechnych, które wedlug nayswieiszych i nay- 
trwalszych fizyków i naturalistów naszych postrzeéen, 
а mianowicie Pana Wirey, (którego dzielo w téy 
mierze moie uchodzié za klassyczne), zdai$ si^ nie*  
przebyte i latwo postrzeéne stanowic granice, mi^dzy 
rozinaittrni pokoleniami rodu ludzkiego, przez pilne, 
ich k^tów twarzowych (angle facial) uwazanie. Pora- 
dziwszy si^ tego, trzeba innych ieszcze zasi^gaé iró- 
del, a temi obyczaie, obrz^dy Religiyne, staro- 
iytnosci kraiowe, piln^ шацс bacznosc na Charakter 
narodu, który inamy opisywac, i na zmiany, którym 
jnógl podlegac. Jaki wplyw na niego mogly mieé 
zwi^zki iego z s^siadami, tak w ostatniey swoiey po- 
sadzie, iak téi w dawnych przechodach, równie со 
za odrniany na nim zdziatai moglo obce panowanie, 
rzad woyskowy lub Religiyny, iycie pastérskie lub 
rolnicze, iego handel, poloienie posady, wplyw kli- 
matów, tak tego kraiu , w którym ostatecznie osiadf, 
iak té£ tych które przebiegal, nim doszedt do miey- 
sca swego przeznaczenia. Ostatecznie i do wsparcia 
wszystkich tych postrzeien рггуЦсгуіЬут dowody, 
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Irtórc w pisarzach znale^di mo2na, do tey liczby nie 
przypuszczai^c, tylko tych, których wiernosc w opi- 
sach iest doskonale uznana: ale nie wspominam o 
tych, którzy wystawn^ i wielomown^ erudycy^ nie 
niaia innego celu, iak tylko napawac próinosc pi- 
sarza i ukryc gadatliwosci^ rzetelny brak geniuszu: 
slowem rozurniem przez to, aby szacownych pisa- 
rzów wyi^tkami wesprzéc postrze£enia zrobione pier- 
wéy, i stosowac ie do uwainego roztrz^sania i^zyka 
narodowego, iego religii, moralnosci, stanu poli- 
tycznego, skladu ciala i t. d.

Do latwieyszego zrozumienia téy teoryi, s^dzil- 
bym ie przystosowanie przykladów daioby poznaé 
саЦ iéy prawd^ i u2ytek. Ale oddalilem si$ nad- 
to od moiéy podróiy do któréy opisu powrocmy.

Grobowce tak czejste w téy cz<^sci Dalrnacii, Bos- 
syni i Hercegowiny iedynemi staroéytnosciami 
sladui^cemi pobyt ludów które kray ten posiadaly.— 
Ale czy to przed, czy po podbiciu Rzymian, sta- 
wiane byly te pami^tniki slawy zeszlych rycerzów, 
iest to zapytanie, na które trudno odpowiedzieó. 
Gdybym iednak chcial si^ rozwi^zaniem onego za- 
trudnic, nie znaydui^c scieszki, ktoraby mnie do 
prawdy doprowadzic mogla, przestalbym na podo- 
bienstwach oney, wiedz^c z doéwiadczenia, ie cza- 
sem si^ uda dorozumiec tego , czego wiedziec nie- 
podobna. — Ludy których pozostale grobcwce nas 
zadziwiai^, mnsialy byd2 posiedzicielami tych kraiów 
przed przyisciem Rzymian, i nim one iednakiey kolei, 
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jak reszt^ éwiata podpadly. W miarq gdy ci zwy- 
ciczcy osadzali kolonie na brzegacli Adryatyku, w Li- 
biirnii, i wzdlui rzéki Nartwy, rodacy, czyli miesz- 
kaiice szukali schronienia, oddalaiac siq od morza, 
które ich temi nieprzyiemnemi nabawilo goscmi, 
w srodku ziem i wszelkich sposobów, aby unikn^é 
s^siedztwa rzadko przyiemnego, gdy los w podbi- 
cielu go darzy. Moie téi rzeka Cettyna przez Rzy- 
wian za granicq wskazana, sluiyla, iak mamy tyle 
przykladów w komentaryuszach Cezara, za lini^ de- 
markaciin^, naznaczon^ ludom zwyci^ionym, wska- 
zui^c im zapor^ naturalna i nieusposobion^ ich na- 
padom. Postrzezenia mieyscowe, daly mi powód 
cio tego wniosku, i widzialem zawsze grobowce, no- - 
sz^ce znamiona naywyiszey staroiytnosci wi^cey 
zbliione do morza. Te zas, które wewn^trz kraiów 
nadybalem, byly oczywiscie nowszemi, i lepiey do- 
chowanemi. I tak te, które przy Wrylach, czyli 
zdrotach Cettyny widzialem, sq. nieimiernie przez 
czas popsute i zatarte, а prócz iednego, lub dwóch, 
na których podróiny Fortis zdawal si^ postrzegaó 
slady rzeiby, które sam uwaialem bydi póinieysze- 
rni; na innych nie podobnego nie widzialem. Na- 
koniec zaczynaiac od wsi Czysta, i nie wspominai^c 
o mnieyszych grobowcach, gdzie nie gdzie rozru- 
conych, naydawnieysze zdai^ si$ bydi te, które si^ 
rozci^gai^ az ku Lowrycz i Lokiniczu, i tei same 
zachowui^ znamie ai do dwóch mil drogi w dolinie 
iui w Hercegowinie b^d^cey, Doliniany zwaney.
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Pokazui^ siq znowu w Stolcach, ale te iui od- 
inienne, iak o tém niiey powiemy. Rozumiem wiqc 
ze te ludy oddalai^c siq od osad Rzymskich, tém 
wiqcey cmentarze swoie oddalaiy, ie widziemy w sta- 
raniu z iakiém umarlych grzebli, wielkie dia nich 
poszanowanie, i chqc zachowania ich w pamiqci. — 
Rozumialbym ieszcze , ie starowne postrzeganie 
mieysca tych grobowców, i razem gruzy osad 
Rz.ymskich, móglyby nam dad2 sprawiedliwe wyo- 
brazenie zakresu, który oddzielal posady Rzymskie 
od ludów ktaiowych na pól zwyciqåonych. I tak 
poczty naywiqcey wysuniqte posad Rzymskich s^ 
Scardunurn, Burnum, Aequum, Gardunum. — Po- 
tém ta2 rzéka odmieniai^c swóy bieg, i zwracai^c 
siq kolanem ku morzu, musiala przestawac sluzyé 
za granicq, która innemi id^c punktami, brak zapo- 
rów naturalnych zastepowac musiala. I tak maray 
po lewey rqce Imozków, Runum, potém zalan^ Na- 
ronq i t. d, Niechcq przez to utrzymywac aby Rzy- 
mianie nie inieli innych stanowisk wiqcey wysuniq- 
tych, i glqbiey w kray zapuszczonych , niå te, które 
wymienilem. Ale sladu åadnego onych nie zna- 
lazlern. —

List XXXIII.

Nim рггузЦріт do opisania grobowców i rzeåb 
na nich bqd^cych , nie bqdzie od rzeczy dia uåytku 
czytelnika, zastanowic go nad rodzaiami pomników 
które wqdrownik zwykt napotykac w tym kraiu. 
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Pilnie one zwaåai^c, trzy onych rodzaie uwaiac 
zdawafo mi si^, to iest: nayprzód naydawnieysze, 
powtóre takie dawne, ale przez Turków, i Chrze- 
écian uzywane, i osobmemi przydatki odmienione: 
trzecie Tureckie i Chrzescianskie, tak przed nawa« 
lem synów Mahometa, iak téi po ich wyparciu. 
Znamiona pierwszych s$ nadto widoczne, aby nie 
by ty natychmiast poznanemi, i niemi si$ poiniey za- 
trudniemy. Chrzescianskie zas i Tureckie grobowce, 
s^ podobne tym wszystkim, które gdzie indziey wi- 
dziec moina. Uiywano bowiem do ich budowy 
oboi^tnie, tak gruzów dawnych poinników Rzym- 
skich iak téi kamieni, i glazów, które zamykaly po- 
pioty dawnych kraiu mi^szkanców. А ieieli dziwno 
zdawac si$ mo£e, podobne okopiska znaydywac 
w czystém polu, to daie do s^dzenia, ie dawniey 
w tém mieyscu musial bydi iakis kosciól, wies, lub 
posada, które przy napaSci Turków zniszczone zo- 
staly. Lecz gdy si§ zdarzalo, iz Turcy, lub Chrze- 
écianie, przez lenistwo, w dawnym grobowcu, skla- 
dali zwloki swego ziomka, na ten czas starali si<j 
dawne rzeiby, iako poganskie zatrzyé, lub wcisn^c 
■wszelkiemi sposobami zmiany, któreby ich wiartj i 
naród okazywac mogly. I tak gdzie np. na calym 
powyiszym glazie znaydowal si§ wizerunek iakiego 
bohatyra, trzymai^cego w iednym r^ka wlóczni^, а 
w drugiey broó iak^kolwiek, na ten czas starano si§ 
z catey tey osoby krzyi duiy zrobié, do czego wy- 
ci^gni^te r^ce i poziomie trzymane, nie шаЦ da-
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waly latwosc. — Turcy zas wszelkiemi sposobami 
starali si$ wcisn^c ksi^åyc, lub zawóy, ieåeli m^å. 
czyzn^ grzebli; zaS, ieåeli kobiet^, lub іаЦкоІ-
wifck rzezb^, ale dowodz^c^ zawsze ich smak, i zwy- 
czaie. —

Powiedziawszy to wszystko, cokolwiek ulatwié 
moze dalsze podroånych postrzeåenia , zatrudniemy 
sp teraz opisem sarnych przez si^ dawnych grobow- 
ców. Mi^dzy temi, trzeba rozróznic nayprzód te, 
którym Slowianie nadaia imi$ Gradyna, czyli male 
miasteczko; które nie nie iniiego iak tylko mo- 
gily, czyli raezey stosy karnienne, koniezn^ foring 
maipce. Tych dwa rodzaie, iedne z nicli, znay- 
dui^ si§ na wierzcholkach nayxvyåszych gór, i do 
czego sluzyc mogly, iest dot^d niepewno. Widzie- 
my iednak we wszystkich opisach Religii Tybeta- 
nów *)  w naynowszych podroåaeh, le aå do tego 
czasu, swoie offiary i naboåehstwa na podobnych 
odbywai^ mogilach, cliorijgiewki w nie zatykai^c. 
To porównanie tylko natr^cam, to iest moim zda- 
niem, którego wyluszczaé, i dowodami wspierac, nie 
iest tu mieysee, le wszystkie narody od wschodu 
pochodz^ce tam czerpaly poez^tki swych Dogmatów.

•) Zobacz piervrizy Tom Ceremonies religieuses des dif* 
ferens peuples de la Terre i ryaunek.

Po tych nast^pui^te, które siq znaydui^ na czy- 
stém polu, lub w lasach, w tych ostatnich postrzedz
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moina, ii niezawodnie sluiyiy za grob у, i o tem 
si\ przekonaé, widz^c te, które wyzierai^ po prawey 
stronie, na drodze prowadz^cey do Lowryczu.
to mogity, maiace ksztalt naszych, zrobione z ka- 
mieni iupanych, podobrie do tych, które sie znay- 
dui^ w Troadzie i w Tracii. Jedna z nich ma 
szeéédziesi^t stóp obwodu, а wysokoéci okolo dwu- 
dziestu. Na iey witrzchoiku, stoi grób mierney 
witlkosci, we srodku wydr^iony , z wielk^ robiony 
prac^, lecz bez zwierzchniey przykrywai^cey go 
czesci. Ksztalt iego, zupehne si« rózni od wszy- 

• stkich innych staroiytnych grobowców , które siq 
w taintych znaydui^ okolicach.

Po tém nast^pui^ dawne grobowce, skladai^ce 
sie tylko z glazów czworogrannych podlugowatych, 
róiney wielkosci, czqstokroc iedne na drugich po- 
kladzionych, w ksztalcie stopni, czyli gradusów. Te 
mniey lub wi^cey s^ wielkie, i nie tak pracowicie 
rzni^te iak inne. —

Nakoniec przedstawiaia si$ oczom w^drownika 
nayznacznieysze, maiace ksztah brylowatego czworo- 
granu podlugowatego , którego wierzch wystaie , iak 
dach , nad srodkow^ czworogranu; zapewne
dia doskonalszego nasladowania pokrycia domu. — 
Z reszt^ zdaie si$ caty grobowiec byd£ naéladowa- 
niem budowli.

Tego rodzaiu grobowce naypilniey s% rzni^te, i 
nad temi ostatnietni naybardziey sie w^drownik po- 
winien zastanawiaé.
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Niechay to czytelnika nie zadziwia, le nie dai§ 
mu dokladnieyszego w tey mierze opisu. Do do- 
skonalego bowiem wyiuszczenia , tak ciekawego 
przedmiotu, brakuie mi na potrzebnych do tego 
irodiach. Prócz tego, trzebaby miec dokladn^ wia-< 
domosê'obchodów Religii Slowian, Cettów, Ersów, 
za którycli pomoc^ spodziewalbym si% znalesdi ia- 
k^skolwiek analogi^ lub stosunek: nakoniec wszy- 
stkiego tego, cokolwiek si9 éci^ga do Theismu lu- 
dów dawnych. Nie rnog^c si^ przeto odwolac do 
takowych irodel, potrzeba bylo ie kazac iak nay- 
dokladniey odrysowac. Lecz brak czasu , i zdatno- 
sci, byiy przyczyn^, il przedstawiam tylko czytelni- 
kowi tel przedmioty, w tyin sarnyrn sposobie widze- 
nia, w iakim one si^ oczóm moim okazywaly.

Miqdzy rzeibami którem uwåial, przedmioty wy- 
raione byly nast9puii^ce: nayprzód polowania: które 
wystawiai^. iezdców, przecie zupelnie nagich, na 
koniach bez w^dzidel, iak numidy, w r9ku pociski 
trzymai^cych, i w naywi^kszym biegu. konia ieleni 
scigai.^cych; а czasem przedstawiai^ ieleni przez po- 
kurcze sciganych. Przypominam sobie nawet, il 
widzialem rzeibe; wystawui^c^ charta, ielenia za 
tyln^ nog9 chwytaiacego. Polowania te, doskonale 
daia nam nasladowanie zabaw, owych narodów pót- 
nocnych, przez Syna Fingalowego opiewanych. Po- 
dobienstwo to, tak iest uderzai^ce, le gdyby chciano 
polowania takowe, wielbione przez tego bohatyra,
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mieé kiedy rysowanemi, toby trzeba tam iechac, aby 
dostateczny ich wzi^sé wizerunek.

Czasem, а nawet cz^sto bardzo, widadi pod 
temi polowaniarni tarice kobiet trzymai^cych si$ za 
r^ce; i w tym samym iak do tych czas Morlachy 
tancui^cych sposobie. Taniec ten, zowie si^ po slo- 
wiansku К оЛ o. Kobiety przybrane w suknie 
diugie i obcisle, ^cisni^te u góry paskiem, wi^cey 
Ethiopskiin, iak widaé w. iaskiniach Theby, niieli 
Rzymskim.

Po tém widadÉ bitwy, lecz zawsze pomi^dzy 
ie£dzcami, z którym ieden éciga, а drugi ucieka, 
pociski za soba, naksztalt Parthów rzucai^c. Gi 
ie£d£ce trzymai^ czasem w r^ku Juk naci^gni^ty ze 
strzsd^, lecz naycz^sciey таЦ pocisk. Znaydui^ si^ 
takie, lecz bardzo rzadko, iezdzce na koniach, а u 
ich nóg wieme pokurcze spoczywai^. S$ ieszcze 
inne, na których nie widaé polowania, lecz nato« 
miast znaydui^ si^ na okolo cztérech boków gro- 
bowca taiice, lub kola. Po tém nast^pui^ inne 
rze£by, а te podlug inego zdania s^ hieroglifatni. 

to ptaki do Jbisów podobne, psy, figury zwie- 
rz^t nadzwyczaynych, i nieznanych potwór, w$ze, 
liniie róinie pokr^cone, linie рггесіпацсе si^ w róz- 
nych sposobach, zygzaki mog^ce wyobraiaé pioru- 
ny, Thyrzy, Krywy, albo laski Augurowe, czyli 
wiêszczków, rzeki, а naycz^sciey, xi^åyce, slonce, 
gwiazdy i t. d. Nie trzeba z témi mi^szac wyobra- 
zen szczególnie do ozdoby slui^cych, które posirze-
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gacz éwiatly, latwo rozróénic moie; s.^ one bowiem 
uszeregowane, i nosz^ cech^ pewnego rodzaiu sy- 
metrii, czyli porzadku.

Trzeci rodzay, który rozro^nilem od innych, 
zaymuie w sobie herby i róénego gatunku rycerskie 
znaki, w których znalazlem wiele wspólnosci co do 
analogii, micjdzy Slowiansk^. а Polsk^ Heraldyk^, 
którego zbltéenie pófniey uznalem z familiami Bos- 
syui. Znalazlem w pi^knem r^kopismie, w r^kach 
Hrabiego Stratico w Zara b^dacym, naydoktadniey- 
sze onycli rysunki. Zaymuie w sobie to dzieio 
imiona i herby znacznieyszych Bossyni familii, przed 
napadcrn ieszcze Turków Ь^ЦсусЬ. Postrzedz tam 
moåna w rzeczy samey wiele bardzo poczatków her- 
bów, naydawnieyszych dpmów, Polski, Cz.ech, él^ska, 
i Morawii; iako to np. Póhniesi^ca i gwiazd^ nad 
nitn lub pod nim, trzy dzidy, z których iedna stoi 
prosto, а dwie si^ krzy^ui^, strzaly z poprzecznemi 
laskami, r^ce trzymai^ce paiasze, i t. d.

Do tych, potrzebaby ieszcze przylaczyc figury 
calkowite, które zazwyczay zaymui^ powierzchni^ 
zewn^trzn^ bryi równoleglo-bocznych, które popioly 
tych walecznych bohatyrów przyciskai^. Te s$ ie- 
dyne szczegaïy, które iestem w stanie czyteltiikowi 
przedstawic, dodaiac iescze tylko do tego, iz oko- 
lica grobowców zaymuie doling, zamkni^t^, mi^dzy 
dwoma pasmarni gór, okryterni lasem d^bowyrn, 
тпаЦсуш okolo dziesi^é godzin drogi rozleglosci.

N
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Czasem stoi^ oddzielnie, czasem kilka ich w kupie 
wzgórek iaki sypany, lub naturalny okrywai^.

Podhig tego, com tu przytoczyl dopiero, dwa 
czytelnikowi przedstawiai^ si§ zapytania. Nayprzód 
iakie to byly ludy, pomiedzy narody barbarzynców 
liczone, którzy ie wyscign^li w kunsztach dot^d im 
nieznanych. Wszystkie bowiem te pomniki, chociaå 
w prawdzie nosz^ cechq niezgrabnosci , wyobraiai^, 
nam iednak zawsze naród, który nawet z dosyé od- 
leglych mieysc umial sprowadzaé niezmierne bryly 
skal, one ksztalcii, przyozdabiac rzezbami, i tak 
wielk^ w przedmiotach rzni^tych wystawic obfitosé, 
il liczba onych, okazuie w tym narodzie, iakowys 
porz^dek w myslach, który go wynosi nad poziom 
barbarzynskich rodów. Powtóre, czyli to bylo do- 
gmatem religiinym, zwyczaiem narodowym, lub ia- 
kirn nadzwyczaynym powodem, со ich sklonilo do 
rozmnaiania tych grobowcåw w iedném mieyscu, i 
na iednym kierunku wzdlui drogi, która si§ ci^gnie 
na dolinie.

Nie b^dzie to zapewne rzecz^ oboi^tn^ dia tych, 
którzyby chcieli rozwi^zaé to zapytanie, kiedy po- 
wtórz^ ieszcze to, com moie wyiey iui powiedzial, 
le caly ten las iest d^bowym i bukowych, ie oka
zuie naywi^ksz^ staroiytnoéé, i mógl bydi iednym 
z tych gaiów iwi^tych i tayników, w którym Po- 
ganska zabobonnoéé lubila swe taiemnice przed ocza- 
mi gminu ukrywaé. Jnne ieszcze zapytanie przed- 
stawia nam si^ samo z siebie, to iest: czyli ludy, 



195

które stawiaïy te pomniki zwlokom swych przodków, 
przodkami tego narodu, który dzisiay zami^szkal 

Dalmacya? znaydui^c to nad moie sihy, oddai^ 
rozwadze uczonych, którzyby si^ tém zatrudzic, i 
rozwiazaniem tak wainego zapytania na nasz^ wdzi^« 
cznoéc zastuiyé chcieli. Czyli to byli Allany, o 
których wspomina Scyllacyusz, niedaleko od tego 
mieysca zamiqszkali. Czyli to byli potomki dawnych, 
Ersów, Cettów, albo Gaulów, zwyci^ionych w tych 
okolicach przez Greków, i których 1 py zdobiiy 
iwi^tnic^ w Delfach? Zdaie mi si$, ii doskonale 
postrzeganie dawnych grobowców Szkocii i Skandy- 
nawiiy i porównanie ich z naszemi, mogloby dopo« 
módz do tego zbliienia, iesli si$ iakieskolwiek 
znayduie.

List XXXIV.

Opusciwszy Cettyn^, bardzoémy maio drogi pterw- 
Szego dnia odbyli, z przyczyny tych grobowców, 
których róinosê co moment citkawoéé nasz^ uderzaïa, 
i do ustawnego zatrzymywania s!q byla przyczyny. 
Nakoniec gdy iui noc nadchodzila, przymusztni by. 
lismy szukaó schronienia w kupie dorhów, które si$ 
znaydowaly po lewey stronie drogi, wzdlui bo« 
wiern tey smutney pamiattk dolihy, w którey zda« 
walo si^, ie émieró swe zaloiyla siedlisko, staly do« 
mostwa rozsypane tu i owdzie po wzgórkach. Obra- 
lisiny sobie nocleg w domu nayporz^dnieyszym, 
lecz w którym na nieszcz^scie cala familia dr^czon^ 

N а 
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byla febra bardzo cz^sto w tey okolicy, а osobliwie 
w czasie iesiennym panui^c^. Dano nam pomiq- 
szkanie oddzielne, lecz gdy to domostwo nie mialo 
komina, а wieczór bardzo byl chlodny, wolelismy 
sobie wielki ogien przed domem zrobié, i caly wie- 
czór przepQdzilismy na wyliczaniu dziel bohatyrskicli, 
i przypadków slawnego hayduka Berdyly. Wieczor 
ten, bardzo dia mnie byt waänyin, z przyczyny ie 
chcialem si^ wystaraé o zezwolenie i pomoc tych 
ludzi, do czynnoéci wielkiey dia mnie wagi, a o 
którey dopi^ciu bardzo pow^tpiewalein. Clicialem 
bowiem, ui^ty ciekawosci^, koniecznie zobaczyc we- 
wnetrze iednego z tych grobowców, których po- 
wierzchownoéc mnie tak bardzo uderzala. Lecz to 
bylo rzecz^ bardzo trudn^, i prawie niepodobn^, 
uwaiai^c iak iest éwi^te, nietykalne i w poszanowa- 
niu u Morlachów mieysce spoczynku émierci; a bez 
ich pomocy nie podobn^ bylo dia mnie rzeczij. do- 
pi^c mego zamiaru, uwazai^c wielkosc glazów, do 
których ruszenia dziesitjciu ludzi pomocy trzeba mi 
bylo przynaymniey. Wiadorno iest, ii slawny po- 
droiny Lechevalier znalazlszy w przyl^dku Sunium 
w Grecii, ciekawy grobowiec, mirno wszelkich obie- 
tnic, nie potrafil sktonic Stowian iemu towarzysz^- 
cych do otworzenia tego przedmiotu swéy ciekawo- 
éci, który podlug ich przekonania zdawal im si(j 
byd2 rzeczywiécie grobówcem iednego z ich ziom- 
ków. Je21i si^ tamtemu nie udalo, z ludzmi nad 
morzem osiadlemi, i pospolicie miiiey zabobonnemi, 
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trzeba mi si^ bylo tym witjcey bylo spodziewaé, ii 
tym bardziey nie bedij mógl tego dokazac wewn^trz 
kraiu; а to tém bardziey ii powszechna u nich pa- 
nuie opinia, ie to sq. popioly ich przodków.

Clic^c iakimkolwiek sposobem doysd£ do moich 
zamiarów postanowilem korzystac z zapalu, w iaki 
bylo ich wprowadzilo kilko godzinne zwyci^stw przez 
slawnego Berdyl^ nad Turkami odniesionych wyli- 
czanie, a widz^c wrodzon^ nienawisó ich ku Tur
kom naybardziey wzniecon^, korzystalem z tey chwili, 
inówi^c ini iz postrzeglem pomi^dzy owemi gro- 
bowcarni, które w ich oczach przezieralem, wiele 
bardzo rzeib Tureckich, dodaiac, ii naylatwiey ino- 
inaby ie po роІтіеаЦси na nich rznietym od in- 
nycli rozróinic. Powaga, z iak^ im to rzeklem, 
mocno tycli prostych i poczciwych ludzi w zdaniu 
тут utwierdzila, i wyznac musz^ z rodzaiem wsty, 
du, który ch^c odkryciów wymawia, iem ich szcz^- 
sliwie w bl^d ten wprowadziwszy do mego ulubio- 
nego naklonit celu. Widz^c albowiem ie móy pod- 
st^p mi si<j udal, mowilem im po chwilce, ii bardzo 
bylbym ciekawy widzieé, iaki te psy Turcy mieli 
?wyczay chowania cial umarlych. Zaélepieni niena- 
wisci^ irn ku tem.u narodowi wrodzon^, omamieni 
memi podst^pami, zapornnieli o nayswi^ciey и nich 
dochowanym zwyczaiu narodowym, i obiecali mi 
wykonac na drugi dzien to wszystko, cokolwiek ia- 
daé b^de. Ueieszony tém ich przyrzeczeniem, i 
■widz^c ie mi si$ szcz^sliwie powiodlo, udalem si%
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do spoczynku. Lecz wyznaé musz^, il z ukonten- 
towaniem iakic mi to sprawilo, роЦсгопу byt åal 
nayåywszy, lem byl przyczyn^ jm do zapomnienia 
o nayswi^tszém i naydawnieyszém ich religii prawie, 
czci i poszanowania, dia umarlych, którego dotych- 
czas byli bezemnie nayscisliey dochowali.

Na drugi dzitn wstalismy ze switem, i rozdai^c 
calty familii male, i stosowne dia kaådego poda- 
runki, а naywi^cey chiny, którey naymocnity po_ 
trzebowali, pozyskaiem serca wszystkich. Potém 
przypomniawszy irn obietnice, które mi przeszlego 
uczynili witczora, natychmiast postrzeglem gospo. 
darza oddalaiacego si§ w celu zach^cenia swych ro- 
dakow, aby wspólnie zemn^ udali si$ na doling. 
Jam ich wyprzedzit, i wnosz^ iz namóivienie ich 
dosyé guspodarzowi memu kosztowalo pracy, albo- 
vriem dlugi czas na nich czekaé musialem. Jak 
na nieszcz^scie mala bardzo byla liczba grobowców 
z pólmitsi^cami, а nie moåna si% bylo spodziewaé, 
aby si^ innych dotkn^é powaåyli, Nakoniec dtugo 
po Qwych pysznych ЬЦкаЦс si^ grobowcach, potrzeba 
вЦ bylo sklouic, i ieden z nich sobie wybrac, dia 
po£wi^cei>ia ga moiey ciekawosci. Widz^c zbliiaiip 
cych si^ Morlachaw moich, zdawalern si§ wyczyty- 
wac z «ewn^trzney ich postawy, zmian^ ich woli, i 
w rzeczy samty zaczynano mi przekladaé, iå rzecz 
tak nadzwyczayna, іаЦЬу bylo przerzucanie grobów, 
nicaawodnie sci^gnie nieba zemst^ na okolic^; i 
ie to wystawiloby na nich pomorek, grad i wszel»
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kiego rodzaiu kary, а nawet mogliby siej staé obrzy- 
dlemi swym rodakom,' а tym samém naywi^ksze na 
swe glowy sci^gn^ó nieszcz^scia. Cala wymowa 
moia byla nadaremn^, i kilka razy przekladac im 
musialem, izbym nigdy nie smial namawiac ich do 
tego, gdybym nie byl pewnym, 2e to s^ grobowce 
Tureckie, ze równie іак оиі b^d^c Slowakiem, strzegl- 
bym sie zapewne naymocniey zach^cac ich do na» 
ruszania popioldw ich przodków; lecz naydoskona- 
ley witdzac, iz to grobowce ich sprzysi^glych 
nieprzyiaciul Turkow, nie wahalem sig ani chwili 
do zachgcenia ich do tego przedsigwzigcia. W tym 
ieden z nich przerwal mowigc mi, 2e skóro tylko 
zechcg przyigc na mg giowg, i na móy ród nie» 
szczescia, któreby ztgd wynikngé mogly, tedy oni 
sig na to sklonig; ieieli zas nie, tedy pomocy ich 
spodziewac sig nie mogg. To gdy im naychgtniey iak 
iak sobie lat wo kaidy wystawic moåe, przyobieca» 
lem, przystgpilismy do rozpoczgcia naszego dziela.

Glaz przywalaigcy ten grobowiec, byl czworo- 
kgtem stalyrn, szesc stop dlugosci, wysokoéci pigé, 
а szerokosci cztery stopy maigcym. Grobowiec ten 
bardzo mial wiele ozdób; pólmiesigca i gwiazdy 
zaymowaly czgsc odpowiadaigcg glnwie* i wszystkie 
te ozdoby zdawaly sig bydi zrobione dia otoczenia, 
albo raczey zamknigcia tego xigiyca, i tey gwiazdy. 
Bryla ta, spoczywala na kamieniu plaskim, dlugosci 
osin, а szerokosci pige stóp maigcym. Przewroci- 
wszy te dwié bryly, znalezlismy pol stopy zietui
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plonney, potém piasek drobny, gt^bokoSci pottrzeci 
stop) тацсу, а w tym postrzeglisnny szcz^tki koset, 
co byto przyczyn^ domniemania mego, ie mi si$ 
przedsi^wzi^cie moie nie udato; grobowiec albowiem 
ten dowodzit mi, ie pozniey iui musial bydi otwie- 
ranym. Nakoniec dostalismy si$ do kamieni pla- 
skich, które dosyé scisto przykrywaty grób, zrobiony 
równiei z takowych kamieni ptaskich z witlkim st'a- 
raniem z sobapot^czonych, — Grób ten mögt mieé 
siedm stóp dlugos'ci, а trzy stopy szerokoéci. Mu
siat on bydi grobowcem familiinym, znalezlismy 
bowiem w nim cztery skielety prawie catkowite, 
które przodetn obrocone byty ku wschodowi; leer 
próez czystosci i srarannosci, z iak^ te grobowee 
zrobione byli, nie znalezlismy nie osobliwego. Po- 
strzegalismy tyiko po tych skieletaeh, ii to musieli 
hydi ludzie niezmiemie wieikiego wzrostu, а na ich 
czaszkach widadi byto dosyc gt^bokie blizny. Taka 
byta korzyse badan moich, z których daleko szcz^- 
sliwszego spodziewalem si$ skutku. Mniematem ii 
znayd$ tam zapewne iakowes bronie, lub téi slady 
religiine , po których mógibym dociec ciekawosci 
narodu, lecz nie z tego wszystkiego nie uyrzatem. 
Naleiatoby zaiste powtarzaé toi samo na innych 
grobowcach, а w ten czas dopiero, moinaby si^ 
byto przekonaé о sposobie iakitn owe ludy swych 
chowali umariyeh.
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List XXXV.
Caly dzien szlismy wzdlui doliny Scisnioney. 

Góra wielka Bichowa zwana, zostawala po prawey 
stronie, а rozsypane po obydwóch stronach drogi 
grobo wce со krok nas zatrzymywaly. Nakoniec gdy 
si$ iui imierzchac zaczelo, doszlismy do kamienia 
grobowego, niezmierney wielkoéci, okrytego rzezba- 
mi, i to bylo pol drogi do Jmoskich. Pomi^szka- 
nia nie bylo bliskiego w tey okolicy, nocleg bardzo 
byl ieszcze od nas oddalony, а do tego zmrok, wi^- 
cey iak znuéenie ciekawosci naszey nieprzebyt^ sta- 
wial przeszkod^. Rzecz iednak uwagi godna, iak 
wiele wlasnosci moralne mno^ sily fizyczne czlo- 
wieka. Wiele razy w podró^ach rnoich, nieslycha- 
ne przycliodzilo mi znosic trudy, skoro tylko inialem 
uwagej iakim przedmiotem zai^t^, tom nie czul znu- 
2enia, w przeciwnym zas polo^eniu, nayinnieysza 
praca, przy trudach, i t^sknosci nieznosn^ siej 
zdawata.

Grobowiec nayznacznieyszy, zwany iest przez 
mieszkanców tamecznych Mramorem, со w i^zyku, 

. tera^tiieyszym zepsutym znaczy marmor. Gdy gro
bowiec ten, zdaie si<j byd2 iédnym z naypyszniey- 
szych, wniesc mozna, ié przeznaczony musial byd£ 
zwlokom znaczney bardzo osoby, i ze imie to Mra- 
mor, wlasciwétn bylo imieniem Bohatyra, albo teä 
zepsutém onego przeistoczeniem. Albowiern iakaby 
mogla byd£ przyczyna do nazywania odrebnie ka
mienia tego marrnurern, gdy te grobowce, bez za»
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4ney rolnicy г tegoä samego wyrobione kamienia, 
i na teyie samey co i tarnte stoi^ce przestrzeni. — 
Czylii nie znayduiemy w caley Dalmacii imion 
Brybir, Kegar, Kramor, Lukar, Berdar, Kotar, Mos- 
»or, Karin, Ulin, które oczywiécie wlaéciwszemi s$ 
i^zykowi Erskiemu, lub Cettyckiemu, niieli Slowian- 
skitmu, а zdai^ si^ w imionach wlasciwych brac 
swóy pocz^tek. Natychmiast wi^c umyélilem powró- 
cic tam na zaiutrz , а tym czasem w dalsz^ pusci- 
lem si% podróS. Przybylismy po pólnocy do domu 
mai^cego nam siuiyc za nocleg, le^^cego na pochy- 
loéci gór, granicz^cych z plasczyzn^ Jmoskich. Na- 
leZai on do bogatey familii, а gospodarz, wlasnie 
byl bratem Jhumena Kalogera, któremu zaleceni by- 
lismy przez przeloionego z Dragowicz. — Poslano 
Aatychmiast po niego, а tymczasem sporz^dzono mi 
lóiko w tey samey izhie, gdzie spala familia. Wla- 
énie w ten czas ukoriczone bylo winobranie, а buy- 
ne grona zdobiiy caly pulap i ustawicznie nas po 
oczach bily. Jzba dosyc byla niska, i z tey przy- 
czyny wolalem spaé w sieni, gdzie pomi^dzy liczne- 
mi dzbanki i beczkami, iak drugi Sylen zasn^lem. 
Zapewneby kaidemu innemu, któryby wi^cey ode> 
mnie do wina byi przy wi^zanym, ta Baliusa éwi^- 
tyn.ia byla przyiemnieysz^. Co do mnie, innego 
zysku z njey nie inialem, prócz mocnego bolu glo« 
wy, do czego naybardziey przyczynialo si$ zepsute 
powietrze, które tak wielka liczba wina гоЬцсееа 
»prawiala; i prztkonany iestem, ic gdybym jnirno 
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zimna wielkiego, niebyl drzwi otworzyl, nieomylnie 
bylbyrn w^glokwasem uduszony.

Nie mog^c wrócié nazaiutrz dia zabaezenia ka- 
mienia Mramor zwanego, przymuszony bylem po
stae tam przy mnie b^d^cego mlodego Polaka, а 
tyin czasem zwolna w dalsz^ udalern si^ podróz ku 
Jmoskim, w mysli odpocz^cia przez kilka dni w tem 
miescie. Przeloiony Jhumen, dowiedziawszy si^ o 
przybyciu moim, w nocy mnie ieszeze odwiedzit, i 
byl moim do miasta przewodnikiem. Spuscilismy 
si^ na doling Jmoskich, któraby dosyc mogla byd^ 
urodzayn ,̂ gdyby nie byla wystawion^ na cz^ste 
rzeki wylewy. Ta przechodzi wzdlui oney, potéin 
zwraca si^ ku poludniowi, robitjc tu dwa bagna wiel- 
kie, Цсг^се si$ z bagnami rzek Norynu i Nartwy. 
Pocz^tek doliny, zaymuie iezioro blociste, o którem 
b^d^ inówii przy opisie iezior Jmoskich. Reszta 
doliny , sklada si^ z ziemi roslinney zml^szaney 
z namulem gliniastym, bardzo urodzaynym. Lecz 
na nieszcz^écie rodzi sie tutay tylko proso Afrykan- 
skie wielkie, czyli Holcus Sorghum, z przyczy- 
ny nieustannych wylewów, na iakie zawsze iest wy- 
stawion^. Trzebaby s^dzic, ie grunt tak wilgotny, 
nie mo2e byd£ dogodnym dia wina, chocia^ wpraw- 
dzie winnice w tym domu gdzie nocowalem, nay- 
daley od wszystkich byly posuni^te w tey okolicy, 
i s$ iedynemi w tym kraiu, gdyi iesli si§ nie гпуЦ 
dopiero w Mostarze widzialem na nowo winnice. 
Pxzeszlismy rzek^ po moscie kamiennym, i w prae-
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eb gu dwóch godzin, przeiechalismy doling, i widzie. 
li«'my si^ u spodu iunego pasrna gór na którego po- 
chyloéci stoi miasteozko Jmoski. Wierzcholek one« 
go zaymuie zamek. Poniewai mialem staé w kla* 
sztorze czerców , а tenze znayduie si<j na dole 
góry, zatrzymaiem si^ tutay i odloiyltm na drugi 
dzien zwiedzenie miasta. Klasztor dosyó iest przy- 
iernnie poloiony, kosciól inaly i daleko mnieysze 

w Dragowicz pomi^szkanie. Sklada si^ bowiem 
tylko z iedney maley izby, któr^ z nitmi razen» dzie- 
lic musialem. Ku wieczorowi powrócil b^dacy przy 
nanie mlody Polak i przyniosl mi opisanie kaïnienia 
Mramor zwanego; które wyznac musz^, nast^pnych 
dni zgubilem.

List XXXVI.

Nazaiutrz udalem si$ do miasta, okazalem 
zwierzchnosci papiery moie, nie wspominai^c iednak 
nie o przedsi^wzi^ciu moim udania si$ do Tureczy- 
zny. Zwiedzilem klasztor Zokolantów, czyli Bernar- 
dynów, który mimo tego ie nie ukonezony, dosyé 
iest obszerny. Tam widzialem iednego z tych awan- 
turzystów, ktorym nie wiadomo z iakiey przyczyny 
nadai^ tytul honorowy emissaryuszów. W czasie 
moiey podrózy, codziennie pomnaiala si^ w catym 
tym kraiu, liezba tych nieprawych pomyslnoéci lu- 
dów nieprzyiaciol i burzycielów spokoynosci, co nie 
mala bylo przyczyny do zmnieyszenia przyiemnosci 
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mego pobytu w tym kraiu, i przymuszalo mi$ do 
ostroünosciów, podróinemu zai^temu badaniem na- 
tury nieznosnych.

Cz^sé Dalmacii, Bossynia, Hercegowina, Monte
negro, przesmyki Cattaro i Raguza na ów czas pelne by- 
Jy naslanców od kilku dworów, ktorzy iedynie wlasne« 
go szukaiac zyskii, udai^c ii slui^ swemu zwierzchni- 
kowi, szukali tylko oszukiwac ludy i robic z nich 
ofiary latwowiernosci. Psuli moralnosc tycli poczci- 
wych ludzi, mi^szali ich spokoynosé, rozsiewali po- 
mi^dzy niemi ws2ystkie wystQpki, które tylko popel- 
niali i spieszyli siQ ieszcze do swycli dworów po na- 
grody za zie, którego nabroili. Ostatni Ten, o któ- 
rym mówilern zwal si(j Wiatkowicz i byl kanonikiem 
kapituly Horwackiey Zagabryiskiey; lecz za nadto 
czynicby mu bylo honoru, gdybysrny si^ nad nim 
zastanawiaé chcieli. Wrocmy do naszey podrózy.

Jd^c na gór$, na którey polo^one iest miasto, 
widac po lewey stronie niezmiern^ przepasc, któr$ 
nazywai^ ieziorem i która rozci^ga si§ od polowy 
góry, ai .do samego zamku. Nie smutnieyszego, 
ani przera^liwszego, iak widok , który nam przedsta- 
wia niezgl^biony ów iar, tak dalece, ii spoyrzawszy 
w niego, zawrotu gtowy dostac moina, lecz i o 
nim obszerniey b^d^ mówil, opisui^c inne. Miasto 
bardzo sie z ц okolic^ zgadza, przedstawia bowiem 
wizerunek naynieprzyiernnieyszy, iaki tylko sobie 
wystawic moina. Dorny bez naymnieyszego po. 
rz^dku, tu i owdzie rozsiane, posada zupelnie
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zbufzona przez trz^sienia ziemi, urwiska skal, iedne 
na drugich lei^ce, obnaione z zielonosci, otoczone 
z iedney strony przepasciami i iarami straszliwerni, 
zabudowane po cz^sci na tych, które si^ same za- 
sypaly, stoi^ce na sklepieniach nowo powstalych i 
groi^cych zapadni^ciem, zasypane gruzami domów 
zburzonych, zdai^ siq isdi w zawody z rozwalinami 
góry; do tego mieszkancy, którzy znudzeni próznia 
ctwem ustawnym, zdai^ sie podwaiaé smutek i okro- 
pnosé іаЦ podobne tylko siedlisko wzbudzac na po- 
próznym zdola. Taki to wizerunek przedstawia nam 
widok miasta Jmoskich, со codziennie powi^ksza 
liczb^ tych inieysc nieszcz^sliwych których natura 
swym dotknela wyrokiem. Do tego rozwaliny na 
wierzchu gory zamku, po wi^kszey cz^éci otoczone- 
go straszn^ przepaéci^, którey gl^bokofci oko zmierzyé 
nie émie, wieie zburzone, baszty kaidego czasu za- 
waleniem groi^ce, schody zapadni^te, kilka armat 
których loia pognily, na tnieyscu rynwy zaniedbaney 
wii^ctj. si$ klematyd^, pokryte traw^ po pas dzie- 
dzince, зіиЦсе samym tylko w$2om za schronie- 
nie. Ten iest obraz twierdzy Jmoskich, dawniey 
zaloioney przez nieszcz^éliwych Banów Bossyni. 
Gród ten musiat bydi punktern obrony bardzo wa- 
2nym, teraz za$ przestawszy bydi uiytecznymj przy- 
da si^ ieszcze iakiernu twórcy romansów wieku na- 
szego, maiacemu przywiley, wielk^ cz<£sc ludzi do- 
roslych tym bawié nieprzestannie, czym dawniey nas 
bywsze nianki nasze usypiaiy. Moze tarn bezpie-
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cznie wprowadzic kilka tysi^cy strachów, duchów, 
wydziwów, а zar^czam mu, ie pomieszcz^ si^ i do- 
brze si$ wydadz^.

Do wystawienia zamku tego, uiyto wielkiey czejci 
marmurów, z Rzymskich budowli pochodzacych, co 
dowodza niektóre napisy w murach zachowane, które 
wprawdzie znaydui^ si% za wysoko, aby one prze- 
czytac moina, lecz nie dosyé wyniesione, aieby 
onych nie spostrzedz. Równie tego dowodz^ te, 
które przeniesione zostaly z tego mieysca do We- 
necii. Lecz nie wiadomo mi iest, zk^d pierwiastko- 
wie wzi^te byly, nim zostaly w murach zamkowych 
oprawione; wnosz^ sobie ie przeniesione byly z ro- 
zwalin staroiytnego Runiim niedaleko z tarnt^d le- 
iacego. Za Rz^du Weneckiego, stal garnizon maly 
w tey twierdzy, teraz zas iest opuszczona, i widaé 
tylko kosciól dogl^dany przez iednego xi^dza, który 
w towarzystwie sow i puszczyków, iedynych i go- 
dnych tego siedliska towarzyszów przyiemnie czas 
swóy przep^dza. Zamek ten, wystawil Lubomirz 
Ban, czyli Pan Bossyni w trzynastym iesli sie nie 
туЦ wieku, o czém nas przekonywa napis nad 
drzwiami poloiony. Tay grad Lubomir zistroil. Bar- 
dzo dobrze bylem przyi^ty od zwierzchnosci miey- 
skiey która mi wszelk^ pomoc, iak$ tylko i^dac 
moglem dadi obiecala. Lecz ia zawsze wracaiac si§ 
do ulubionego przedsi^wzi^cia moiego, posuniecia 
si^ ai do Mostaru, staralem si^ wszelkiemi sposoba- 

. mi z nich wybadaé, czyliby niepodobna mi bylo zwie- 
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dzió ВозвупЦ, lecz wszyscy iednomyélnie na to 
przystali, ii rzecz ta niepodobna iest do wykonania, 
ie nie mai^ iadnego z tarntym rzadem zwiazku i 
ie nakoniec podroåy tey, nikt ieszcze z nich nie 
odprawii. Widz^c przeto, li zadna mi z tey strony 
nie zostawala nadzieia, aby nie powi^kszyc przeszkód, 
ротпЦс na to, 2e zwierzywszy im si$ niepotrzebnie, 
móglbym tyin sarny m trudnoéci sobie powi^kszyé, 
nie odkrylein irn przedsi^wzi^cia mego. Prosilem 
tylko o kart^ dróin^ i o konie ai do Vergoras, ia- 
ko téå o rozkaz wszystkim Sardarom wieyskim , аге- 
by mi tam, gdziebym potrzebowal, stoyki dostar- 
czano. Pofegnawszy si^ potém z niemi, powróci* 
lem do klasztoru, aatrzymawszy si^ wprzód nieco 
na górze dia nasycenia si§ widokiem rozlegiym, iaki 
przedstawia góra Jmoskich, która na nieszcz^scie 
przypomina tylko mieszkancom koniec który irn grozi. 
Powróciwszy do klasztoru, odwiedzony zostalem 
przez urzedtiika z Jmoskich, który mi iako nay wie- 
ksz^ taiemnic^ odkryl swe przedsi^wzi^cie sprowa. 
dzenia z kopalniów Bossyni kriiscu, który chcial 
kazac topic w Spalatro, lub -w Sygnu i pokazal mi 
oraz kilka probek. Byl to gatunek rudy krzemie- 
nistey, mai^cey w sobie cztjsci miedzianne i olowia- 
ne> Mial tak£e kilka kawalków listowatey galeny, 
rodzay kruszczu olowianego, prawie zawsze w srebro 
obfitui^cego. Zapytywalem si^ go o sposób , iakim 
on chce w tém розцріс lecz gdy nie chcial mi go 
wyznaé rozstalem si^ z tym czlowiekiem, tak mocno 
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ucieszonym i wróSacym sobie du£e ztgd zyski, tak 
ii wgtpié nie mogg эЗеЬу kiedyskólwiek nie stat sig 
ofiar^ swoiey ulubioney шагу.

List XXXVII.

Pozbawiwszy sig nakoniec natrgtnych, zaczglismy 
sig umawiaó migdzy sobg o sposobach iakiemiby 
naylepiey nam sig przedsigwzigta wyprawa udadi 
mogla. Stanglo nakoniec, ii poslaé potrzeba po 
czlowieka, którego polowa familii zamigszkala byta 
w Mostarze, jgdyl ten iedynie zdawal sig byd£ zda- 
tnym na przewodnika do tego miasta, tym czasem 
zas w naywigkszey naleiy zostawac spokoynosci. 
Nieeniiernie ucieszony latwosci^ do iakiey mi pocz- 
ciwy móy Katoger dopomógt, z naywigkszem ukon- 
tentowaniem udalem sig do spoczynku, таЦс glowg 
napelniong marzeniami przyszley rnoiey wyprawy. 
Nazaiutrz, nie doczekawszy sig mego Aniola Siróia 
uio2ylem sobie obeyrzyé górg Imoskicb. Góra ta 
eama z siebie, sklada sig z skaly iednostaynie wa- 
pienney, wskroé wewnatrz rozprügzoney o czém nas 
przekonywaig czgstki oxydu ^elaznego, wszgdzie we- 
wn^trz góry znayduigcego sig, który daie skale roz- 
padnioney, lub w ulomku postac czerwoniaw^, po- 
Igczon^ z popielatoscia. marmuru, co niezmiernie po- 
sgpnoéci przydaie obrazowi. Zazwyczay w innych 
skal ach, powierzchnie tylko kainieni przeistaczaé sig 
i rozprzggaó zwykly, tu zas, to dzieie sie z we-

O 
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wn^trzn^ góry cz^éci^ i iey podstaw^. Nie trudno 
to b^dzie zrozumiec, gdy pomniemy na to: ie cala 
wewn<£trzna czqsé góry iest wydr^åona przez plyn^ce 
w niey wody, i ie to wszystko, со widziemy, nie 
innego nie iest, iak tylko rodzay skorupy, która na- 
tychmiast zapada si$, skoro ci^iar skal zewn^trznych 
za bardzo ci^åy na sklepienie. Uwazai^c iar okiem, 
niezmierzony; nad którym zamek iest zbudowany, 
widocznie si<j w tym rozprz^gu skaly prztkonalem, 
ie to nie iest nie innego, iak nieforemny gatunek 
marmuru Breche zwanego. Taki wi^c iest sklad 
góry Imoskich, która tak wielkich, cia,gle po sobie 
nast^pui^cych doswiadczyia zapadów, i chociaz wpraw- 
«izie trzy tylko iescze b^d^ce widziaiem, wiele ie- 
dnak sladów dawniey zasypanych widziec rnoåna. 
Z pozostalych iescze, iest nayprzód stare iezioro, 
które zdaie si^ gór^ od iey polowy, ai do wierzchol- 
ku zaymowac. Dosyé iest szerokie, gi^bokosci nie- 
zinierney, ma mieyscami ai do stu stop szerokosci: 
u spodu iego, woda iest ióltawo zielona. Nie idzie 
kierunkiem prostym, ale zalamui^c siq, obeymuie 
pólnocn^ cz^sc zamku. Po prawey stronie drogi 
prowadz^cey do zamku widac takowy maly zapad, 
który si$ znowu napelnil, i teraz na ogród obroco- 
ny zostal. Posuwai^c si^ daley ku pólnocy , natra- 
fiamy, na iezioro nowe, mnieysze daleko od 
starego, rownie niezgruntowane iak tarnte, leez bar- 
dziey okraglawe. Jezioro to ma ksztalt leyka, spa- 
dzistosé iego brzegów nierównie iest raptownieysz^, 
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lecz nie idzie tak prostopadle iak pierwszego, gl^bo- 
kosci zas ai do powierzclmi wody, bedzie miaio 
okolo stu stop- Spuszczalem si^ na dol z naywi^- 
ksz^ trudnosci^, drapi^c sie na rt^kach i nogach, 
obróciwszy si§ plecatni do przepaéci z boiaini za- 
wrotu glowy. Nie nie zdola wyrównac okropnosci 
tey pustyni. Zdaie sif, ie czlowiek iedna noga stoi 
iui w Acheronice , i w ttn czas chyba przypomnieé 
sobie mo2e, 2e liczy si§ ieszcze mi^dzy іуцееші, 
gdy podnoszac w gór^ oczy, ucieszy si$ widokiem 
sklepi^cego si$ nad nirn nieba. Woda zielonawa, 
Stoi^ca powierzchni^ drzac^, sklada spód tey straszli- 
wéy przepasci. Naymnieyszy kamyk, który si^ 
z pipd nóg naszycli odsuwai, toczyl sie ai do samey 
wody, а wstrz^sai^c on^, sprawial mocuy ruc.h w po- 
•wietrzu którego skutkietn bjto dwuminutowe rozle- 
ganie si<£ halasu, który coraz zmnieyszai^c, zdawal sitj 
nakoniec gin^é w podziernnych pieczarach, catego 
czleka okropnoécift sw^ przeraiai^c. Aby to wytrzy- 
inaó moina, potrzeba sitj powoli do tego nie czqsto 
zdarzai^ctgo si$ iawiska przyzwyczaiac. I tak, kitdy 
przyszedtem pierwszy raz do téy przepasci, i sta
ntem na iey brzegu, slyszaiem przez kilka minut 
halas podziernny, który daleko za mn^ si^ powta- 
rzal w sposobie grzmotu, coraz si^ wigcey oddala- 
i^cego. Wyznac rnusz^ ze wstydem, іь nie b^d^c 
przyzwyczaiony do podobnego rodzaiu loskotu, pierw- 
sztj. туэЦ, która mi si^ przedstawiala, bylo, ie si§ 
pod rnoiemi nogauii zalamuie góra i do nie maiego

O 2 
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moich przewodnikówMorlachów pobudzilem émiechu, 
gdy postrzegli mnie dosyé nagle w tyl cofai^cego 
si$, czyli po woyskowemu mówi^c pozycy^ odmie- 
niai^cego. Такіе to wraéenie przestrachu i boiaini, 
sprawil pierwszy raz na mnie ów nadzwyczayny lo- 
skot i zdaie mi si^, ie kaidy inny, równie iak ia, 
nie przyzwyczaiony do tego, i nie przestrzeiony 
wczesnie, nie byiby zapewne odemnie odwainiey- 
ezym i równieby iak ia o cofaniu zamyslat. A2eby 
mieé wyobraienie tego podziemnego-grzmotu, trzeba 
sobie wystawic gluchy szelest odbiiai^cy sie w nie- 
zmiernych sklepieniach, powtarzai^cy si^ sposobem 
konai^cego echa, po któryrn nast^puie naywi^ksze 
milczenie, nakoniec kilka razy wznawiai^c si$ na 
przemiany szelest tenie coraz bardziey slabieie. 
Zdaie nam si^ wyraznie, le kamienie odiamui^ sie 
w tych podziemnych pieczarach, i padai^c w wo- 
d^, sprawiai^ ruch w powietrzu, który znowu inne 
uiomy odwala. Ta iest podlug mego zdania przy- 
czyna owego ieku, o czém bärdziey siq ieszcze prze- 
konywam, gdy przypominam sobie, ze ten szelest 
nie iest iednostayny za kaådym cisnieniem kamienia, 
bo wstrz^sienie powietrza nie zawsze Ц sarn^ dzieie 
si^ moc^, lecz stosuie si$ do ruchu powierzchni wo- 
dy, i do oporu który znayduie w powietrzu.

Jest ieszcze trzecie iezioro wi^ksze nierównie 
od tych, o których mówilismy. Le2у wi^cey ku 
pótnocy, na pocz^tku doliny, i и samego spodu 
góry. Zatui^ пшено, ie nie moglem go widzieé,



— 213 —

przez obydwa bowiem dni, które badaniom owym 
poswi^cic moglem, ci^gle trwai^ca deszczu ulewa 
ai do k^szuli mi^ przemaczala. Powiedziano mi 
tylko, fe potok ten sam, który czyni granic^ mi^dzy 
Dalmacy^ i Turcy^ w nie wpada, i ie otoczone 
iest bagnem z którego plynie rzeczka mala, zaymu- 
Цса gl^b doliny Imoskich, i tof imie nosz^ca. Po
wiedziano mi takfe, fe obfite iest w ryby, i sam 
nawet na swoie oczy widzialem wielkie bardzo w$- 
gorze które iak mnie zapewniano w tém ieziorze 
zlowione byly. Lecz równie i to podpada zawalom. 
Roku 1780 poszlo dziewieciu rybaków, na iowienie 
w^gorzy, i zrobiwszy polów dosyé znaczny, wyszli 
na l^d, dia wyci^gni^cia z wody sici; со zrobiwszy, 
wziqli si§ do sporz^dzenia sobie cz^sci swego polo- 
wa, gdy rap.tem zawalit siq brzeg ieziora, i oni 
wszyscy znikn^li. Powiadai^ fe ten zalom znayduie 
si$ ze strony góry, i fe w tém mieyscu iest teraz 
mala onego odnoga, którey spód iest now% prze- 
paéci^. Z reszt^, cala góra napelniona iest takowe« 
mi zapadami, iuf po cz^sci zasypanemi, które, aby 
miec o nich dobre wyobrafenie, porównac mof na 
do dawnych i zasypanych wyziewów, czyli krate- 
rów gór oguistych. Poéród nich, rodz^ si^ teraz 
drzewa, pozakladano nawet iuf ogrody, i sam da 
dwunastu takowych naliczylem.

Tam to trzeba iechac, dia przypatrzenia si^ i 
badania sposobu, iakim si$ zalamy i zapady dziei^ 
w naturze. Jak pofniey warstwy poziome, stac si^
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rnogly pochylemi lub tei wcale prostopadlemi, iak 
rzeki mogly zaginac w owych szparach, i znikn^c 
z nad powierzchni ziemi, а przez to, staó si^ we. 
wnatrz now^ przyczyn^ ziawien natury, wydraien, 
zalamów nowych, i iaskin, które potém przez wody 
lub tei trzesienia ziemi, zostawszy odkryteini stan^, 
siq póiniey przyczyn^ now^ Ziemiopisarzom (Geo- 
logom) zadziwienia i trudnosciów. Tutay to zoba- 
czyc moina, co same z siebife zdolai^ wody, bez 
pomocy trzesien ziemi, lub podziemnych ogniów 
i zdaie sie, ie gór^ Imoskich przeznaczyé musiala 
natura, na doswiadczenie male, co to iedn^ silni^ 
swoijj oddzielnie od wszystkich innych wzi^t^, do- 
kazac potrafi.

Aieby iui wszelkie oddalic pow^tpiewanie o na- 
turze kamienia, skladai^cego gór^ Imoskich, powta- 
rzam iescze raz, ie sktada si^ z marmuru spowino* 
waconego z owym który iest wspolny wszystkim gó- 
rom üalmacii. Èe ten, który wystawiony iest na 
powieirze, nie przeistacza si^, ale raczey twardnieie, 
ten zas, który si^ znayduie wewn^trz góry, iest prze- 
istoczony zupelnie, i rozprz^iony prawie, tyle ile 
tego dostrzeglem w sczelinach swieiych. Nayprzód 
oddziela si^ ielazo i daie marmurowi powierzchni^ 
rdzaw^ czyli czerwoniaw^. Brylki kamienia rozprz^- 
gai^c siq, iak ziarna, niscz^ skaly spoienia, potém 
oilhczai^ si^ kawalami, wlasnie tym samym sposo- 
bem, iak nisczec zwykty wierzcholki gór rozprz^- 
gai^cych si$. Nadaremnie byémy si^ kusili, gdyby-
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smy clicieli wyszukiwaó tu warstw, albowiem tak wie* 
Iu ta góra podpadala iui zburzeniom , iz nie podo- 
bna nawet myslec, aieby si^ iakiekolwiek ich slady 
znalesdi mogty.

List XXXVIII.

Powróciwszy do domu, dowiedzialem sie о 
przybyciu Bosniaka którego starano si^ namówic do 
przeprowadzenia innie w Tureczyzne. Zaproszono 
go na wieczerz^ i podïüg zwyczaiu tamtego kraiu, 
umow$ t£ odlofono do ukonezenia uczty. Wyznai^ 
sczerze, ü.em si^ mocno I^kal wypadku tey name- 
wy, i bylbym zapewne du£o zmartwionym, gdyby 
mi si§ to przedsi^wzi^cie nie bylo lepiey od pierw- 
szego udalo. Lecz szcz^siiwie wszystko mi si§ 
podlug i^dania powiodlo.

Uznano wiqc za rzecz koniecznie potrzebn^, 
aiebym si^ przebral po Bosniacku, a2eby wspomnio- 
ny przewodnik dostarczyl mi potrzebnyeh ubiorów 
i abym nakoniec dla uniknienia podeyrzenia, nie 
kazal tych stroiów robic w Imoskich, а to dla la- 
twieyszego ukrycia moich zamiarów. Poradzono mi 
mi^dzy innemi rzeczami i to, 2ebym mego mlode- 
go towarzysza Wilsona, który zawsze byl przy mnie 
zostawal z rzeczami, odeslal i aiebym wSj-ód dnia 
wyiechal z Imoskich i udal si^ do Rnowicz. Z tarn- 
t^d znowu iebym ze zmrokiem powrócil na zad1 
pod same Imoski, gdzie mial na mnie z kohrni i
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z ubioru mego czekaé. Nakoniec, iako rzeez
naypotrzcbnieysz ,̂ kazano mi ogolié glowq. Tak 
przeszedlszy iui przez wszystko i uloiywszy siq 
mif^dzy sob^ iak naylepiey, szcz^sliwiesmy siq rozstali.

Zadziwiac to zapewne niocno b^dzie czytelnika, 
le dia dopi^cia wyprawy tak maley wagi, uiywatem 
taiemnicy, lecz naylepiey to wyiasni^, gdy pewiem 
ie kray, w który miatem si$ zapuszczac, wystawiony 
byl na nieustanne naiazdy Hayduków, Bandurów Tu- 
reckich i wsztlkitgo rodzaiu hultaiów, а со daleko 
bylo niebezpieczniey, zaraiony byl wyslancaini i 
poditgaczami wszystkich narodów, którzy rozumie- 
цс, 2em ia przybyl w celu przeciwnym ich interes- 
sowi, niogli byli wszelkie na mnie robié zasadzki, 
czego nawet poZniey doswiadczylem i kilka razy sa- 
ma Opatrznosc od ich zasadzek mnie uwolnila. Mogli 
si^ równiei mi^dzy Haydukami znaydowac tacy, 
którzy mai^c krewnych lub Przyiaciot w Imoskich, 
mogli byli mnie, iako oiiare imåe wydac, a procz 
tego ieszcze піегпацс ani firmanu, ani passu od 
zwierzchnoéci Tureckiey Bujurli zwanego, i za po- 
moc^ którycb, bezpiecznity odprawiai<-y si^ podróie 
w taintyrn kraiu, przymu'zonybym byl oddac si$ na 
lask^ pierwszego z Turków , któregobym napotkal. 
Z tyril wi^c przyczyn s^dzono, 2t zbawienie moie, 
zaleéalo iedynie na doskonatym przebraniu si^ i iak 
naylepiey dotrzymaney taiemnicy. Nayprzód wi^c 
kazaiein sobie ogolié gtuw^, i wzi^wszy «tóyk^ od 
rz^du mi dan^, wyiechalem na drugi dzien z rana
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7. Imoskich, i aby udadi ie zapuszczam si^ daley 
w Dalmacy^, iechalem drog^ prowadz^c^ do Ver
go ras. Wlaénie to byl czas, w którym niezmierne 
w tamtym kraiu padaly deszcze. Ulewy codziennie 
na nas spadaly i tego nawet razu nas nie ochronity. 
Przebylismy Werlic^ po moscie kamiennym, i przy- 
bylismy do wsi Otocz, gdzie przymuszeni bylismy 
zatrzymac si^, dia osuszenia si^ z desczu, który nie 
leniwie nam dokuczal. Zsiedlismy u Sardara, czyli 
nayslarszego wsi, który nas przyi^i z саЦ powag^, 
iak^ mu nadaie urz^d iego. Ten uchodzil za iedy- 
ntgo ltkarza w catey okolicy, dziesi^c тіГтаЦсеу 
okr^gu. Okazalem mu rozkaz Rz^du w Imoskich, 
który mu zalecal dawanie mi wszelkiey pomocy, ie- 
slibym iakowey potrzebowal, rozumiei^c, ii czlowiek 
podobny piastui^c urz^d, powinienby umiec przy- 
nayrnniey czytaé. Lecz omylilem si$ mocno w ocze- 
kiwaniu moiin, gdyi on wzipvszy z r^k moich pa
pier z naywi<jksz$ powag^, i usiadlszy na lisztwie 
окна, iednego tylko w caley chacie bqd^cego, zo- 
stawil nas w zupelnym zacmieniu, i trzymai^c na 
wywrót papier zacz^l mruczyc pod nosem. Mimo 
nieco watpliwosci w iakiey zostawalem, nie podobna 
mi bylo wstrzymac si$ od smiechu, wystrzegai^c si§ 
iednak naymocniey, abym iemu tego nie dal poznaé. 
Byio to wcale now^ dia mnie rzecz^ widziec w Mor- 
lachu fanfarana, lecz poniewaf to cz^sto bywa nie- 
rozdzielnym udzialem lekarskiey sztuki, а zatym iego 
urzijdu; mniey mi^ to uderzalo. Nakoniec po czy- 
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taniu przez kwadrans nie zle udawanym, zlo2yl bar- 
dzo powainie papier i oddal mi go, mówi^c:. wszy- 
»iko iest na uslugi WcPana. Nabawiwszy si$ przez 
nie iaki czas nieumiei^tnoéci^ lekarsk^ owego czlo. 
v ieka , chcialem sïq w dalsz^ udad2 podrói. Lecz 
to bylo rzecz<y niepodobn^, albowiem descz zamiasi 
przestawac, coraz si$ poprawial, i z tey to téi przy- 
rzyny pozbawiony zostaiem ukontentowania zwie- 
dzenia scz^tkow da^yney owey osady Rzymskiey.

List XXXIX.

Tym czasem, gdy si§ iu2 zmierzchaé zacz^lo i 
nadchodzila godzina zeyscia si$ z przewodnikiem 
moim pod Imoski, potrzeba bylo mimo naywi^ksze- 
go deszczu itchac. Rozstalem si$ przeto z moim 
mlodym towarzyszem Polakiem, zaleciwszy onemu, 
aieby mnie oczekiwal w domu slawnego Perwana 
z Kokoryczu, niegdys gospodarza l’Abbego Fortis. 
Obwinpvszy si$ w KabaneiQ, czyli plaszcz Turecki, 
kupiony u naszego lekarza, puscilem si^, zupelnie 
na los oboi^tny, przekonany b$d^c ie podroZni, 
dzieci i piiacy, mai^ zawsze Aniola Stróia który 
czuwa nad ich losem korzystniey niz rada.

Zaledwie com wyiechat, burza któr^ mniematern 
2e iui ustala, coraz si^ bardziey powiqkszala i przy- 
muszony bylem mimo blyskawic i piorunów, które 
nie ustannie konia mego przeraiai^c, nie dawaly mu 
liawet postepowac, schronic si<j do chatki zamieszka- 
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ley przez mlodego czlowieka, którego wlasnie ro- 
dzicie swiezo byli odumarli. Ten mriie przyigl 
z wielkg goécinnoécig, kazal mi zrobic wielki ogien 
dia wysuszenia rnnie, i aby mnie rozweselii, wzigi 
swoig gu si g, (gatunek lutni Morlackiey i zaczgi mi 
op'iewac wyprawy syna Króla Jerzego, iednego 
z navslawnieyszych narodu iego Bohatyrów. W tym 
weszla mloda dziewczyna, к tora byla iego zargczo- 
ng, lecz z przyczyny ialoby nie mogla sig z niin 
pobrac. Przedstawil mi ig, proszgc , abym mu po- 
zwolil kilka zanucié piosnek, na со gdyin naychg- 
tniey dozwolii, staraigc sig go owsztin do tego zachg- 
cac, wzigi swoig lutnig'i zaczgi giosein nieeo placzli- 
wym nastgpuigcg spiewac piosnkg oczow z kochanki' 
nie spuszczaigc:

1. Twoie czolo iasne, z wiosy pigknie splatane- 
mi podobne iest do igki swigåg pokrytey murawg.

2. Twe lube oczy czarne, podobne sg do tarnia, 
widzgc one, przysigglby ie to sg poiyskuigce 
gwiazdy.

3. Twoia boska twarz, gdyby ro2a swieéa, а 
biala iak mléko. Jey dotknigcie memi ustami ie- 
dynie moiey miiosci ulfyc inoie.

4. Kiedy chcgc mówic boskie twe otwierasz usta, 
zdaie mi sig Ze widzg otwieraigce sig podwoie do 
gwiazdzistego nieba.

To iest tlumaczenie , lecz bardzo nie doskonaie 
tey piosnki, do którego przylgczam tu oryginai. Byl- 
bym ig wierszem wytlumaczyl, lecz te mi sig nie 
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ixlai^, а odwiedzenie nawet Parnassu i wszystkich 
<ródel poetom swietych, nie zbogacilo mi^ w [tey
inierze tylko febr^.

Maiesz widne Celo
Z Wlosy nakrywionym 
Jako rawne Pole
Z trawy obrosnione.

I masz cudne lica 
Od barwi od mléka 
Oneley spodali 
Moim ranom lika.

Twoi liepe oczy
Jako draniolcie, 
Przysi^galby Bohu
Da su dwie zwiadzice.

Twoie liepe usta 
Kachda sprogowone 
Pare da se wrcta 
Od ntba otwera.

Trzeba bylo nakoniec iechaé i rozstaé si^ z temi 
poczciwemi ludZmi, dzien bowiem iui byl na scliyl- 
ku, а przewodnik móy mial ocztkiwaó na mnie przy 
mlynie. Woialem wi^c tam przyiechawszy na nie- 
go, а nie znalazlszy go tam, udalem si^ w dalsz^ 
podrói ku Imoskim-

Noc byta ciemna, descz padal, obawialem si^, 
aiebyrn nie chybil przewodnika mego, а nie smiei^c 
go wolaó, aby nas nie uslyszano, zacz^lem spiewaé 
przez саЦ drogQ, i to mi si^ dobrze udalo. Prze
wodnik bowiem postyszawszy móy glos, przyszedi 
do mnie i zaprowadzii mni§ w bok drogi pomi^dzy 
krzaki, zleciwszy abym tu spokoynie iego oczekiwal. 
Przybyl nakoniec oyciec przeloiony klasztora, i wzi^- 
wszy mego konia, dal mi swego. Ubrano mi$ w 2u« 
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pan Bosniacki i zszarzany zawóy, zostawui^c reszt^ 
stroiu moiego na ten czas, gdy b^dziemy na 
wierzcholku góry, od którego niedaleko znaydowalo 
si<^ pomi^szkanie przewodnika mego. Oyciec prze> 
loiony dal nam sive blogoslawienstwo, а со bylo 
daleko lepsze i uiytecznieysze butelk^ wodki i pie- 
czeni zimney kawat i czule si§ z nami po^egnal, 
2ycz^c nam wSzelkiego scz^äcia. Wiele bardzo na 
tém cierpialem, rozstai^c si$ z tym poczciwym czlo- 
wiekiem i wcale nie interessownym, któremu nay- 
zywsz^ winien bylem wdzi<£cznosc za pomoc w do- 
pi^ciu tego, czego naygor^cey pragnolem.

Zacz^lismy wi^c drapac si§ na górq Imoskich, 
po za miastem, lecz scieszka tak byta zepsut^, ie 
zsiadlszy z konia, musialem isd£ drog^, którjj. w dzien 
zaledwo podobna bylo przebyé. Powierzchnia ka- 
mieni zmyta przez wody zrobila si$ niezmiernie 
gladk^, a prócz tego zlana b^d^c deszczem, tak 
mocno byla slizg^, iz cokrok padalem. Nakoniec 
po wielu trudach, przybyliémy na wierzcholek góry, 
gdzie zatrzymaliémy si^ przy samym wierzchu prze- 
pasci zamek otaczai^cey, o którey wyiey iu£ wspo- 
minalem. Tu, zostawil mi$ móy przewodnik same» 
go, mowi^c mi, ie'W krótce do mnie powroci. Zo- 
stawiony sam ze dwie godziny w ponurey ciemno- 
cie, na samym brzegu straszney przepaéci, i zmo, 
czony do koszuli, pierwszy raz zacz^lem si$ zasta- 
nawiac nad nieroztropnosci^. z іаЦ naraialem si$ na 
wypraw^, którey niemylnie staé si$ moglemi wediug 
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wszelkiego podobienstwa nieszczqsliwa ofiar^. Procz 
tego, chybitem byi pocz^sci w przedsi^wzi^ciu moim, 
czynienia uwagi i doswiadczed rozmaitych, nie maiac 
ani potrzebnycb fizycznych narz^dzi, któreby mi 
wiernie w podró2ach towarzyszyly. Do tego sam 
ubiór móy nie pozwalal mi nie braé z sob^ takowe- 
go, coby mnie podeyrzanym zrobic moglo. Bylem 
bez instrumentow, xiqg, sposobnosci robienia prób; 
i bez капу kraiu. Nie rnarny bowiem dotad éadney 
na któr^ moinaby sitj spuscié i oney powierzyé, i 
iadnego kraiu opisanie nie iest tak zaniedbane iak 
Bossyni i Dalmacii, bo karta przez obywatela Casas 
zrobiona, która towarzyszy iego dzielom, raczey we 
énie uroion^ niitli doskonale zrobion^ nazwaé mo- 
ina. Do tego dia bezpieczenstwa odprawiac mialem. 
podrói w nocy, co tém bardziey nie dozwalalo mi 
robié postrzeienia, а tey ostroinasci odst^powaó nie 
mogtem w kraiu, gdzie tyle iest chwili bezpieczney, 
ile iey hultaie na odpoczynek obrócic zechc^. VVszy- 
stko to nie malo przyczynialo si^ do niespokoyno- 
sci, іаЦ sarna przyszlosci i wypadków niepewnosó 
nabawiaé mogly, а tém samém zrnnieyszaty ukon- 
tentowanie , iakim chwil^ wprzody przei^ry bylem. 
Nie znalem prócz tego przewodnika moiego, spu- 
écic si$ wiec zupelnie musiatem na sumienie czlo- 
wieka nieznaiomego, którego powierzchownosc wcale 
nie byla zaspakaiai^c^. Dosyó dobrze wprawdzie by
lem uzbroiony, mialem bowiem trzy рагу ukrytycli 
koio siebie pistoletów, lecz na cói mi si$ zdadé
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mogla ta bron vr kraiu, w którym naymnieyszey nie 
mialem podpory , i gdzie w kaidyin mi^szkancu 
rnoglem znaleSc zbóyc^. Taka to niestalosc i^dan 
ludzkich, ie oddawszy si$ tym rozmyslaniom êalo» 
wac iuå pocz^lem wyznai^, zern si$ narazal na t§ 
wypraw^, klórey przódy z taklm cliwytalem si^ za- 
palem. Lecz pierwszy krok iuz byl zrobiony, а 
przybycie przewodnika mego, zupelnie mi sily i od- 
wag^ przywrócilo. Ten przyniósl mi wszystko z so- 
ba, cokolwiek tylko do przebrania si$ mego po- 
trzebnym bylo i tak mimo naywi^kszey deszczu ule- 
wy natychmiast do tego przystapié musiaiem. Caly 
móy ubiór byi zmaczany, i ten ieszcze zamienió 
musiaiem na daleko mokrzeyszy. Zimnosé deszczu, 
i przemoczenie, nabawito mnie takiin drzeniem ie 
mnie to wprowadzilo w mniemanie, ii dostalem 
febry. Ale praca i wódka uleczyty mnie i otrzy- 
zwily wkrótce, i tak udalismy si^ w dalsz^ podrdä 
oddai^c si^ zupelnie dobremu losowi.

List XL.

Po pol godzinney drodze, zaczq,! miesi^c prze- 
biiac si^ przez g<jste obloki, które na nas ulew^ spusz- 
czaly. To poprawilo nieco drog^ nasz^ i po go- 
dzinney drodze przybylismy nakoniec nad granic^, 
która obydwa przedziela panstwa. Rzéka, czyli ra. 
czey potok Suchoia zwany, sluå^cy im za granic^ 
nie zmiernie byla wezbrafa, s^dzilismy pizeto, ie 
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nie b^dziemy mogli Ц przebrn^é. Z tey witje przy- 
czyny radz'd mi rnóy przewodnik, azebym si^ za- 
trzymal, dla zobaczenia, czyli nie ub^dzie cokolwiek 
wody. Chitine na to przystalem, chod do tego po- 
dobiennwa nie bylo i polofyletn si$ na brzegu 
rzeczki, осгекицс chwili w któreybysmy daley po- 
dröf nasz^ odprawiaó mogli. W ten czas nigdy 
przemnie dot^d nie widziane okazalo sie oczom Me- 
tereologiczne jawisko. Byla to t^cza miesieczna, 
w caley swoiey okazalosci. Xiefyc bowiern znaydo- 
wal sie wsródku climur naygestszych dfdfystych i 
hn to wtasnie winnisiny byli nadzwyczayne to zia- 
wienie. Kolory w prawdzie byly slabe lecz wybitne, 
rnoina bylo wyraz'nie poznac kolor zielony i iohy; 
czerwony byl pomaranczowym , а niebieski wpadal 
w zielono-inebieskawy, konce zaé t^czy, zdawaty sie 
bydi pod k^tem mnieyszym od czterdziestu pi^ciu 
gradusów. Kolory te, na przernian stawaly sie 2yvr
ezend, lub siabszemi, w stosunku nadzwyczaynego 
drienia wody, które w ndare wi^kszego, lub mniey- 
szego oney tarcia mi^dzy sob^ czastek, lainato cz£- 
stokroc linie kolorowe , zamieniai^c kolor fólty na 
pomaranczowy, а zielony na czerwony. Zdaie mi 
sie, ii ta цсга miesieczna, po tey któr^ u waf ano 
w Edymburgu w Szkocii na pocz^tku wieku, byla 
naydoskonalsz^.

Nasyciwszy sie nadzwyczaynym i oraz iedynym 
dia mnie widokiem а przewodnik rnóy, wzi^wszy to 
xiawienie za dobr^ wrófbe, radzii mi, afebysmy 

praeszli 
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przeszli rzeczke. Siedliémy wiqc na kon а oddawszy 
si*£ zupelnie losowi, weszlismy w rzektj. Konie na- 
sze plywaly i po biodra bylisrny w wodzie. Nako- 
nitc szcz<*óliwie przebywszy t$ rzek^, zobaczylismy 
si$ na granicy Tureckicy. Posuwai^c si$ na przód, 
wtszlismy w niezmiernie g^sty las, Kto nie byl 
w tycli kraiach, nie moze sobie wystawió przykrych 
tamecznych écieszek, któryin irnie drot* nadai^. Aby 
doskonale onycli miec wyobrazenie, trzeba sobie 
wystawié scieszki, któremi uganiaia. si^ gorale w Al- 
pacli, za dzikiemi kozami, z Ц iedynie tylko róinic^, 
ie tarnte po wi^kszey cz ejici s^ pierwiastkowe skaly 
gole, z zietni obnaione , których cz^stki katowe i 
krystalizowane , dobrze utrzytnui^ nog^. Przeciwnie 
zas na tydi, które s^ wapienne, przez wod^ zliza- 
ne, а nadto ieszcze z wierzchu wilgotne, co krok si^ 
noga urnyka. Zdaie mi si^, ie Turcy z polityki ra- 
czey, а nie tylko z lenistwa zupelnie opuscili na 
pograniczu drogi, aieby ie zapewne tym nieprzyst^- 
pnieyszemi zrobic w czasie woyny. Rzecz^. to iest 
pewn^, ie na catym pograniczu Dalmacii, ani iedne- 
go zdatnego nie znalazlem mieysca, któr^dyby dzia- 
la nawet male moina wprowadzié do Tureczyzny. 
Nie inówi^ ia tu nie о kraiu przy brzegach Narenty 
lei^cym, tego bowiem nigdy nie zwiedzaletn. Tyrn 
czasein w dalsz^ puécilismy si§ podrói drog^. nay- 
gorsz^ i bardziey ieszcze desczem nieustannie lei$- 
cym popsuta, który wielkie porobil kaluze, tak da- 
lece, ie cz^stokroc brn^lismy po kolana w wodzie.

P
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Sprzyiai^cy nam dotychczas xi^iyc znikn^l i spuécil 
na nas zmrok naywi^kszy. Nie mog^c przeto myélec 
iui o iezdzie wierzchem, zsiadlszy z koni, szlisiny 
piechoto, co nie tak dia nas bylo przykr^ rzeczjj, 
iako raczey ci^iar plasczów naszych, czyli kabanii, 
które bqd^c wehiiane i na pól cala grube, zupelnie 
przemoklszy, naywi^cey nam dokuczyly.

Nakoniec na uzupelnienie naszych niescz^sc, 
zaczQlismy bl^dzic i z naywi^ksz^ trudnosci^, zale- 
dwie znalezlismy nasz^ scieszkQ. Po szesciogodzin- 
ney drodze, naygorszey w swiecie , nie rnog^c iuz 
dluiey dia niezmiernych trudów wytrzymaé, przelo- 
2ylem memu przewodnikowi, ze niepodobn^ mi iest 
rzecz^ isdi daley, i ie sily moie ustaly. Z porady 
iego, oddalilem siQ od scieszki, а znalazlszy równi- 
nQ, która byla tylko mniey gl^bok^ kalui^, padlem 
na пц, nie mai^c nawet sily, utrzymania si^ na 
nogach.

Z wierzchu plukal nas deszcz, а ze spodu wo- 
da z kaluiy podmywala, lecz tak mocno bylern znu- 
iony, ii czulem rodzay rozkoszy, mimo nayn^- 
dznieyszego poloienia mego. Zaledwosmy si^ po- 
kladli, ustyszelismy glos kilkunastu osób, ц sam$ 
iad^cych scieszk^, któr^émy niedawno opuscili, którzy 
coraz si^ bardziey ku nam zbliiai^c, ogien krzesali. 
Przewodnik móy niezmiemie si^ рггеЦкІ, шоѵцс 
ie to s$ Hayduki i mial dosyé siuszn^ przyczyn^ 
tey obawy, bo niebylibysmy si^ mogli bronic, 
z przyczyny zarnoJdey broni. Scz^sciem iechali 
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nie spostrzeglszy nas, а со bylo dia nas nayszczg- 
sliwszém, le lubo mialem przy sobie mego konia 
ogiera, iaden z koni naszych nie zarial, bo témby 
nas wydaly. Odetchn^wszy z owego przestrachu, 
iak na naylepszém zasn^lem loåku, а przewodnik móy 
równo mnie ze dniein zaledwo mógl zbudzié. Czu- 
lem mocny ból glowy, lecz nierównie mi cieiey1 
bylo wstac z ziemi. Wszystkie czionki moie, byly 
le tak powietn zdr^twiale od zimna i wilgoci, le 
ani kolan zgi^é, ani stapic nie moglem. Staralem 
sie iednak zrobié sobie gwalt, а nie mog^c iadnym 
sposobem dia slabosci sil wsi^di na konia, cliwy« 
eitern go za cugle, i prowadz^c za sob^, w dalsz^ 
puécilem si$ podrói. Przybylismy w krótee do do- 
liny, w któr^smy si^ spuscili, zostawui^c po prawey 
stronie wieé Studenowryt, czyli Zrodlo zimne, oto- 
czon^ lasem, а przed naini rzeczk^, która bierze 
swóy pocz^tek w teyie dolinie, zalewai^c potem cal% 
równin^ Duwno, inusielisiny dwa, czy trzy razy 
wplaw przeprawiaé si$ przez t^ rzeczk^, którey wo- 
d^ bardziey ieszcze desez powigkszyl i dosiaglszy 
doliny , widzielismy przed seb$ plasczyzng niezmier- 
nie rozlegt^ i urodzayn ,̂ która wielkie pasmo gór 
zdawalo si^ o podal ograniczac. Zostawilisrny po 
lewey stronie inne pastno góf, mniey oddalonych 
od tycli, które si^ nam’z przodu przedstawialy, а u 
spodu tychie polozone bylo miastoTureckie Duwno, 
którernu wieie meczetów przyiemn^ dawaly postaé. 
Po prawey stronie mielismy ci^giem pasmo gór, na

P 2 
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których stala wies Studenowryt. Pasmo to ciagn^lo 
siq ai do równiny. Udalismy si^ iego kierunkiem 
drogt zaczynai^c^ si^ nieco poprawiaó, zostawuiac 
po prawty stronie kilka wiosek, które zaymowaly 
spód góry i o oztery, lub pi^c strzalów od teyze od- 
dalone byly, а po lewey uprawiane pola, i cmen- 
tarze, na których staly chatki, slui^ce chrzescianom 
za коьсіоіу, gdzie msza siq odprawuie, gdy ich tu. 
tay mnich iaki odwiedzi. Zdawalo mi si^ zdaleka 
i zapewnic nawet mog^ z ksztaltu kamieni, które 
zdaleka widziatem, ie znaydowaly si^ mi^dzy nie- 
mi grobowce dawne , lecz za nadto z sil oslabiony 
byletn i duiobym popelnil nieroztropnosci, gdybym 
siQ byl dia tego zatrzymywal. Tak ïnocno znuieni 
bylismy z przewodnikiein rnoitn, ie po pulgodzin. 
ney iezdzie, spostrzeglszy iem parq naylepszych pi» 
stolctów zapomnial na mieyscu, gdziestny nocowali, 
iaden z nas nie шіаі ochoty, ani téi sity, wróce- 
nia po nie. Miialismy nakoniec pasmo gór, kró- 
resmy mieli po prawey stronie i w krótce za sob$ 
zostawiliémy Duwno, wlainie w tém sarném mieyscu, 
gdzie góry powolnym spadem gin^ w równinie, 
Kray przedzielai^cy nas od Duwna, zdawat siQ bydi 
równiny bagnist^, ale iyzn^, w érodku którey widaé 
by lo iezioro. Py talem si^ przewodnika mego, czyli 
ta woda, która nam si^ ieziorem wydawala, zawsze 
tu zostaie, czyli téi iest przypadkow^, to iest 
z desczu. Zapewnit шЦ ie to co widzialem iest ie» 
ziorern i gdytu go si^ zapytat o nazwisko iego, po» 
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widziat mi, 2e zowie si^ ieziorem Duwienskim. 
Uwierzylem inu spodziewai^c si^, ie iest czlowie- 
kiem, na którego powiesci mo2na si^ bylo spuscic i 
ta dobra wiara sprawila nawet, wyznac musz^ ie 
wiele rzeczy o których móglbym byi sie od mie- 
szkanców dowiedzic, nie dopytywalem siq. Lecz 
postrzeglszy S'Q potém w dalszym obcowaniu z nim, 
ie zbywaiqx si^ moich zapytan , plótl co mu si§ 
przywidzialo, а zatém ie iego powiesci na iadn^ 
wiar^ nie zaslugiwaly, nie mog^ z pewnosci^ za- 
pewnió, czytelnika, o bytnoéci iakiego ieziora w tym 
rnieyscu. Wyznac trzeba, ie nader smutn^ iest 
rzecz«| dia podróinego, osobliwie w kraiu, gdzie nie 
mo2na samemu o wszystko si^ pytac, nie miec in- 
nego sposobu nad powiesci przewodników, którzy 
po wi^kszey czqsci nie bardzo dia obcych b^d^c 
sczererni, wystawui^ w^drownika na pos^dzanie Q 
niedoktadnosci, а tém samém odeymui^ mu iedyn^ 
nagrod^, iego trudów i niebezpieczenstw, a ta iest 
odi^cia czytelnikowi wiary i zaufania w iego opisaeh« 
Zapewne ie iest krzywdz^ca dia rozs^dku podro2ne- 
go, przykladaó wiar^ wszystkim powiesciom, które 
slyszy, ale gdy innego nie pozostaie mu sródka, iak 
pytac siq tamecznych, trudno si^ iest baiek ustrzedz 
zupelnie. Móy przewodnik na przyklad, nigdy sicj, 
nie wahat odpowiadaé na inoie zapytania, nie uwa« 
іа'цс gdyby mu przyszio wyrnysleé iakie na.zwisko, 
lub iedne za drugie przytoczyc.

Zostawiwszy Duwno za nami, przybylismy da
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doliny, podobney do przelamu skaty bardzo szero. 
kitgo, w paémie gór wielk^ równin^ Duwiensk^. 
zamykai^cym. Latwo moina wnieié, ie ta równina 
musiaia nitgdys bydi ieziorem, które przerwalo 
pasnio gór, które mu si^ przez dlugi czas iak tama 
opitrato.

List XLI.

Nakoniec przybyliémy do matey wioski, lei^cey 
w tyle pasma gór, któresmy z drugiey strony okr^- 
iyli, i rozgoscilismy si^ w nikczemney bardzo kar- 
czrnie, ieéli tak moina nazwac dom pusty, doty- 
kaiacy si$ do porni^szkania wieyskiego bogatego Во. 
sniaka Tureckiego, zowi^cego si$ Kopczycz. Oyciec 
iego, zbudowal byi dom ten ie tak powiem goécin- 
ny dia podróinych, gdzie ich bezplatnie przyimo- 
wat, i wszystkie ich potrzeby darmo opatrywal. Syn 
iego, а terainieyszy Pan tey mai^tnoéci nie byl 
•w domu. Familia iego, którey byi glow^, tak byta 
liczna, ii ilosc onych przypominala famili^ Fabiu- 
szów, albowiem w stanie byla sto przeszio rycerzów 
wy sta wié. Dom Kopczycz, przed naiazdem ieszcze 
Turków, zawsze uchodzii za iednq z naypierwszych 
Bossyni familii i przypominani sobie nawet, ie w r^- 
kopismit , o którym w liscie z Zary wyiey wspomi- 
natcrn, naypierwsze dorn ten zaymowal mieysce. 
Ow rod liczny, obrat swe siedlisko na gorze Wra- 
na, czyli Wraniec, gdzie kilka ieszcze innych do 
mów ma sobie podlegtych.
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Тут czasem zaledwiesmy przybyli, rozloiyl 
móy przewodnik wielki ogien , na zlym bardzo ko- 
minku, lecz iedynym w tym domu i rozeslal po ca- 
ley izbie slom<j do spania, ia zas piekje si$ kolo 
ognia, zaledwiem byl w stanie w kilka godzin si$ ro- 
zegrzac, tak dalece bylem przei^ty zimnem. Reszt^ 
dnia, strawilismy na obsuszaniu siQ i bylibysmy caiy 
ten dzien nayspokoyniey przep^dzili, gdyby nie 
przytomnosó nagla iednego Turka, który koniecznie 
chcial miq przymusic do kupienia od niego konia, 
którego chcial si^ pozbyé; tak mocno byl natr^tny 
ie z nay wi^ksz^ trudnosci^, spoiwszy go naleéycie 
wódk^, zaledwie zdolalismy iego zaspokoió, Uwol- 
niwszy siq nakoniec od tego napastnika, zasn^lem, 
uczulem na drugi dzien obrzydliwoéé, widz^c si$ 
obsypany robactwem, z owych sukien przez mego 
przewodnika sczodrze mi poyczonych. Zdawalo 
mi siq, ie latwo b^dq mógl zlemu zapobiedz, wie- 
dz^c ie powinieniem byl miec dwie lub trzy koszul 
w zawini^tku moirn, lecz w iak^i wpadlem rozpacz 
nie znalazlszy iadney. Mlody móy towarzysz roz- 
stai^c si^ ieseze w Dalmacii ze mn^, przez zapo- 
mnienie wzi^l ie byl z sob^, а mialem ieseze kilka 
dni przynaymniey drogi do Mostaru. Lecz trzeba 
byto nakoniec w potrzebie doznac wytrwania i cier- 
pliwosci, i tak wyiechalismy ieseze przed éwitem. 
Wioska, któr^smy opuscili, nie nam tak dalece nie 
przedstawiala ciekawego. Osada tameczna skladala 
»i<j z chrzescianów i kilku Turków z Duwna, którzy
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cza'em przeptjdzali tutay lato w swych domach uiey- 
skich. Jest to zai’te icdno tylko mieysce w caley 
Enropie, gdzieby kobiety uwazaty koszule za stróy 
tylko éwi^teczny; w innych dniach tygodnia nie 
nosz^ koszul, lecz ubiór welniany niezmiernie barwy 
grubey przybierai^. Poniewai obawial si<j móy prze- 
wodnik narazaé mi^ i siebie na spotkanie si§ iakie 
niebezpieczne, wolal przeto podrói hasz^ w nocy 
odprawiaé, a tak uwagi moie nad kraiem rdwno ze 
dniem rozpoczynatem.

Ze switem uyrzalem siq w lasku bukowym, 
który leial na spodku górymal^Wran^ zwaney, na- 
leiacey do Kopczyczów plemienia. Jest to gora wa- 
pitnna, mnieysza oierownie od wielkiey Wrany, po 
lewey окагицсеу si$ stronie. Lasek ten, napelnio- 
ny lest grobowcami, okrywai^cemi popioiy Turków, 
dawniey tam przez Hayduków zamordowanych. 
W tym wiasnie mieyscu slawny Hayduk Soczawicza 
саЦ Tureck^ rozbii karawan^.

Przybywszy do wierzcholka teyåe góry, zacz^- 
lismy si^ z wolna spuszczaé, i wnet uyrzaliémy si$ 
na lace, która uslala spód doliny równo odiegley 
z morztm i ci^gn^cey si$ od pólnocy, ku poludnio. 
wi. Po dwugodzinney blisko iazdzie, zatrzymalHmy 
sit> u Zrodla maiey rzeczki, w celu spocz^cia nieco, 
i popaszenia naszycli koni. Z tamt^d udalismy si$ 
w daisz^ podróz i po godzinney itzdzie przybyliémy 
do stanowi’ka dawnych grobowcow, podobnego do 
tego, któreémy w Lowryczu opisali. Rozni si$ iednak 
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tym, fe kamienie ostatniego nierównie lepiey 
düchowane od pierwszego i nie tak zburzone iak 
tarnte. Jescze i tém od tamtych si^ rófnily, fe 
nie widaó na nich bylo owych tahców i polowari, 
ale natorniast wiele bardzo postrzegalem linii w róf- 
nyrn wzgledzie si$ przecinai^cych, znaki symboli- 
czne, nie zpaydui^ce si$ u tamtych i moge powie- 
dzieé, fe pbdobnego rodzaiu grobowce, pierwszy 
raz w ów czas i ostatni widzialein. Przeyrzawszy te 
grobowce, godzin^ ieszcze саЦ wzwyf wspomniontj 
iechalismy dolinp. W tém hagle uyrzelismy irintj 
doling w poprzeg pod kotern prostyrn рггесіпацс^ 
pierwszy, któr^iny w przódey przebiegli byli. Do- 
Jina ta, dwiescie przeszlo stóp nifsz^ ieszcze byia 
od pierwszey, tak dalece, fe gdysmy si^ na ni$ 
spnscili, tamta zdawala nam si^ bydf gónp Trzeba 
sobie wystawió raptowne zatrzymanie si«j nad iak$ 
рггеразсц, afeby iasne i dokladne mieé wyobrafe- 
nie, iakie wrazenie na umyéle czyni, nie spodzie- 
tvane spotkanie si$ z tak dalece nifsz^ kraimp Po- 
chyloéé pierwszey pokryta hyla sosnin^, а ieéli si$ 
nie myl^ inodrzewiem. Spusciliémy si$ w mieyscu, 
gdzie si$ spadzistosé zaczyna, i potém zwracai^c si$ 
kilka razy, bierze swóy kierunek ku morzu, przyi- 
muiyc do swego iona nieco nifey Narent^ czyli 
Nartw^. Tutay zupelnie si% kray zmienia , tak со 
do przyiemnosci polofenia , iako téf со do rodzaiu 
ziemi: pierwsza zupelnie bed^c wapienna, przedsta- 
wia nam widok smutny i mimo zielonosci i drzewa, 



234

Hór* wierzcholki gór otaczaly, farba tych skal po- 
pieiatawa, dodawala obrazowi temu postaé nierównie 
6tnut»iieysz^ i nieprzyiemna. Lecz iaka roänica tey 
doliny od tamtey. Zitmia splodzona przez wyziewy 
wólkanów podmorskich, roslinnosc buyna, drzewa 
przyiemnie siq rozkladai^ce, pi^knosci które za kai- 
dym krokiem w gl^b iey zrobionyin, coraz siq bar- 
dziey powi^kszai^; slowem: pyszna ta dolina Doli 
niany zwana, przedstawia podróinemu naypi^kniey- 
szy obraz, i wyznac musz^ ie we wszystkich inoich 
w tym kraiu podrózach, pi^knieyszey i bardziey 
zachwycai^cey okolicy, nigdzie nie widzialem. Nie 
postrzega si$ z pocz^tku tak wielkiey roinicy law; 
widac bowiem tylko lawy, koloru czerwoniawego, 
wszystkim wielkim iarom Dalmacii wlasciwe, i ie- 
dnostaynego rodzaiu z law^, któr^ widzialem na 
Wratniku w Kroacii. Widaé tam prócz tego iescze 
gatunek marmuru, czyli raczey Jaspisu; który po- 
dlug zdania mego, iest tylko law^, ztoion^ z dwóch 
gatunków, zupeinie od siebie odr^bnych ; to iest 
w rodzaiu Jaspisu, mi^szai|cego si^ z spathem wa- 
piennym, nie wiele z kwasami burz^cym si^.

Pusciiem si^ w dalsz^. drog^ w celu badania 
dalszego, lecz nie spodziewana ulewa raptownie 
moiey ciekawoéci poloiyla tamq. Poniewai droga 
«amym spodem szla doliny, uwaialem tylko kamie- 
nie, które woda, z wierzcholków gór urywala, albo- 
wiem, ani czas, ani polofenie moie w tym kraiu
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nie dozwolily mnie zbaczaé z drogi i zagl^biac si§ 
w poboczne góry.

Moie mi kto zarzucac b^dzie niedbalosé, lub 
lenist wo, widz^c mi^ opusczczai^cego wiele sladów 
citkawych i dochodzen poiytecznych. Lecz ieby 
mi<£ w tey mierze doskonale os^dzié, radzilbym za- 
trzymaó swóy wyrok do zupelhego zastanowienia sie 
nad kraiem, w którym podróie moie odbywalem i 
ieby si£ w przódy przekonal, ie nie tak iest latwo 
odbywac podróie geologiczne w Bossyni, iak iest 
naturalistorn Paryskim , przechadzac si% po górzp 
Mont martre, albo Genewskim, po skalach góry 
Salére. Zatste, gdy w^drownik wsz^dzie znayduie 
przeszkody, а nigdzie pomocy, gdy przebywa w kraiu, 
gdzie nigdy prawie zagraniqznych ludzi nie widzia« 
по, gdzie nie masz iadney sprawiedliwosci, gdzie 
iycie iego zupeinie zaleiy od laski mieszkaiiców, 
iedna tylko roztropnosc i ostroinosc naywi^ksza, za« 
sadzona na znaiomosci obyczaiów kraiu, s^ iedyn^ 
por^k^ iego bezpieczenstwa. Moie w kilka lat, gdy 
okolicznosci si^ zmieni^, gdy iak wszelkie iest po- 
dobienstwo, kray ten, pod insze póydzie panowanie, 
rz^d staly pozwoli uczonym bezpiecznie kray ten 
przebiegac, w. ten czas, widz^c z iakiem bezpie» 
czenstwem dogadzai^ swoiey ciekawosci, zastanawiaé 
si^ moie ЬфЦ, nad krótkoéci^ moicli badan i po- 
strzeien, i przypisz^ to moie niezastanowieniu. Ale 
niech si$ postawi^ na moiérn mieyscu, niech przy- 
pomn^ sobie czas pobytu mego w tym kraiu; ie
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lite та’цс iadney ротосу, ani podpory, wszystkie 
viadomosci, które zebralem, mog^ si$ stosowaé, da 
puwitSci Plauta.

Tot per impotentiam freta.

Poniewai iak wyiey powiedziaiem, nie moglem 
w tey dolinie uwaiac, tylko kamienie przez wod$ 
staczane, staraiem si^ przynaymniey nie braó tych, 
które w samém korycie doliny znaydowano, bo te, 
mogla nawet z mieysc dalekich woda przyniesé. 
Przestawalem wi^c na tych, które na>bokach gór 
znaydowatem. Mi^dzy temi, mimo ulewy, która 
niezmiernie mi dokuczala, uwazalem to, co nast^- 
puie. Nayprzód lawy porfiryczne, w horyzontal- 
nych warstwach leiace; potém drugi onych rodzay, 
którego sklad tak byl podobny do granitu, ie moina 
si^ bylo na tym omylié. Cz^stki w tey skale, dobrze 
byty krystalizowane, ale, dziurkowatosci nieiakie < 
wn<jki podlugowate, w przyzwoitém szeregowaly ich 
mteyscu, to iest mi^dzy lawami. Nakoniec daley, 
te wn^ki w skale, czyli dziurkowatosci zaczely ni- 
Irn^é, lawa zdawala sie bydi bardziey éciéniona i 
gdyby nie nadzwyczayna okrasa i farby, które prze- 
platano przybieraly 2yly teyie skaly, istota, która 
w tym kamieniu zast^powala mieysce Feldszpatu i 
która tak iak on, krystalizowan^ byla, koloru byia 
azarawego, s^dziiem nareszcie, ie to musial by di 
istotnie granit, gdyi znalazlem w krotce wielkie 
шіоту kamienia Dolomite zwanego, od imienia
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slawnego naturalisty; który iak pospolicie uwazalem 
iest zawsze posrednirn migdzy gorami pierwszcgo i 
powtórnego tworu.

Nakoniec zaczglo sig imierzchac i trzeba bylo 
nareszcie dogodzic igdaniom mego przewodnika, któ
ry niechgtnie sig zatrzymywal, i powtarzal mi za
wsze, ze iak sig zpoinim, to kwatery nie znaydzie- 
my. Co w istocie nie byloby bardzo pomyslném, 
uwaiai^c slotg która sig na саЦ noc zabierala. Sta- 
nglisiny kolo godziny osmey wieczór we wsi bardzo 
przyiemnie poloioney w sródku doliny, i szukalisiny 
schronienia w-domie Tureckim, gdyi w térn miey- 
scu clirzescian nie bylo. Z pocz^tku sig opierano, 
nakoniec' goscinnosc narodowa przemogla i przyigto 
nas uprzeymie. Zdaie sig nawet, ie te pierwiastko- 
we wahania sig gospodarza, nie byly szczére i tylko 
dia dania czasu kobietom do wyniesienia sig z domu 
zrobione. Jakói, gospodynia z swoiey sig wyniosla 
komnaty, rnnie iey ustgpui^c, а ia bgd^c wskros 
deszczém przeigty i niezmiernie zmordowany, pro- 
siiem zaraz o ogien i slomg, gdyi tego iedynie tyl
ko potrzebowalem. Lecz gdy podchlebialein sobie, 
ie bedg mógl spocz^c, odebralem nagle odwiedziny 
caley wsi i zwalilo sig ze trzydziestu Turków, którzy 
cal^ moia komorg zabrali i na moich tlumoczkack 
posiadali. Tu dopiero, tysi^czne zaczgly sig zapyta- 
nia, iedne émiesznieysze od drugich, którym ia, lub 
móy przewodnik przymuszeni bylismy odpowiadac. 
Nakoniec, gdy coraz wigcey wybadywania sig po-
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mnazaly, zacz^lem sie obawiaé, aby nieroztropnosó 
mego przewodnika, czasem mi^ niewydala i niche- 
zpieczenstwem nie nabawila. Widz^c wi^c, ie nie- 
bezpieczenstwo зЦ pomnaialo i ie odwlekac iui nie 
bylo czasu, powiedzialem po Stowiansku ie bylem 
z Dubrownika, ubogim tamecznym kupeem, i ie 
tulai^c si$ za Händlern po obcych kraiaeh, oyczyste- 
go nawet zapumniaiem byl po cz^sci i^zyka. To 
ich troch^ zaspokoilo, leez potém po osobistych wy- 
badywaniacli o mtiie zacz^ly si$ nowiny polityczne, 
i nie moina wystatvic sobie smiesznosci zapytari, к to
ry m koleyno zadosyé czynié musialem. Tak osobli- 
we mai^ ci ludzie o reszcie Europy wyohraåenie. 
Lecz со mi naywi^cey dokuezalo , byla kabanica, 
czyli plascz móy, który caty dzien namoklszy, na 
sobie zawsze utrzymaé musialem а zrucaé nie moglein, 
gdyi bylbym pokazal b/on moi^ którey oni s$ 
niezmieznie ciekawi i i^dni i oraz maty kramik, 
z róinemi cackami i kobiecemi ozdobami, który mia- 
lem zawsze przy sobie na przypadek, gdybyrn nie 
mögt inaezey uchodzié, iak za kupea. Lecz przy- 
kroió mego potoienia, w krótee si^ pomnoiyta. 
Gospodarz rad naszemu przybyciu, niezrnierny ogien 
byl rozpalil; pokóy byt maty, nas bylo ze trzydzie- 
stu, dosyc ie smiato rzec mog^, ie w iadney laini 
siq tak nie wypoeiiem. Widz^c nakoniec ie si^ to 
niekonczylo, wyszediem z izby, wzi^lem staruszka 
gospodarza domu na bok i podzitjkowawszy za go- 
écinnoéc, któr^ mi dat, prosilem go, ieby ianie 
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uwohiil od tey caley zgrai, gdyi niezmiernie bylem 
zmordowany. Obiecal mi to i tak dobrze si$ kolo 
tego zawin^l ii za pólgodziny iui bylismy wolnemi. 
Udaiera si$ wigc do spoczynku, bardzo szcz^liwy, 
iem si$ od tych niezbytych uwolnil gosci, а razem, 
ie gadatliwosé mego przewodnika, nie narazila nas 
na iakie niebezpieczenstwo, а naywi^cey z moiey 
roztropnosci, iem ukryl moia broh i towary, gdyi 
inaczey саЦ noc nie mielibysmy spokoynosci.

List XLII.

Nazaiutrz, mai^c dui^ podrói przed sob^,, ru- 
szylismy dosyc wczesnie, rozdawszy calemu domowi 
male upominki, które wszystkim byly dosy6 do sma- 
ku. Ale poniewaz zwyczay Slowianski niesie, ie 
trzeba cos dadi w zarnian upominku darowanegø, 
inaczey ten , zamiast przyiaini dowodzié, stalby 
si^ obraz^, uchodzac za ialmu^n^, którey samo 
imie obrusza pysznego Bossyniaka. Musialem w za- 
mian przyi^c mnóstwo owoców. Próino si^ wy- 
mawialem , ie nie mialem mieysca, gdzie ich 
podzieé, tak miq niemi obladowano, ie musia- 
lem ich polow^ zostawic. Poniewai takie bylem 
dal upominki kobietom, ciekawy bylem, czy te 
powszechnemu ulegn^ zwyczaiowi, a to tém wi^cey, 
ii uwaialem, ii te, chociai nie émialy wchodzié do 
mego pokoiu, iednak dosyc wolno si^ okazywaly. 
Jui bylem nawet nadziei^ sU;acil, ale bez przyczypy, 
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gdy£ w krótce sie przekonalem, ii przepisy Isla 
nizmu, które tyle narodów prztistoczyly, nie potra- 
fily naruszyé wytrwalosci slawian w dawnych zwy- 
czaiach. Jui bylctn siadl na konia i wolnyin kro- 
kiem od domu odiezdzalern, gdy nagle uslyszalern 
kogoé za Ш114 bitgrjcego i odwróciwszy si$ postrze- 
gtern dwie ladne i inlode kobiety, z zaslonanii pod 
niesionenii, walaiace na mnie iebym zaczekal. Gdyin 
to ledwo zrobil, kaida z nich par^ iabtek w zanadrze 
mi wioiyla; ale to tak pr^dko zrobily i tak zr^cznie, 
twarz SW014 odwracaiy, ie ia nie spodziewai^c sie 
podobney grzecznosci, zaledwo пііаіеш czas ich 
uyrzeé.

Tur су w Bossyni zamieskali, s<y moie ieszcze 
iedynemi z Ottonianów, którzy obcy ini^kkosci temu 
narodowi wlasciwey, zachowali itscze odwagQ i bi- 
tnosé dawnych muzulmanów, zaszczepion^ na wa- 
lecznoéci Slawian. Ci Ture у z imienia tylku tak na- 
zwani, ale istotnie, ieszcze Siawianie, tak s<| do 
•wych dawnych zwyczaiów swi^cie przywi^zani, le 
Alkoran i iego przepisy, nie potrafily ich w niczéin 
naruszyé. Zaiste znaydzie tu czytelnik, nie rnaly 
dowod przywi^zania Stawian do zwyczaiów narodo- 
wych, które w oczach postrzegacza swiatlego, za 
ilad znarnienny, od inszych narodów ich гоіпцеу 
stuiyé nio2e. I gdy mahometanizm, ta wiara, кtóra 
winna swóy post^p iechceniu nami^tnoset czlowieka, 
która ze stu narodów róZnych, pocblon^wszy ich 
awyczaie i prawa, nie zrobüa iak ieden, nie mogia 

dot^d
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dot^d Rossynianskich Slawianów naruszyé. Ci pod- 
bici, przez wladz^ przewy£szai^c^, w chwili, gdy 
swiat caly drzal przed iey post^pem , окирицс si$ 
od niewoli i od naydzikszego postqpowania zwyci^zcy, 
przed którym inusieli ulegac, przynagleni byJi i zmu- 
szeni, zarnienic krzy2 na zawóy. Tu znayduiemy do- 
wód oczywisty, ie duch narodowy, iest skutkiem ie- 
dnostaynosci zwyczaiów. Ze ta iednostaynosó zwy
czaiów, robi pewn^. zgodno^c w towarzystwie, nad- 
gradzaiac skutki szkodliwe ro£nosci opiriiów, lub 
ducha stronnosci. Ta mówi^ iednostaynosó, bez po- 
mocy porozumienia sif wzaiemnego, (co iest nay- 
cz^sciey niepodobna, pod bertem samowladztwa) ie- 
dn^ wskazui^c drog^ i iednostayny dai^c kierunek 
ludziorn, którzy sïq osobiscie nie znali i nigdy si^ 
moie widzieé nie b^d^, kladzie syvoia iednoistnosci 
cech^ na wszystkich ich dzialuniach.

I tak Turcy Bossyni, szj. wszyscy prawie iedno- 
ienni, wielozenstwa rzadki ini^dzy nirni przyklad, 
nie tak iak Turcy rodowici, zawisni plci pod ich 
wladz^ Ь^Цсеу i kobiety rzadko chodz^ z zakryte- 
mi twarzami. Nakoniec, nie widaó w riich tey du
rny i buty innym muzuimanom wlasciwey, którzy 
w obcowaniu z innemi narodami, zamieniai^ oso- 
bist^ nadyosé, za ich wzgard^. Stowern , sa catko- 
witemi stawianami w obeyéciu si§ domowym, w spo- 
sobie udzielania drugim goscinnosci, nakoniec w pa- 
tryarchalnym post^powaniu z swemi niewolnikami.

Q
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Naypi^knieyszy röd w Europie, iest Bossynia- 
ków w powszechnoéci. Kobiety s$ takze u nich na
der pi^kne, osobliwie w okolicy Dolinian. Sa to 
pospolicie bialoglowy duiego wzrostu, pi^kney ki- 
bici, naypi^knieyszey plci, w ubiorach swoich kras^ 
ЬіаЦ lub czerwon^. nad inne przenosz^ce. Ale со 
ich naywi^cey wyszczególnia i odosobnia od innych, 
to iest czystosc, i och^dostwo którego trudno miec 
wyobraienie. Choc daleko wi^cey oddai^ si^ gospo- 
darstwu, rfiieli Turkinie, iednak na koncu dnia ro 
boczego, nioina ie zawsze widziec ubrane w odziei 
plocienu^, którey bialosc oczy zaymuie. Powiedziec 
tu inoina w ogólnosci, ie kobiety w Turczech wi^- 
cey w powszechnosci moglyby celowac nasze w och$- 
dustwie, gdyby nie zwyczay pospolity sypiania 
w odzieiach. Lecz i ta uwaga Bossyniaczkom nie 
sluiy, gdyi wszystkie ich ubiory s^ z plótna lnia- 
nego lub konopnego. Nosz^ pospolicie zaslony 
z plótna rzadkiego, wlosy ich trefione i zaplata- 
ne, niektóre warkocze spadai^ na przód, ale wi$- 
ksz^ ich ilosé zakr^cai^ kolo glowy, i utwierdzai^ 
obr^cz^ zlot^ lub érebrn^, przy którey iak trzgsidelka 
wisz^ Cekiny Weneckie, lub Рагу kraiowe.

Wies w którey nocowalismy, leiy w samym 
érodku rozdotu Doliniany zwanego. Jey zas imie 
iest Ziota. Powiadai^ ie kiedyé byta bardzo obszern^, 
ale tcraz ledwle dwiescie domów miec moie. Po- 
siadlosc iey iest przepyszna, w buyne pastwiska i 
iyzne role obfituie.
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Wychodz^c z tty wsi, udalismy si$ ku górom, 
ktdre po prawey leialy stronie rzeczki i doliny. 
Wzgorki na które zacz^lismy wstepowaé byly iui 
wapienne, i naypi^knieyszemi lasarni okryte. Po 
lewey stronie ci^gn^ia si^ dolina i roziiczne wsie, 
po niey rozsiane. Prawie po pótgodzinney dfodze, 
postrzeglismy inn^ doling, ci^gnac^ si^ od polu- 
dnia, sródkiem którey plyn^Ia rzeka, w kor^ doli- 
nianski potok wpadat. Pytalem si§ o iey nazwisko, 
iedni ц nazywali Ram^, drudzy Narent^, lecz za- 
dney nie podpada w^tpliwosci, ie to byla Narenta, 
po SUwiansku Nartwa, naywi^ksza, z rzék tarne« 
cznych. Póina iuå рога iesienna, nie pozwolila mi 
uwaiac mnóstwa roslin, w które tamta okolica obfi* 
tuie- Postrzegalem iednakowo miedzy terni, które 
itszcze lisci nie byly stracily, ie len las ustany byl 
gatunkiem kol^cego Ruscus, buki i dt^by z mate
mi lisciatni wi^czyly gór wierzcholki. Ponizey zas 
drogi, ku rzece, widzialem rozmaite gatunki rusów, 
czyli sumakow i lip^, przez Botanistów Cordifalia 
zwana. Zolwiow ziemnych, moc takie byla duia 
i mi^dzy inneini tworami, uwazalem ropuch^ nie« 
zmierney wielkoéci, która ogromnosci^ swoi^ Pip^ 
Surynamsk^ przechodzila. Byla z rodzaiu zwane- 
go Rana Verucosa. Co zas do mineralogii tego 
kraiu, ta mi nie szczególnego nie wystawiia, tylko 
rodzay kamienia wapiennego, iednoistny z Dalma- 
ckim. W samym zaé dole, przy rzéce kamieri 
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Breche Calca i re, spód góry zaymowal. Prze- 
byliémy iedn^ rzeczk^ po godzinney iezdzie, któr^ 
Gr abi ca zwano. Most na niey byl murowany i 
dosyé wygodny; potém znowu zacz^ly sie lasy, а 
rzeka érodkiem doliny plyn^ca, przyimui^c w biegu 
rozmaite strumienia dwoila swoi^ szerokosc. Nako- 
niec, pi^kney doliny wizerunek zupeinie ustal, która 
gorami tui nad loiem rzéki calkiem zai^t^ zostala. 
PrzeiechalHmy przez kilka wodospadów czyli kaskad 
bardzo duiych, które iak rzéki wychodzily z boków 
gór i w wielka spadaty rzék^. Nayznakomitsza 
z nich, zowie si^ Czerne Wrylo. Widok ten 
który bylby zdziwit kaidego wedrownika nie przy- 
wykiego do tego iawiska, nie mi nowego nie wy- 
stawit nad to, co iui w reszeie Dalmacii widziatem. 
Gdyi powtarzai^c to, co wyiey powiedzialem, i dia 
iatwoéci czytelnika przypominam, ieszeze raz namie- 
nie, ie w kraiach wapiennych i wystawionych na 
trz^sienia ziemi, iak Daltnacya, rzéki cz^sto koryta 
swoie odtnieniai^, powierzehne ioiysko swoie, w pod- 
zieinne przemieniai^c tak przez wylizanie kamienia 
w wodzie rozpuszczai^cego si^, iak téi przez osady 
tuffów. Poziemne tei warstwy, horisontalles, 
przemieniai^c si^ w prostopadle, przez trz^si^nia 
ziemi, tym kraiom wlaéciwe, woda myie sobie ucho- 
dy, pomi^dzy sczelinami tychie warstw i z czasem 
nowe sobie tworzy koryto. Tak téi i tu, znaczne 
te wód spady, nie s^ niezém innem, iak uchodami 
rzek podziemnych. Jakoi uwaiaiac ogrom wód, które 
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wpadai^ w Narent^, trzebaby s^dzic, ie Narenta, 
wielkoéci^ swoi^ powinna Wisle, lub Dnieprowi wy- 
rownaé, co wszelako nie iest i co iawnie dowodzi, 
ie ioiysko Narenty musi miec takZe swe uchody, 
któremi cz^sc wody przyi^tey wyélizga si$. Jakoi 
loze tey rzéki, iest kamieniste, skalami naieione, i 
do ieglugi wcale niezdatne.

Po pi^ciogodzinney iezdzie, zacz^lismy wycho- 
dzic z lasów na równiny , tam spotkalismy pasterza 
z trzód^ owiec Greczyna, który ai z Albanii na 
cale lato z swoi^. trzod^ do Bossyni byl zaszedl. 
Tak iak bowiem mieszkancy Alp, trzody swoie na 
lato na wyisze mieysca zap^dzai^ tak tel i w Tur
di, tam, gdzie skwary letnie pasze wysuszai^, lub 
nieurodzaynosc ziemi, lub poloienie oney nie daie, 
mieszkancy na osm miesi^cy góry w Bossyni nay- 
пшіц u wlascicielów, i tam o pi^cdziesi^t i wi^cey 
mil, swe trzody zasylai^. Co czyni i wlascicielom 
Bossyni poiytek, i mieszkancom kraiów nieurodzay- 
nycli ulg^. Pytalismy si^ onego pasterza, czy do« 
br^ b^dziemy mieli drog^ do Mostaru, radzil nam 
nie iechaé, gdyi dniern wprzody rzéka, któr^ mie- 
lismy przebywac, tak nagle wezbrala, le most znie- 
sionym zostal i do tego dodal, le trzydziestu. Tur
kow rabusiów zatrzymanych iest nad brzegiem przez 
t$ powodi, czekai^c oney tiplywu; i ze gdybysmy 
tam iechali, narazilibysmy si^ na naywi^ksze niebez- 
pieczenstwo, nie przyspieszai^c nawet naszey po- 
dróiy, Pytalem si^ go o nazwisko rzéki, odpow.i^- 
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dzial ie zowie si^ Rama. Jakoi byto dosyc do te
go podobienstwa , nawet wedlug niedostatecznych 
kart naszych owego kraiu.

Zloiylisrny rad^ wzgl^dnie do tego, co nam 
nalezaio czynié. Zadney w tém mieyscu nie bylo 
■wsi, w któreyby moina znalesc bylo schronienie. 
Prosilismy wi^c pasterza, aby nam co poradzil. On 
dlugo si^ wahal, nakoniec spytawszy si^ nas, czy 
umiemy golic i wymóglszy po nas obcetnic^, ie ie- 
den z nas go ogoli, obiecal nam swego udzielié 
scbronitnia. Ja przystalem na wszystko, s^dz^c, ie 
móy przewodnik, potrafi dopelnic warunek na nas 
wloiony; post^powalismy wolno z ta trzoda, kilka 
tysi^cy owiec, która sama z siebie swóy kierunek 
wzi^ta ku Nartwie. Przybylismy tak do satney rzéki, 
którey brzegi sa bardzo wysokie i przykre, skalamt 
naieäone i drzewami obroste i zacz^lismy sitj spusz- 
czaé. O wee do tego iui zwyczayne , porobiiy scie- 
szki, po których, trzymai^c si^ drzew i skal, spusci- 
liémy si^ w wysokosci pi^ciudziesi^t, lub szeéciu- 
dzie*;^t saini. Przewodnik zaé móy, zostal si^ na 
wierzehu, z konmi, które isdi za narni nie mogty. 
Nakoniec po wielu trudach, znaleZlismy si^ na dole, 
przy samém korycie rzéki Nartwy. Udalismy siQ 
po trosze w lewo, 1 kilka ieseze skal przebywszy, 
znaltzlisiny si^ przy wniUclu trzech iaskin, gdzie 
iu^ wieksza cz^sc trzody byla nas wyprzedzila. Te 
iaskin'e byly ohszérne, osobliwie iedna z nich do 
pieciadaiesi^t stóp miata gt^bokosci, i tylei széro- 
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koéci. Zadna nie miala wiqcey, iak dziesi^c lub 
dwanascie lokci wysokoéci, lecz tai zmnieyszata si§ 
przy bokacli, bior^c postac sklepienia, którego korice 
opieraly si^ o ziemi^. Kilka slupów ogromnych po 
srodku tych iaskih, utrzymywaly ciliar srodkowy i 
wszystkie te skaly byly wydr.^2one w kamieniu, 
Brèche Calcaire zwanym, to iest z rodzaiu ru- 
dyngu wapiennego. Wyniesione na pi^tnaécie stóp 
nad rzék^; przy ich wniisciu, równego mieysca, 
bylo nioie dziesi^é kroków i cala okolica wierzba- 
mi, lipami i klonami obrosla. Tak, ie wniiscie do 
tych tayników, bylo niemi prawie zakryte. Mialem 
przed sob^ Nartw^, którey wody o loéysko skalamt 
naieione rozbiiai^c si§, z wielkim szuiném plyn^ly, 
i dziczyzn^ tey odludnosci oiywialy. Rzéka w tém 
tnieyscu, ma tyle szérokosci, ile Wisla pod Opatow- 
cem, nim Dunaiec z ni^ si^ zl^czy. Na przeciwko 
wznosily si^ brzegi równie skaliste, na ich wierzchu 
droga, а powyéey góry lasami okryte. Zastalismy 
w tych iaskiniach 2on$ i syna naszego pastérza, ktorzy 
zaymowali naymnieysz^ iaskini^; dwie zas inne, slu- 
iyly za owczarni^. Po przybyciu swoiém pastérz 
wyslal syna swego do mego przewodnika, który byl 
na górze zostai, aby konie zaprowadzil na pasz^, 
со téi i zrobil, i we dwie godziny powrócili na zad, 
ohladowani traw^ such^ ktora dia nas miala sluåyc 
za poslanie. Ja si% tym czasem, zatrudnialem obzie- 
raniem mego ustronia, gdy gospodarz przypomnial 
mi o'bietnic^ ogolenia go. Ja mu si$ wymawialcna 
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brakiem narzqdzi, lecz i ta wymdwka ustala, gdy 
zardztwialey dobywszy brzytwy, zdial zawóy i siw$ 
gLiwq pod razy moie oddal. Nie mog^c wi^c si$ 
cofn^é, moiiia »obie wystawic z іаЦ niezr^cznoéci^ 
przyst.-jpiiem do moiego dzialania. Woda zimna 
z Narenty, stuiyia za mydlo, kawatek oselki za pa- 
sek do gladzenia. Jednak postrzeglem, ze nie mu
sia! miec do czynienia z bardzo bieglemi w tym 
ktinszcie, gdyi m^k^ swoi^ dosyc cierpliwie znosil, 
tak dalece, ie zdawalo si$, iz ia wi^cey za niego 
cierpi^, niitli on z swoiey osoby. Dowiedziawszy 
sie tym przypadkiem o talencie, którego mieé nie 
domy«!alem si^, pomyélalem sobie, 2e nie masz na 
iwiecie rzcmiosla, chocby naylichszego, któreby cza- 
sem w iyciu nie bylo czlowiekowi potrzebnem, a. 
nawet uiytecznieyszém, od naygl^bszych w swiecie 
nauk; i ie cz^sto cyrulik tarn wyiyie gdzieby d’Alem- 
bert z glodu umart. Zdziwilem si^ duio, gdy mi 
ów staruszek dziijkowal za uslug^, b^dac nay- 
mocniey prztkonanym, ie moia niezr^cznosé bar- 
dziey na со innego, iak na pochwaly zaslugiwala.

Naypitrwszém moiém byto staraniem, kazac 
ognia w iaskini natoiyé i iedyn^ ktor^ miaietn na 
sobie koszul^, dosyc zbrudzon^, oddac do wyprania 
gospudyni, a sam, zawiiupvszy si^ w kabanic^ moia, 
czyli р!а<сж, czikalem cierpliwie na powrót mega 
przewodnika. Za iego przybyciern, trzeba bylo my. 
ilcé o posilku i za póhora z’ottgo Polskiego, po- 
zwolono mi wybrac niytluécieyszego barana z trzody. 
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Naszym bylo staraniem, onego zabicie i upieczenie, 
gdy2 na ów czas b^d^cy post Grecki, nayscisley 
przez gospodarzy zachowany, nie pozwalal im si§ 
nawet do mi^siwa dotykac. Dziwna iest rztcz, do 
iakiego stopnia posuni^t^ byla u nicli postu scislosc, 
gdy zadnego nam naczynia, nawet noza dad2 nie 
chciano i iedyny w calym domu talerz drewniany, 
dia tego, 2e na nim mi^so iadlem wrzucony byi 
w wod^, i ledwie nawet uprosic moglem gospodyni 
o udoienie kilku owiec. W tém to ustroniu kryi^c 
si^ ów pasterz, za ka2dém, swoim z Albanii przyby- 
ciem, znaydowal bezpieczenstwo przed napastnikiem, 
i spokoynoéé domow^. Zasiliwszy si^ pokarmem, 
poszedlem nad rzek^, którey widokiem nasycic si^ 
nie moglem, widz^c bystrosc z iak^ swe wody toczy. 
Lecz ta powabna iey postaó, nie dlugo towarzyszy 
iey imieniowi, zamulenie iey uyscia przy morzu, 
bieg iey nagle zatrzymuie, а zatém rozlewa si^, 
kraie dawniey 2yzne zatapia i slawne nawet dawne 
grody, iak np. Narona, kilkos^iniow^ inulu zakryla 
warstw^. Zdaie si$, 2e dia tego tylko si^ spieszy, 
aby zasilila niezmierne bagna w tym kraiu, za Mo
starern lez^ce i zowi^ce si^ po Slawiansku Mortar- 
skie Blato, które cz^sc duz^ kraiu 2yznego zayrnu- 
Цс i daley si^ coraz posuwai^c, zatrzymui^c nako- 
niec bieg rzéki, sprawuie 2e ta a2 do swego uyscia 
liczne mno2y bagna i pobrze2a swoie nayniezdre- 
wszemi сгупЦс, rozdaie zaród gor^czki, bardzo nie- 
bezpieczney któr^ swoim uwiecznila nazwiskiem.
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Jakoå okolice przy uysciu iey Sliwno i Zaiabie 
zwane, po Pontynskich blotach, moie kraiem 
j.ayniezdrowszym. Zdaie si$, ie te iaskinie musialy 
by di prawie iak wszystkie inne, podobnym do Czar- 
nego Wryla, wód podziemnych uchodem do Na- 
renty, i ie te, przez odmiany pospolite biegom wód 
w kraiach wapiennych, inszy sobie otwór znalazly, 
а ten opusciwszy, uchod ten, przemienil si^ w iaski
nie, mai^c^ zawsze wylizu wód élady.

List XLIV.

Nazaiutrz, obudziwszy si^, znalazlem si$ w srod- 
ku trzódy owiec i na ziemi lei^cego. Owce, których 
z iedney pieczary bylem wygnat, zan^cone traw$, 
na którey legalem, obst^pily mi§ spi^cego i tak si$ 
koto moiey poscieli zawin^ly, ie саЦ noc musia* 
lem ich odpedzaé; sném znuiony, zasn^lem nåde 
dniem, odst^piwszy posciel moi^. Po tém, obu-« 
dziwszy mego przewodnika, poslalem go po konie 
z synem pasterza i ledwo po czterogodzinném szu- 
kaniu, powrócili z niemi, dai^c za wymówkq, ie 
sïq w nocy zdi^ly i w góry pouciekafy. Poiegnaw- 
szy si$ z gospodarstwem i zaplaciwszy im nocleg, 
wzi^wszy nasze rzeczy i siodla na plecy, musielismy 
si^ znowu wdzieraó na gór^, ta sam^, co w przódey 
scieszk^ i z niemnieysz^ prac^. Tam zastalisiny na
sze копіе i опе pokulbaczywszy , puscilismy sie, 
w drog^, na los szcz^écia, nie wiedz^c, czy rabusie 
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o «tórych nam powiadano, czekali ieszcze nad rzék^, 
lub aie. Lecz nie dlugie bylo nasze pow^tpiewa- 
nie, jo po dwugodzinney iezdzie, wychodz^c z la- 
su, zastalismy onych kupe. ОЬвЦріІі nas natychmiast 
i chcieli nas obdzierac. Opierac si$ im, bylo rzecz^ 
trudn^, gdyz ich bylo do dwudziestu koni i dobrze 
uzbroionych. Byli to stronnicy slawnego Bosnian- 
skiego buntownika Walewicza. Spytany, kto bylem, 
powiedzialem si^ byd2 z Dubrownika, czyli Raguzy 
i dodaltm , z przytomnoéci^ umyslu dosyc takiemu 
trafowi potrzebn^, 2e witm , ie ich krewni i przy- 
iaciele, cz^sto tam zaie^diai^ dla handlu i wlasnych 
interessów, ie ieieli mi cokolwiek zrobi^, na ten 
czas, wszyscy Turcy, którzy s^ w Raguzie , za to 
odpowiedz^. émialoéc i glos, z iakim to powiedzia- 
lern, zastanowil ich nieco, zacz^li si§ mi^dzy sob$ 
naradzac, а ia widz^c niebezpieczenstwo mego po- 
lozenia, przeczulem natychmiast, ie bez okupu zna* 
cznego si<£ nie obeydzie, szcz^sliwy ieszcze, iezeli 
si^, z ich r^k tym sposobem potrafi^ wykr^cié. Mia- 
lem w moim kramiku, o któryrn wy2ey wspomina-. 
lern dosyé rzeczy drogich na podarunki, tak potrze- 
bne w tym kraiu, gdzie darowizna zast^puie rnieysce 
zaplaty. Miedzy nierni, tnialem kilka zegarków ére- 
brnych, które w Genewie, kazalem robie sposobi^c 
si^ do tey podróiy, ksztalltni od Turkow uzywanym. 
Z tych, ieden byl przy mnie i ulozylem sobie na- 
tychmiast, 2e bylbym nayszcz^sliwszym, gdybym si<j 
nim mógï okupic, Przerwalem wicc ich namow^ 
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pntviadai^c, ie pctrzebuiq ich pomocy w przeprawie 
pzez rzék^ i dobrze im nadgrodz^ ieieli mi w tym 
«lipomog^. Tak nagla odezwa, zrobiona w czasie, 
g ly chciatem korzystac z wraienia które na nich 
zrobilem, zyskaia mi skutek poi^dany. Zacz^li wi^c 
sie zemn^ umawiac, а ia tym czasem uwaialem, czy 
iest który mitplzy niemi, starszym i pierwszenstwo 
mai^cym. Jakoz postrzeglem lepiey ubranego, któ- 
rego nazywali reiem, czyli panem. Zostawiwszy 
wiec reszt^ tey zgrai, umawiai^cey si^ z moim prze- 
wodnikiem, sam si$ nieco oddaliiem z starszym, da
lem mu zegarek, i obiecatern dwadziescia piastrów, 
ieby ie rozdat mi^dzy swoich ludzi. Tak si^ stalo, 
wzi^l na siebie ich zaspokoic i iui odt^d w zgodzie 
zupeinie, obracilismy саЦ uwag^, wzgl^dem prze- 
prawy przez rzék^. . Tak szcztjsliwe powodzenie 
sprawilo na mnie ttj radosé, którey cztowiek zawsze 
doswiadcza, gdy z wielkiego wyidzie niebezpieczen- 
stwa i chociai do dwuchset piastrów widzialem si^ 
bydi ukrzywdzonym, iednak to za letki okup iycia 
uwaialem.

Gdy przyszlo do przebycia rzéki, konie wszy- 
sikie iedne do drugich uzdzienicami za ogony po- 
przywi^zywano. Ray siadl na pierwszym, ia bytem 
drtigi, i tak weszlismy w rzék^, przez któr^ mimo 
iey bystroSci szcz^Sliwie przeplyn^lismy. Przybywszy 
na drugi brzeg, zaplacitem umówione dwadziescia 
piastrów i poiegnawszy si$ z naszemi rozbóynikami 
rozstaliémy siq,, iycz^c im pomyslnego polowu. А saini, 
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nader szcz^sliwi, ie si$ na tém skonczylo, przy 
przeklenstwach mego przewodnika, który nie mógt 
im darowaé ie mu gwaltem nöi w srebro oprawny 
zabrali, pusciliémy si$ w dalsz^ drogq, s^dz^c, ie 
z noca staniemy w Mostarze. Lecz próine byly 
nasze nadzieie, ulewa nie zmierna psui^c nam rita
ge, tak duio podrói nasz^ opo^nila, ie ledwo o 
godzinie osmey stan<^lismy we wsi o pól mile od 
Mostara, w chacie iednego Bosniaka Greczyna, który 
byt poddanym , iak wszyscy tameczni chrzescianie 
Turka Bosniaka. Zwyczaiem tamecznym, ogien byt 
we srodku chaty, а przyspy z gliny na okolo sciany, 
sluiyly za sofy i za 162ka. Pierwszém bylo moiém 
staraniem, przyst^pic do ognia, dia osuszenia si<j со- 
kolwiek i zrucic opanki, czyli chodaki skurzane , ie- 
dyne obuwie, którego w tamtym kraiu uiywai^. Gdy 
sitj tém trudnilem, zawolano nagle do dworu na- 
szego gospodarza i w tym uslyszalem strzelanie i 
krzyki, które mi$ zaczely nie malo trwoäyé. Bylem 
w tych obawach, gdy zadyszany przybiegl móy go- 
spodarz, donosz^c mi, ie zgraia Turkow piianych, 
stronników Wollewicza, przyiechala w goécin^ do 
Pana tamecznego, który iu£ wiedzial o naszém przy- 
byciu, i poslal po gospodarza, któremu grozil i laial 
za to , ie niewiernych u siebie przechowuie. Ten 
nieborak, widz^c nasze niebezpieczenstwo i pana 
swego bez przytomnosci napilego , uciekl z pomi$- 
dzy nich, ieby nam doniesé wczesnie о niebezpie- 
czenstwie które nas czeka, a sam skryl si^, zalecai^c
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ionie, aby iak mog^c wzi^la nas w swoia opiek^. 
Widz^c, ie si^ nie na dobre zanosi, opatrzyletn na 
pr^dce Ьгой, która byla zamokla. Miaiem iednak 
dwie рагу pistoletów, z których iedne dwórurne, 
fuzy^ takie podwóyn^ i widz^c siq nie zie opatrzo- 
nym, zaufalein w tyrn razie osobistey odwadze. 
Rzeczy droisze, które mialetn w torbie i pieni^dze, 
podloiylem pod gtowy, reszt^ rzeczy, na los szcz^- 
icia, zostawilem na éródku izby, a sam udai^c spi^- 
cego, nakrylcm si^ ptasczém , bron шоц przy so- 
bie ukrywszy. Przewodnik zas móy, dri^c iak lisó, 
pod kilku derkami si$ ukryi i w Цсіе poloiyl. Nie 
zostala si$, tylko w doinu gospodyni, która k^dziel 
wzi^wszy w r^k^, na drugiey przyspie na przeciwko 
mnie usiadta. Zaledwo pospiatem si^ poloiyc, gdy 
nagle czterech Turków wpadlo, powiadai^c ie 
przystani przez pana tamecznego po gospodarza. 
Zacz^li go wsz^dzie szukaé, а nie mog^c go zna- 
lesdi, wzi^li si$ do gospodyni, któr^ zacz^li bic, 
ieby si^ przyznala, gdzie m^i si$ ukryl. Lecz prócz 
krzvku, który na niey ból wyciskat, nie sie od niey 
dowiedzieé nie mogli. Nakoniec zacz^li si§ pytac, 
co my za ludzie i czy matny pieni^dze. Równie 
odpowiedziaia, ie nie wie со ту za ludzie ieste- 
émy, ale, ie wszystkie rzeczy tu lei^c, mog^ si$ 
sami o tém przekonaé. Wzi^li si^ wi^c natyclimian 
do naszych rzeczy, gdzie napadlszy na dwie butelki 
blaszanne wódki i na ostatki barana dniem w przó- 
dy u pasterza zabitego, b^d^c iui na w pól piianemi,
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tak si^ ucz^stowali, ie coraz inniey dia mnie stra- 
sznemi byli. Jednak, ia tym czasem spi^cego udaiac, 
bron iu2 odwiedzion^. miaiem, czekai<|c mornentu, 
aby si^ na mnie rzucili. Jako2 ieden, chciai przy- 
swoic sobie kabanic^, która mi^ nakrywala, lecz dru- 
gi go wstrzymal, powiadai^c ie ten niewierny, nadto 
dobra wódk^ nas uczestowal, abysmy mu witjcey 
przykrosci mieli czynió. Tym czasein , wysuszali 
тоц flaszq i drobiazgami memi dzielili si^, i tak 
dobrze si^ opatrzyli moim kosztem, ie nawet mi 
siodei nie zostawili. Nakoniec, tak sie iui napoiem 
dokonczyli, ie nie mogac stac o swoiey rnocy, ledwo 
si^ wytoczyli z chaty, rozkazui^c gospodyni, aby ini 
poswiecila. Co ta naych^tniey zrobila, chc^c si§ 
pozbyc tak nieprzyiemnych gosci. . Trudno wyrazié 
stanu, w iakim si$ znaydowalem. Z iedney strony 
dusiiem si^ pod mokrym plaszczem, z drugiey, tak 
mi ogien dopiekal, ie ledwo wyleiyc moglcm i wy- 
szediem iak z la2ni. Potérn powrócil stary nasz go- 
spodarz i wszyscyémy sobie winszowali, iesmy wyszli 
z tego niebezpieczenstwa.

Nazaiutrz przed éwitem, ruszylismy do Mostara 
obydwa oklep, z derków porobiwszy sobie kulbaki. 
Stan^liémy ze dniem w Mostarze na przedrniesciu i 
przedwodnik móy zostawil mie w dornu Dyaka 
Greckiego, z iak naywi^ksz^ taiemnic^ mi§ tam ukryw- 
szy i oddawszy w opiek^, sarn poszedt do Mosta- 
ru , przygotowaé mi przechowanie w miescie. Go- 
spodynia dosyó mloda i grzeczna, odst^pila mi swego
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pokoiu i razem bielizny, która pierwszy raz odmie- 
nitem, wyiechawszy z Imoskich- Dano mi przy 
tein kawy, postano dywan na goley zierni i drzwi 
zamkni^to, iycz^c mi dobrego spoczynku. Kolo 
godziny trseciey po poludniu, przyniesiono mi czor- 
bq, czyli sup^ i troche ry2u, а ze 2mierzchem po- 
wrócil móy przewodnik z ubraniem dia rr.nie zuptl' 
nym. Przystapiono wi^c do przebrania mego, cyru- 
lik przyiacicl domu, glow^ mi ogolil, ftz czerwony 
czyli myck^ kazano mi wlo2yé i tak dobrze mi^ na 
Greczyna przerobiono, 2e z ci^szkosci^ inozna ini^ 
bylo rozeznac od tamecznego mieszkanca. Poztgnaw- 
szy wi^c tamecznych gospodarzy i nadgrodziwszy 
ich goscinnosc puicilismy si^ w drog^, zostawiwszy 
tam nasze rzeczy.

List XLV.

W krótce znalezlismy si^ przy wniysciu mostu, 
który dot^d, ani opisany, ani widziany przez nikogo, 
byt celetn moiey ciekqwosci. Jest on bez pochyby, 
roboty Rzymskiey i daie swoie nazwisko miastu Mo
star, czyli most stary. Dochodz^c do niego, zosta- 
wilismy zatnek po lewey stronie i przechodz^c przez 
ró2ne strurnienia, które szly od mlyna przy zamku 
b^d^cego, widzialem 2e wniyécie iego iest obwaro- 
wane, murem z obydwóch stron, który iednak do 
boków iego nie dotyka. Nim si^ wniydzie na most, 
który wsparty iest na przedziwném sklepieniw, prze- 

chodzi



chodzi siq przez przedmoscie, które Цсгу zieini^ ze
stupami arkady utrzymui^cemi. råz^, Aioc i
boiaZn mo'ich towarzyszów, nie pozwolily rni uwa- 
iaé wszystkicli szczegutów, które póiniey opisze. 
Wyszlismy z rnostu i sto ledwo kroków uszedfszy, 
min^lismy bratne warowni, udai^c sïq w lew^. Za- 
czeli^my przechodzié wiele ulic, czasem postepui^c 
wtdle Narenty, czasem od niey oddalai^c siq. Przy 
wszystkich zakr^tach ulic zatrzymywalisrny si^, aby 
uniknaé spotkania piianiców, bardzo w ów czas po- 
spolitych. Nakoniec, po pulgodzinney przecbadzce, 
w którey cz^sto strach powi^kszat nasze kroki, przy- 
bylem do mieszkania powinowatych mego przewo- 
dnika, l'tóne bylo na samyrn brzegu Nartwy, na 
koncu miasta, prawie na przeciwko tego domu, w któ- 
rym przez dzien caty przechowany bylem. Zastalem. 
dobre loåko przygotowane i mieszkanie byloby zu- 
pelnié na’wet wygodne, gdyby nie robactwo nieczy- 
stosci^ rrrieszkanców zamnoéone. Pierivszém moiém 
bylo staraniém zrucié poiyczan^ suknia i pornysleó 
o wtasném. odzieniu. Caty wi^c dzien nazaiutrz, 
strawilem na oporz^dzeniu si^ w bielizn^ i ubiory 
Bosniackie, а te odzienie choó nie wygodne, prawdzi- 

mi^ rozkosz^ nabawito, pomni^c na stan biedny, 
w którym si^ przez te dni znaydowalem i zapewne 
wi^cey w iyciu naywymyslnieysza suknia, podobne- 
go mi nie sprawi ukontentowania.

Po poludniu narnawialem mego przewodnika, 
aby mi^ zaprowadzil do warowni, chc^c wszystkie 
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szczególy tego mostu uwa£ac i nawet one rysowaé. 
Du2o si(£ teinu opiera), powiadai^c, ze na oczywistrj 
wystawiemy sïq zgub^. Nakoniec po wielu namo- 
wach, dal siq naklonic i poszlismy ku warowni, ie- 
dn^, co i dniem wprzody post^pui^c drog.-p Juå 
byliémy przeszli bramij od warowni, docliodzilismy 
nawet do mostu i inoie zaczynalem robic uwagi, gdy 
z nagla zatrzymani bylismy przez Turka poborc^, 
ktory od characzu, czyli poglównego w Turczech 
przez clirzescian oplacanego, kwitów domagal sitj. 
Éeby to czytelnik zrozuinial, trzeba wiedziec, ze 
w tamecznyui kraiu kaådy poddany chrzescianin, 
ulega temu poborowi. Od niego nawet dzieci nie 

wyi^te. А poniewai w tyin kraiu melryk nie- 
niasz, а prawo chce, aby dopiero w siodmytn roku, 
dzieci do tego poboru poci^ganemi by ly, przeto 
Turcy poborcy, 2eby si$ o latach przekonaé, nast§- 
pui^cego i bardzo niepewnego u£ywai$ sposobu. 
Bierze si§ sznurek, opasuie si$ nim glowa wyéey 
oczów, i ieieli obwód oney wyrowna oddaleniu od 
brody do wierzchu czola, tedy takowy wyrostek, iui 
iest do podatku poci^gni^ty, а zatém naleiy rodzi- 
com iyczeé, aby si^ dzieci, z niskiemi czolami i 
szerokiemi twarzami rodzily; co iednak na nieszcz^- 
écie, nie iest pospolita we krwi tamecznego mieszkan- 
ca. Takowy kwit trzeba inieé zawsze przy sobie, i 
na ka£de zapytanie okazaé go, inaczey na trzyletnie- 
go podatku zapiacenie widziec si$ trzeba wskazanym. 
Jego ilosc, nie iest iednostayna, w Bossyni iednak 
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siedm Lewów czyli Piastrów od duszy m^skiey po- 
bierano. Z iedney strony bylo dia mnie scz^sciem, 
widzieé siq tak dobrze przebranego, ie mi$ brano 
za tamecznego mi^szkanca, nie za cudzoziemca, ale 
z drngity, znaydowatem si^ w niesposobnosci na- 
tyctyniast oplacenia za sitbie i towarzysza inego 
cztérdziestu dwóch piastrów. Widz^c fe gwaltowi 
opierac siQ bylo trudno, odpowiedzielismy mu, fe 
mamy kwity w domu, ale przez zapomnienie nie 
wzi^lismy ich z sob^. Lecz na prófno, bo nielito- 
éciwy poborca, z nieludzkoéci^. swemu urz^dowi 
wlasciw^, pozdzieral z nas odzief, szale od zawoiów 
i to wszystko , cokolwiek przy nas bylo opanowal i 
nas prawie nagich puscil. Zaledwo potrafilem go 
ublagac, feby z nami poszedl do doniu, dia ode- 
brania pieni^dzy i wykupienia si^ od tego zdzierstwa. 
Raczyl tedy nam towarzyszeé, zyskawszy ieszcze od 
nas osobn^ obietnicQ, i odebrawszy pieni^dze, wy- 
dal nam pomienione kwity. Trzeba wi$c bylo reszttj 
dnia, smutno przep^dzió w domu, móy bowiem 
przewodnik tak byl przestraszony, fe ani mofna 
bylo mysleé, aby si^ ieszcze raz odwafyl, na po- 
dobne niebezpieczenstwo.

Odebralem téf tego dnia odwiedziny trzech 
czerców którzy od swego przelofonego ofiarowalt 
mi swoie uslugi. Dia obiasnienia czytelnika, nie 
b^dzie od rzeczy powiedzieé przyczyn^ dia którey 
od Greków tamecznych dobrze przyimowany bylem. 
Oalmacya, Bossynia i cala tameczna posada, byla 
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w czasie mego tam pobytu, podburzona przez rol- 
nych mocarstw wyslaiiców, którzy mniey lub wirjcey 
iawnie, stosui^c si<£ do woli swoich dworów, starali 
si$ w tarntych kraiach robic sobie stronników. Po- 
znawszy poloåenie tych kraiéw, nie trudno mi bylo 
przewidzieé, ie zostai^c w postaci bezstronnego po- 
dróinego, wszystkim partyom b$d$ podeyrzanym i 
nie dopn^ celu moiey podróiy. Z tych wi^c powo- 
dów, zastanowiwszy si$ pilnie nad tém, rozs^dek 
mi sam przepisywai, ie nalezy mi si$ chwycic nay- 
mocnieyszey strony, to iest Rossyiskiey, tém wi^cey 
ie religiine iey wplywy, mögt у mi naywi<£cey ula- 
twic dopi^cia inoich zamiarow. Z tych wi^c powo- 
dów, uchcdziiem po wi^kszey cz^sci za Rossyanina, 
do czego mowa rnoia Stawiaiiska, z Ruska zarywa- 
Цса, dawaia dosyc podobienstwa.

Rodzay äycia któremu w tym domu ulegac mu- 
sialem, przykrzéé mi si$ zaczynal. Nayprzód, spo- 
sób iedzenia, z iadnych miar, nie byt smakowitym. 
Obiad, skladat si^ po cz^sci z rodzaiu nalesników, 
w élimaka pokr^conych, do których wchodzilo stare 
masto, sér, m^ka i iarmuiowe liscie. Przysmak ten 
gotowano na duiey niezmiernie patelni i gdy go 
rozumiano iui naleiycie dosrnaåonym, stawiano go 
na ziemi. Gospodyni, po Slawacku Gospoia, urny- 
wala koleyno wszystkim przytomnym r$ce, trzymai^c 
naléwk^ x woda i miednic^; nim zaé do tego przy- 
st^pita, wszystkich przytomnych gosci w r<jk<£ calo- 
wala, prosz^c niby i ak, o pozwolenie, aby mogia ttj
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patryarchaln^. wyrz^dzic uslugq. Na ten czas wszysey 
siadali na okolo na ziemi, dia mnie zas kobierzec 
przygotowywano; gospodynia sama nie smiata sia- 
<lac do stolu, tylko wszystkim uslugiwala. Matka 
zas gospodarska, cz^stowala przytomnycli. Brala 
w rqk^ to ciasto, rozdzierala ie na kawalki, maczala, 
kazde z osobna w masle, i wszystkim przytomnym 
rozdawala. Przyznam sig, ze choc z uwagq. stara- 
lem sig nasladowac ich zwyczaie, do tego rodzaiu 
uczty nale^ec nie moglem i caly móy obiad konczyl 
sig na kawalku clileba igcziniennego, pod popiolem 
pieczonego i na szklance ztego wina. Na ostatek, 
umyslilem sam sig moim zatrudnic obiadem i 2ylem 
iami.

List XL VI.

Éycie, które tu prowadzilem, bylo nader smutne, 
taly dzien zamknigty w domu, nie mialem inney 
przechadzki nad ogrodek, na wynioslym brzegu Na- 
renty leigcy z którego inne pobrzeåa widaó bylo i 
w którym sig znaydowac moglem tylko w ten czas, 
gdy kobiety Tureckie chust swoich w rzéce nie praly. 
Co iak na nieszczgscie nadto czgsto sig powtarzalo i 
ledwo wieczór nasycac sig moglem widokiem pig- 
knego poloienia mieysca. Caly ten ogródek zasa- 
dzony byl roéling z rodzaiu Kartoflów, Solanum Me- 
longena zwang. Tey bylo dwie odmiany, iedna 
okrggle, druga podlugowate noszgca owoce koloru 
fialkowego, wielkosci ogurka sporego, а smakiern do
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bulw podobne. Widz^c nakoniec, ie przewodnik 
móy cokolwiek byt ze strachu ochlon^l; zaczatem 
go znowu namawiac, aby mnie do mostu zaprowa- 
dzit. Wszyscy przytomni, znaydowali to niepo- 
dobném, tétn wi^cey, 2e Béy tego dnia, mial z ro- 
koszanami pod samemi murami zarnku utarczk^. Na
koniec po witlu namowach, przystai le nazaiutrz 
przed zachodem slonca, gdy zmierzchac zacznie, po 
obwoianiu przez Moezymów wieczorney modlitwy, 
bqdziem mogli poysdi do mostu. Czekalem z nie- 
cierpliwosci^ dzien caly, który mi siq nader diugim 
r.dawal. Nakoniec zachód slonca nadchodzi, przy- 
pominam ich obietnic^, lecz nim te namowy si$ 
skoriczyly, tak dalece si^ imierzchlo, le musialém 
dad2 pokóy i do iutra rzecz odloiyé. Nazaiutrz wi- 
dz^c ich nie ustanne wahania si^, umysliltm sam 
poysdZ, im si§ nie zwierzai^c i iui wychodzilem, 
gdy oni to postrzeglszy, uiyli wszystkich sposobów 
do zatrzymania mi§, lecz nadaremnie. Wstydz^c 
Fi§ nakoniec swego tchorzostwa, dali mi za przewo- 
dnika chiopca rnalego, хаІесаЦс mu, aby, gdybym 
zosrat zatrzymanym przez iakiego Turka, powiedzial 
le zaproszony iestem przez iednego z kniaziów, na 
tamtey stronie mostu mieszkai^cego. Stowo knai 
tutay iest wlasciwe wszyetkim znacznieyszytn Bo- 
éniakom Grekom, i prawie zawsze urz^dnika znaczy. 
Miiaé musielismy niektóre ulice ludmieysze, dia 
nniknienia Turkow, nakoniec weszlismy do obwodu 
przedmostowego, zai^tego szeregiem kramow i kilku
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wiezami, na pól obalonemi. Nakoniec doszedlem 
do mostu, którego miary tu рггуЦсгаш, nie naaide 
sposobnosci zrobic onego rysunku.

Nie licz^c poez^tku i konca mostu, który niezém 
nie iest innym, iak polaczeniem ziemi staley ze slu. 
pami, rachuia,c tylko od slupa do slupa, samego 
otwóru sklepienia, namierzylem 150. stóp. Budowla 
tego mostu, zloionego z iedney tylko arkady, wspie- 
rai^cey si^ na dwóch slupach, z iak naywi^kszém 
staraniem iest brukowana, а £eby przeszkodzic slizga- 
niu sie koni, pod сЦгагет id^cych, porobiono progi 
kamienne, na krok mierny ezlowieka od siebie od- 
legle. Takich progów narachowalem 75, które wszy- 
stkie z tak twardego robione sa. marmuru, ie mimo 
starosci i ustawiczne tarcie które tak ich bylo ogla- 
dzilo, iakby byly sliffowane, 2adney sczerby postrzed^ 
nie moglem. Jest to rodzay marmuru podobny do 
Dalmackiego, ale daleko twardszy, reszta zas bruku 
iest zloiona z kamieni, które od poez^tku z iak nay^ 
wi^kszém musialy byd£ spoione staraniem. Mimo 
dawnosci tey budowli, którey r^ka tworcza nie doszla 
pami^ci naszey, wszystkie usilowania czasu i ludzi, 
niezdolaly iey zniszezee, lub naruszyc w naymniey- 
szey cz^éci. Polozenie, w którein si^ znaydowalem* 
nie pozwalilo mi z lokcietn w r$ku, mierzyc wszy
stkie cz^sci tego slawnego mostu, ale prztkonawszy 
si^ ie odst^py progów byly równe, а naliczywszy 
ich iak wyzey powiedzi'alem 75, kalden тацс dwie 
stópy odleglosci, wypadla mi dlugosó mostu 150. stóp.
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а 40 szerokosci. Karnien, robiêjcy klucz sklepienia, 
шіаі dwa lokcie. Zmierzywszy dlugoéc mostu, 
а nie гоацс iego' wysokosci, zszedlem z nitgo i 
uwazaltm z mitysca, w którem profil itgo calko- 
wicie si^ okazywal, ie iego wysokosé wyrownywa 
polowie dlugosci.

Nakoniec w perspektywie , nie nie widzialem 
tak powietrznego i tak letkiego, iak widok tcgo skle
pienia niezmicrncgo, które zprawdzon^ iego trwalosé 
w podeyrzenie podaie. Rzéka Nartwa, ma w tym 
mieyscu do dwóch set czterdziestu stóp szérokosci. 
Lozysko tey rzéki iest skaliste i w czasie mego tam 
ppbytu , bardzo inalo wody w sobie zawierala. Kto- 
by tak dlugo iak ia, nad brzegatni tey rzéki drog^ 
odbywat i wystawii sobie wielk^ rnoc Zrodel, poto- 
ków, rzék, które w ni^ wpadai^, nie molgby bydi 
tylko zadziwionym szczuplosci^ wody, któr^ w swoiéni 
zachowuie korycie. Kaidy w^drownik Ц sam^ co 
ia id^c drog^, nie podobna, aby Ц тузЦ nie zo- 
stal uderzony. Z tych powodów iak wy£ey powie- 
dzialcm, naleiy s^dzic, Ze wody oney równie pod- 
ziemny тац uchod, iak inne rzéki tego kraiu, któ
re ukrywszy sie przez czas w ziemi, w postaci 2 ro
del, wodospadów, potoków do koryta Nartwy wpadai^.

List XL VIL

Zalowaé mi mocnn przychodzi, ie okolicznoéci, 
w którvch si^ znaydowalem, nie pozwolity mi rysu 
poinienionego mostu doskonalego zrobié, z miar.y i 
wizerunkiem onego. Ale ieby si$ o tém niepodo-



2б5

bienstwie przekonac, dosyc iest powiedzieê, ie ten 
most iest wsrod w warowni Tureckiey i ie nay- 
mnieysze podeyrzenie, i nieroztropnosc iyciem byl- 
byna przyplacii. Jednak, ia pierwszy iestem z po. 
dróznych, który go uwaialem, choé wraienie które 
na tainecznych ludach robii, musialo byd£ dosyc du
ze , gdy miastu 20,000 mieszkanców mai^cemu od 
nicgo dali nazwisko. Ten opis, który tu dai§ iego 
budowli, lubo z powodu okolicznosciów nie dosko- 
naly, iednak nast^pnym podróinym, firtnanami, lub 
opitk^ iakiego Rz^du opatrzonym , da ciekawosc i 
pon^t^, zrobienia doskonaltgo rysu.

Powróciwszy do siebie, wszystko do wyiazdu 
zaczalem gotowaé, dawnemu przewodnikowi sowicie 
zaplaciwszy. Chcialem nazaiutrz tak rano wyiechac 
z iniasta, abyrn spi^cych zostawiwszy mieszkanców, 
mial czas oneinu si<| przypatrzyé. Lecz to na próino, 
gdyz trudno bydi rannieyszym od narodu, który 
z zachodem slonca udaie si^ do spoczynku, а térn 
sarnérn wstaie przede dniem. Ledwo dnialo, a iui 
sklepy wszqdzie otwierano, mimo tego iednak bez- 
piecznie przez miasto przeiechalismy po pólgodzin- 
ney drodze, а zaczynai^ce si^ cmentarze ostrzegly 
o iego koncu. Droga nasza nie oddalala si^ od 
brzegów Narenty, а po drugiey stronie rzéki , na 
prawey rece, mieliémy slawne bagna, Mostarskie 
Blato zwane. Nakoniec po godzinney drodze, zo
stawiwszy Nartw^ po prawey r^ce , przybylismy do 
rzéki Buna zwaney, przeszlismy ц po moécie mu- 
rowanym, budowli Tureckiey, а po lewey onego 
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«tronie, byl dom goécinny, w którym trzymai^c sitj 
stronnicy Buntownika Wollewicza przechodz^cych 
rozbierali. Przy dobyciu onego , spalonym i rozwa- 
lonym zostal i teraz gruzy tylko wskazui^ iego pobyt. 
Potém nasza postepuiac droga, nadybaliimy karawa- 
nq Tureck^, ze cztérdziestu koni zloion^, satneini 
koldrami kudzbaiowemi ladown^, która szla do Ra- 
guzy. Jefeli z iedney strony, bezpieczenstwo oso- 
biste, zyskalo na tém towarzystwie, z drugiey, cie- 
kawosé moia du£o stracila. Zdawalo mi si^ o kilka- 
naécie stay od drogi, widziéc gruzy Rzymskiey bu- 
dowli, ale nasze liczne towarzystwo nie chcialo si^ 
zastanawiac, ia téi drogi nie znai^c , opuszczac ich 
nie moglem i poniewolnie musialem im towarzy- 
szyé. Prawie caly dzieri szlismy kraiem gurzystym 
i lasami obrostym, czasem post^pui^c dawn^ rzyin- 
skq droga, w kilku mieyscach przez Turków napra- 
wnt, а czasem manowcami. Nakoniec, o trzeciey 
godzinie po poludniu, zacz^lismy postrzegac Mina 
rety, czyli wiefe, miasta zwanego Stolee. W ten 
czas to zacz^ïem falowaé, iem towarzyszyl tey 
zgrai, która karawan^ skladala, gdyi po obuch stro- 
nach drogi, widzialem grobowiska, wcale inne od 
tych, które wyiey opisalem. Niech sobie kto wy- 
stawi gtazy ieszcze wi^ksze od Lowryckich, ale ie- 
dnego ksztahu, wyniesione tylko kilka stopniami wy- 
iey, тацсе na powierzchni swoiey wyrobione rzeZby, 
które pospolicie wystawiaïy woiowników, od stóp do 
glów uzbroionych, przybranych w szyszaki i zbroie, 
trzymai^cych w r^ku luk nat^iony ze зіггаЦ, wió- 



cznie, lub inn^ Ьгой i otoczonych ozdobami, rozmai- 
tosci^ swoi^ uderzai^cemi. Co za przykroéc byla dia 
innie, nie inódz dnia calego poswi^cic postrze2eniom 
i uwagom, nad grobami tak odmiennemi od tych, 
które w kilku uwazalem mieyscach. Jeden tylko 
zrobic inogtem wniosek, który podchlebiarn sobie, 
ze b^dzie wspólny tym, którzy Ь^сЦ w stanie zrobic 
to zbliienie, i.e te zdai^ si$ byd£ wystawioneini 
w czasach daleko poinieyszych, ni£eli pierwsze. 
W rzeczy samey te widocznie dowodz^ przez swoie 
zbroie, których pierwsze nie mai^, naród, który iu£ 
od Rzymian nauczyl si$ byl przepisów sztuki woio- 
wniczey, gdy przeciwnie pierwsze przypominai^ zu- 
pelnie dawnvch Scythów. zupelnie bez zbroiów, 
а tak wystawiai^ owe czasy, gdy czlowiek zawzi^to- 
écia ui^ty, przekiadal pokonanie nieprzyiaciela nad 
osobist^ calosé, napastnicz^ bron nad warowna, bez- 
pieczenstwo iego osoby zapewniai^c^. Kalden, kto 
si^ pilnie zastanowi, postrzeüe w historii czlowieka, 
duiy uplyw czasu mi^dzy pierwszym, а drugim bro- 
ni wymyslern. Nie wsporninam tu o tych grobach, 
na którycb widzialem rycerzów z chonjgiewkami 
przy wlóczniach, gdyz te na samo spoyrzenie, zdai^ 
si^ czasów rycerskich.

Stolec iest male miasteczko; zamek iego, zupel
nie Walkey si^, postawiony iest na schylku wzgórku 
dosyé wynioslego, Wod^ ma wysmienit^ i kan, czyli 
karczma iest dosyc obszerna. Tam stan^lem i byl- 
bym byl dosyc wygodnie, gdyby na nieszcz^scie 
tnoie, udawszy si^ za Dubrowczanina, czyli Ragu- 
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zaiiina, nie bylem przypadkiem zszedl siq z kupca- 
ini, prosto z Dubrownika iad^cemi. Ci obtoczyli 
nü^ natychmiast i takim mnóstwem zapytan o Ra- 
guzie mi$ obiozyli, ie gdyby nie przytomnosc i 
sczqscie osobliwsze, nie wiein, iakbyin z tego byl 
wyszedl, nie znai^c ani niiasta, ani osób, o których 
mi gadali, ani tez okolic o których mi wspominali. 
Traiein osobliwszym, gotui^c si^ do moiey podrózy, 
bylem przypadkiem kupil opis nowy tey maley rze- 
rkypospolitey i kilka szczegulów zostalo mi bylo 
szcz^sciem w pami^ci, które w tym razie, byly mi 
bardzo poiytecznemi, spytany nakoniec o moie imie 
nazwalein si^ Kaboga, z imienia familii znaczney 
w tym kraiu, iakoz poszanowanie zupelne dia mnie, 
po kilku chwilach podeyrzenia nastapilo. ,

Miasto Stolec ieet zami^szkane przez Turków 
których ücz^ do dwóch tysi^cy dusz. Zdaie si^, iå 
musiato kiedys bydZ stolic^ tego kraiu, ieieli o tym 
S^dzié moina, nayprzód z wielkosci iego zamku i 
z wielosci grobowisk i pi^knosci ich budowli, nako
niec z imienia. Stolec*) po Slawiansku, znaczy tron 
i to samo znaczenie rnialo dawniey w Polskim if^zy- 
ku, tak iak éwiadczy Stryikowski na pocz^tku opisu 
bitwy Grunewaldskiey, gdzie mówi o Bogu.

„ Pokorny ch na Stoice wsadza, pysznych z car- 
etwa gubi. “

Miasto Stolec, wedtug wszelkiego podobienstwa, 
musialo byd£ inieyscem znacznym i Stolic^, teraz

') Od tego siowa idzie rozrodne Stolica. 
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za$, iest zamieszkale przez Turkó w, którzy po Tre* 
binskich mieszkancach, za naygorszych w caley oko- 
licy rozboyników uchodz^.%

List XL VIII.

Porzuciliémy Stolec o switaniu i zacz^lisiny 
przechodzic pasmo gór, równolegle morzu i wyso- 
kosci dosyé znaczney. Wi^cey dwóch godzin stra- 
wilismy, nimesrny doszli do wierzcholka onegóz. 
Potém zacz^lismy schodzic i weszlismy w slawn.y do- 
linq, Popowa zwan^, od imienia rzéki Popowy, któ- 
ra iey dluzyn^ porze. Ten rozdól zdziaiany przez 
rzéktj Popowy, iest bardzo zyzny i bylby nim daleko 
wi^cey, gdyby nie ustawiczne rzéki wylewy, które 
prace i nadzieie rolnika niszcza. Zdaie si§ tu iednak, 
le natura przyszla w pomoc przzmyslowi ludzkiemu, 
zrobiwszy obok lo£a rzéki przepaéc, w któr^ czesé wód 
rzécznych nikn^c pod ziemi^ i powierzchni^ iey od 
zalewów uwalniai^c, staie si$ nowym 2rodtem dia 
ogrornu wód podziemnych. Moie rzéka Onibla, o 
milk^ od Raguzy, iest wpadem w inorze rzéki Po
powy, ale nie iest moiém zdaniem, aby wncjtrz ziemi 
wi^cey wód nie mial miec nad te, które niknq. z iey 
powierzchni. Nie iestée rzecz^ podobnieyszq. sadzic, 
le natura tym sposobem uwalnia si$ od zbytku wo- 
dy, która iey, opatrzywszy nieskonczone iey dziala- 
nia, na powierzchni ziemi stala si$ nadpotrzebne. 
Mówié ie taka lub owa rzéka wpada w ziemi^ i 
w tym lub owém mieyscu pokazuie siQ, daie do s^- 
dzenia, ie innycb wn^trznych irodel nie posiada, nad 
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te, które widziemy г oczów naszych znikaiace, i ze 
wody iniegowe, lub deszrzowe, w ni% nie wsiakaia. 
Natr^cilem tu mysl, którey w opisie geologicznym 
dam wi^ksz^ obszernosé. Dodam tylko to, co mi 
zostaie ieszcze mówic o tey przepaéci, która nie iest 
niczém inném iak sczelin^ prostopadla, na powierzchni 
prawie plasczyzny leiac^. Przemysl iudzi, umiat ko- 
reystaé z uchodu, przez który natura zapewnila iey 
bezpieczenstwa i postawiono mlyn prawie podziemny, 
który przez caty rok nie ustaie. Dolina ta iest pra
wie równolegla morzu, iest zas druga, która Ц prze- 
cina prawie w Цсіе prostym i która bieiy od wschodu, 
do zachodu. W niey nie bylem, ale wiem, ie Czern. 
ców Monaster tam leiy i ie ona iego iest posiadto- 
ici^. Wszystkie wioski, których iest do cztérdziestu, 
znayduia si^ na schylkach gór, po obu stronach do. 
liny, która konczy si^ ai w Trebinie.

Caly dzieA szlismy ta doling, ai dopiero w wie. 
czór przebylismy rzéke w czólnie bardzo ztém. Na 
drugiey stronie zloiyliimy rad$, któr^ puscic si$ dro- 
ga, szlak bowiem prowadz^cy do Raguzy, idzie na 
Trebin, lub mimo Trebinia, iest diugi i niebezpie- 
czny. Drugi sposób dostania sie do tego niiasta, iest 
daleko krótszy, lecz niezmiernie trudny i saniemi tyl- 
ко manowcami bez drogi, za pomoq przewodnika, 
postepowaé moina. Obralem ostatni i wzi^wszy kie- 
runek prostopadly do morza, zacz^lismy si$ wdzierac 
na góry i ciemn^ iui noc$, przy wielkiey ulewie, 
stantjlismy w iedney wiosce. Goraczki, które w niey 
panowaly, nie pozwolily mi wniisdi do iadney cha- 
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ty i obralem sobie tok kamienny, gdzie ogien rozlo- 
iywszy, wystawiony na duå^. ulew§, noc smutno prze- 
pedziletn. Tam bowiem zwyczaiem wi^kszey cz^sci 
Wlocb, ziarno inszym nie mloc^ sposobem, tylko коп
ий ie tratui^, do tego robi si$ о к rag z kamieni plaskich, 
w srodku si$ slup wkopuie, do niego si% par$ koni 
przywiazuie za uzdy, na okolo rozkladaiij si% snopki, 
chlopiec pogania biczem i póty копіе w kolo biegai^, 
póki zboza nie wytratui^. Gdy tym czasem stoi^cy we 
srodku przy slupie gospodarz, skróca lub podluia lin- 
kej, wedlug potrzeby i odleglosci snopów. Sposób ten 
nicdoskonaly i kosztowny, nie mo^e bydi nasladowany 
tylko w mieyscach, gdzie skwary letnie zupelney doy- 
rzalosci ziarnu pozwalai^c, do naywi^kszey suchosci 
sloimj doprawdzai^.

Nie mog^c zniesé nakoniec poloüenia mego, drogo 
oplaciwszy przewodnika, ruszylisrny na dwie godziny 
przede dniem z noclegu, ieieli go takim ngzwac mo* 
zna byla. Descz nieustawal, manowce któremi nas 
wiedzono, byly prawie niepodobne do przebycia, kon 
tnóy kilka razy podemn^ padlszy i zraniwszy mi nog^, 
wolalem isdi piechot^, i копія za sob<| prowadzic. Nie 
moina wystawié sobie m^ki dnia tego, kamienie bo
wiem byly oälizly i nie moina bylo prawie kroku zro- 
bié, ieby si§ nie wywracac i nad wieczorem prawie 
boso, zraniony, doszedlem do pierwszey Dobrowczan- 
sktey wioski, gdzie i morze opodal i drzewa oliwne, 
pierwszy raz uyrzelismy. Niezmiernie zmordowany i 
skaléczony, szukalem schronienia i znalazlem w bro- 
warze, gdzie гакц, czyli wódk^ p^dzono z wyciskow.
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win i fusów ol'wnych. Tam przy ognju kotla potoüy- 
tem si$ i frebry dostalem. Nazaiutrz, choé duio staby, 
insze naiawszy konie, gdy2 nasze nadto byty znuione, 
spuéciliémy si^ po dwugodxinney drodze do Ombli, 
przez ten roztok przewiozlszy si^ i zostawiwszy Gra- 
woz$ po prawey stronie wiechaliémy do Dubrownika, 
gdzie wzi^ty za Turka z pocz^tku i nie znalazlszy 
moich ludzi, zaledwo u Konsula Rossyiskiego Fanton 
xwanego, znalazlern wiar^ i schronienie. А lubo przy- 
szto byto ostrzeåenie ie mam przyiechac do Raguzy, 
itdnak stracili iui byli nadziei^ шЦ widzieé, uwafaiac 
spo^nienie mego przybycia. Rzeczpospolita Dubro- 
wnicka, zawsze dia Polaków goécinna, kazala dia mnie 
wygotowaé mieszkanie te same, które dobry i szano- 
wny obywatel, Xia2$ Karol Radziwitt, Woiewoda Wi
lenski w czasie swego z oyczyzny wygnania, szukai.^c 
w Raguzie przytulku przed zemst^ i przeéladowanitm 
niech^tnych oyczyznie synów, miat sobie wyznaczon^, 
to iest w Klasztorze Jinci Xi$2y Piiarów.

Tam iakich przygdd doznatem, gdzie sie potém 
obrocitem w póinieyszych si$ dowiesz kocliany przy- 
iacielu listach, а teraz to wierne opisanie i tego со 
widziatem i tego co mi si§ trafito, przyimiey iak do- 
wód przyiaïni i zaulania.



Ompki Drukarskie w Podroåy Slavyianskiey.

w e watfpie na karcie 3ciéy w Wierazu 8ym od giry zamiasi 
Cetty czytay Секу.

na karcie 5tey w Wierazu gtym po alovne czyli Polakami 
na bydz zrobiony anak * * i nota u apodu, Lubo 
aie Morlachy nazywaiq takze Wlachami, ale to iu- 
zwisko sledzi obywalestwo Rzymskie, Osadom nac- 
morakim llliriy nadane; tém wi^céy, ze tyiko nari- 
brzezni Slawianie lego uzywai^ nazwiaka; w jw 
dobném zdarzeniu Wolochy go zatrzymali, — 

idem, na karcie ytéy wierazu iatym zainiaat mz, czytay iuz. 
na k. lo. w. 16, zam. o<lawiecenie, czyt. odswiezenie,
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dobroczynnym . dobroczyncy, 
wprowadzaycie . wprowadzacie, — 

zam. Greciq, czyt. Coryci^.
. okar.ywane . okazywanemi.
. klårych . w ktirych.
. Amioniakiem, czyt. Ammoniakieni.
. zaatepowac . rat^powac.
. tu notg dadz do Slowa Jiola * w 

wodzie dystylowone'y rozpuazczoue, 
. konwulaie, 
. Pikletowi 
. Sulphurex 
. ksi^zyia 
. Achillea 
. Lontiacue 
. poapolitego 
. wyzsze 
, grazu

czyt.

♦
»

konwulaie, 
Piktetowi. 
Sulphureux, 
kaigzyca, 

Achillea. 
Lentiacua. 
niepoapolitego. 
pewnieyaze. 
gruzu, 

w Liscie



w Liacieß.na barcie 36. wierszu 31. ram. Quarnero dodad note * 
Oszukany przez pisarzèw »rloskich, dalem Etymo
loge . kt^ra nie adaie mi sie bydz niesprawiedliwq, 
І n pozuieyszych Edyciacli i.i poprawie.
38. w. 6. «am. uprzepasci, cayt. w przepasci.

vz 5g- • 7. •
39- . >7- •

7tym 40. . 5. •

40. - 8.
41. - 17- •
41. . 5- •

gtym 45- . af. •

4Г- • *7» •

47« • 6.
47- • ’9- .
49- • 1*. •
yo. . 11. •

50. . jo. •
5«. . 1 а. •
5 a* - 7. •

gtym 55. • 13. •
55. • ч* •
55. . зЗ. •
56. . 6. ф

|otyn>56. . зЗ. •
5«. . зо. •
58. • »7- •
5p. . i. •
60. . 16. •

II. 6z. . и. •

63. . і5-
64. . 5- •
64. . 16. •

11. 68. . а 5. •
13. 7»-r. 13. •
14- 77- . 8 •

78 * 4- •
»5- 81. . • 8.

17- »9- . 33.
g»- • 8. •
91. . >3- •

w ^rzepasci.

ma sensu, trza- 
podlug manu*

przyczyny. 
zaloby. 
stawek.

c»j e.

byl
nialcm . mialem.
wirtunsa iednego, wtocha, czytay 

wirtuoaa iednego V\ iocba, 
Muryzna cayt. Murzyna. 
aianerzne . sloneczne. 

przviada . przeia.la. 
w Nocie ich Chemia, cayt. iak Che

mia.
w Nocie - a periodo А takicb, - 

caiy ten peryod nie 
ba wiec poprawie 
skryptu.
sprzycayny czyt. 
zoloby .
stawik 
ostracytöw Numularöw, cayt. ostra- 

cytöw i Numularöw.
kraiowych dum, czyt. kraiowych i dum. 
Wieczorowi . Wiecaorem. 

nam iak naywieksza, czyt. nam z 
iak naywifksza.
Tarku 
Juaefa 
miasta 
Bannatowie 
zatoka
czerwanego 
cflki 
korbara 
ktoremi 
po slowie ka

dl'tgosci, 
otlkrylo 
kamieni 
milorvaly 
Jez 
iéy 
lecz 
apólne mbrzu . 

wyizucid. 
apodem .
upi^kszenia 
Cettia «

Turku.
Jozefa. 
miastu. 

Bannatorvi. 
zatoki. 
caerwonego. 
czciki. 
korbawa.

„____ _ ktbre tni.
ipary ma bye nota * Cap

paria llore luleo.
czyt. glebokosci. 

odkryto. 
karnienie. 

zmilowaty. 
Jcz.

bez.
zupelnie to traeba 

apadem.
upiykrzenia. 
Cellis.

w Liscie



vy Liscie 17. na к. wier» 19* Cettisow zamiast Celtissbw.
92. ■ 2. • zaraz go odcinaiQ 

odcinaia.
czyt zaraz go preez

18- 94. • so. . tvvozy czyt. tworzy.
96. • »7- • kan han.

21. 109. 24. • calum . calem.
110. i. . Potynskie . Pontynskie. ,
111. • 6. . zwidzenia zwiedzenia.

22. 112. i3. . celów cellów.
112. • ï3- . cioeów walkanicznych, czyt. lawów 

wolkanicznycb.
23. 117. 7. . w ruchomosci . w ruchawosci.

118 ■ 2. , prostile prostite.
I 18 • 18, . pro.tde , prostite.
122. • 3- . lepsze lepszem.
122. • 21. . uciszyli ucieszyli.

24- 125. • 17- . Polaia Polazza.
125 >9- . wystryska wytryska.'

26. I42. • 8. . kosciolków . kosciolowi.
>43- • 9- . i pochodzi я Arabskiego, czyt. i po-

chodzi moze z Arabskiego.
wLtscie a6tym na karcie 144« wierszu 8 zamiast irozboie byly, czy- 

tay i rozboie nie byty.
na k. 144. . 19. wypadaia ; czytay wypadaiac

146. . 24. Slowianinem . Sfawianineni.
27. 148. . '8. trzecim aa mieyacu . trzecim na te'rn

mievscu.
152. . s. • Iuh dziczyzny ich przed, czyt. lub
165 . i. • karowana. cyt. karawana.
<56. . 9. niepoataly . niepostaf.

99> 163. . 10. Kabaniia , Kabanica.
.63 . 28. w Kray . w Kraiu.
165. • 5- Dalmackich . Dalrnackie.

3o. 169. . 23. De . ' Des.
51. 178. . «7. na gore, i dgarirat, czyt. na gor§ i

od garn ar.
З2. r86. . 6. i wszelkich sposobow , i wszelkich

uzywaii sposobow.
З3. 19t. . 6 Cettów, czyt. Geltow.

191- • 6 po Slowiansku,, . po Slawianaku.
193. • 7» Slowianska . Stawiansk^.
19 i. . 24. Bukowycli . Bukowym.
’97- • 9- Cettów . Geltow.
196. . 28. • z ludzmi . do tego dodac no-

rp * to ieet z maytkami.
35. 201. . 2. • Bichowa czyt. Biokowa.
36. 206, . 10. • popróznym . podróznym.

J07. . 2. . wydziwów . widzöw.
207. . 2З. * Tay . Toy.
209. . X. tak iz w^tpié , iz w^tpid,

yy Liscie



W Lit'sjet;. na k. 3I-j wi«r. »6. iak aiana. doilaé поЦ* noia i 
dail* podobienstwo do Hré.Jii: caltairp.

58- a«5. .

a*s. .

30.

9-

przv mnie aoatawal s zrxet zaini. odeilal 
tak odrnit-nir — przy mnie aostawal 
а rzrcaami odealai.

dawoey owe'y cayt. dawnrv otady.
5p. a>8. • •7» vr Kaban<ie Kabanice. ‘

зі8. 9 34. . byleru mirao bvleni dia. ‘ -•
40. 337. 9 16. . Studenonryt Stud. nowry t.
41- sä«- • •7. . poycaonych . pozvczonycb.

335. 15- . Salére . oa'åve.
4«. 34«. 1. • ««b*. 8rt.v.

340. • 8- . wataltjce , woi aiace.
341. • i.. . Roatyniaritkicb . Boasvnianakich.

43- 34З. 30. . Cordifalia Cordifolia.
346. 13. . kilka . kilku.
»♦7- li. . obioala. Tak obro^la, tak

44- 341. • 8- . Walewicza Wolawicza.
э5». • 9- . reiem Beient
353. • 34. • .R,y. Buy

45. 3ÓI. • • 4. . iami iaiami
48. 3"3- • 8. . Fanton . l'onton.
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